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S K U P Ġ T I N A 
155. 

 

Na temelju ļlanka 31. Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o sportu (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 9/11) i ļlanka 44. stavak (1) 

toļka d) Poslovnika Skupġtine Zeniļko-dobojskog kan-

tona ï Novi Proļiġĺeni tekst (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 7/12 i 12/13), Zakonodavno-

pravno Povjerenstvo Skupġtine Zeniļko-dobojskog 

kantona, na  39. sjednici odrģanoj 05.05.2017. godine, 

utvrdila je Proļiġĺeni tekst Zakona o sportu. 

 

Proļiġĺeni tekst Zakona o sportu obuhvata Zakon o 

sportu (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, 

broj 11/02), Zakon o izmjenama Zakona o sportu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

1/04) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sportu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ broj: 

9/11), u kojima su oznaļeni dani stupanja na snagu tih 

zakona. 

 

ZAKON O SPORTU 

-Proļiġĺeni tekst- 

 

 

I.  OPĹE ODREDBE 

 

Ļlanak 1. 

 

Ovim Zakonom ureĽuje se sport na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona, javni interes, ciljevi i mjerodavnosti 

Kantona i opĺina, osnovni principi u organiziranju sporta, 

prava i obveze sportista, domaĺa i meĽunarodna sportska 

takmiļenja, sportske priredbe, izgradnja, odrģavanje i 

koriġtenje sportskih objekta, organiziranje i rad ustanova u 

oblasti sporta, sportske aktivnosti osoba s invaliditetom, 

zdravstvena zaġtita sportista, spreļavanje i suzbijanje svih 

oblika nasilja i nedoliļnog ponaġanja gledatelja i 

koriġtenja nedozvoljenih stimulativnih sredstava u sportu, 

struļni rad, znanstvenoistraģivaļki rad i informatika u 

sportu, financiranje sportskih aktivnosti, nadzor i kaznene 

odredbe. 

 

 

 

Ļlanak 2. 

 

Pod pojmom sport, u smislu ovog zakona, 

podrazumijevaju se: 

a) Sportska takmiļenja i sportske priredbe 

Sportska takmiļenja su tjelesne aktivnosti i igre 

organizirane prema utvrĽenim pravilima s ciljem 

postizanja odreĽenih sportskih rezultata i dostignuĺa. 

Sportske priredbe su organizirana javna sportska 

okupljanja i sportska takmiļenja. 

b) Sportska rekreacija ili ĂSport za sveñ 

c) Sportska rekreacija ili ĂSport za sveñ su tjelesne 
aktivnosti i igre ļiji osnovni cilj nije postizanje 

sportskih rezultata veĺ odrģavanje i unapreĽenje 

zdravlja. 

Sportska obuka i pripreme 

Sportska obuka i pripreme su aktivnosti obuļavanja i 

pripremanja osoba za uļeġĺe na sporskim takmi-

ļenjima i sportskoj rekreaciji. 

d) Ġkolski sport 

Ġkolski sport su organizirane, izvannastavne sportske 

aktivnosti uļenika i studenata. 

e) Sportske aktivnosti osoba sa tjelesnim onespo-

sobljenjima (invaliditetima) 

Sportske aktivnosti osoba sa tjelesnim onespo-

sobljenjima su sportska takmiļenja i rekreacija 

organizirane s ciljem rehabilitacije, resocijalizacije i 

unapreĽenja zdravlja osoba sa tjelesnim invali-

ditetima. 

 

Ļlanak 2a. 

 

Svi graĽani (djeca, omladina, odrasli i osobe sa 

invaliditetom) imaju pravo da provode sportske aktivnosti 

na bazi interesa i dobrovoljnosti sukladno sa odredbama 

ovog zakona i meĽunarodnim konvencijama: Evropskom 

konvencijom o zaġtiti ljudskih prava i osnovnih sloboda, 

Evropskom poveljom o sportu, Konvencijom UN-a o 



Broj 6 ï strana 810              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ            petak, 12.05.2017. 

 

pravima djeteta, MeĽunarodnom konvencijom protiv 

dopinga u sportu, Konvencijom o pravima osoba sa 

invaliditetom, Konvencijom o pravima osoba sa 

invaliditetom namjenjenoj djeci, Evropskom konvencijom 

o nasilju i nedoliļnom ponaġanju gledatelja na sportskim 

priredbama, Olimpijskom poveljom, Paraolimpijskom 

poveljom, Evropskim kodeksom o sportskoj etici, 

Deklaracijom o sportu, toleranciji i fer-pleju, pravilima 

meĽunarodnih sportskih asocijacija, te Izjavom iz Lozane 

o organiziranju sporta u Bosni i Hercegovini, kao i 

konvencijama i drugim meĽunarodnim multilateralnim i 

bilateralnim ugovorima kojima pristupi ili koje prihvati 

Bosna i Hercegovina nakon stupanja na snagu ovog 

zakona. 

 

Ļlanak 2b. 

 

Osnovni principi na kojima se organizira sport na 

podruļju Zeniļko-dobojskog kantona su: 

- prava i slobode sportista, 

- afirmacija duha olimpizma, 

- pravo svih graĽana da se bave sportom pod jednakim 
uvjetima bez obzira na nacionalnu, vjersku, poli-

tiļku, rasnu, socijalnu i spolnu pripadnost, 

- ostvarivanje javnog interesa Kantona u ovoj oblasti i 

obveza kantonalnih organa da zakonima i na drugi 

naļin, materijalnom podrġkom i programima razvoja 

stvaraju opĺe i posebne uvjete za sportske aktivnosti, 

sportsko napredovanje i usavrġavanje, materijalnu i 

druġtvenu stimulaciju za ostvarivanje vrhunskih 

sportskih rezultata, 

- organiziranje efikasnog sistema struļnog 

osposobljavanja i usavrġavanja struļnih kadrova u 

sportu, 

- osiguravanje zdravstvene zaġtite sportista i 

spreļavanje upotrebe nedozvoljenih stimulativnih 

sredstava, 

- struļnost u radu i poticanje znanstvenoistraģivaļkog 

rada, primjenu savremenih metoda rada, informatike 

i izdavaļke djelatnosti, 

- pravilo da se svi sporovi izmeĽu sportista, sportskih 
organizacija i organa rjeġavaju iskljuļivo preko i 

unutar odgovarajuĺih sportskih organa i arbitraģnih 

sportskih tijela, 

- autonomnost sportskih organizacija u pogledu 

ureĽivanja unutarnjih odnosa i udruģivanja. 

 

Ļlanak 3. 

 

Sport je djelatnost od javnog interesa u Kantonu i 

opĺinama. 

 

Javni interes u sportu obuhvata sportske aktivnosti 

kojima se postiģe unapreĽenje zdravlja graĽana, posebno 

djece i omladine i osoba sa tjelesnim invaliditetima, te 

sportske aktivnosti u kojima se postiģu vrhunski sportski 

rezultati. 

 

Ļlanak 4. 

 

Sportista, u smislu ovog zakona, je osoba registrirana 

pri odgovarajuĺoj sportskoj udrugi za uļestvovanje na 

sportskim takmiļenjima. 

 

Ļlanak 5. 

 

Struļni poslovi u sportu u smislu ovog Zakona su: 

- planiranje i realizovanje sportskih aktivnosti djece i 

omladine, 

- planiranje i realiziranje sportske obuke, 

- planiranje i treniranje sportista, 

- obuļavanje graĽana u sportskim znanjima i 

vjeġtinama, 

- planiranje i realizovanje sportske rekreacije graĽana, 

- dijagnosticiranje i provjera psihofiziļkih i motoriļkih 
sposobnosti uļesnika, 

- planiranje i izvoĽenje korektivne gimnastike, 

- provoĽenje pravila u sportu, 

- informatika u sportu, 

- menadģment i marketning u sportu, 

- znanstvenoistraģivaļke djelatnosti. 

 

Ļlanak 6. 

 

Struļne poslove u oblasti sporta mogu obavljati 

iskljuļivo struļne osobe osposobljene za rad u sportu. 

 

Struļne osobe moraju ispunjavati sljedeĺe uvjete: 

- imati visoku ili viġu struļnu ġkolsku spremu iz oblasti 

sporta i fiziļkog vaspitanja, ili 

- imati visoku ili viġu ġkolsku spremu iz drugih oblasti i 
licencu za rad u oblasti sporta, izdatu od strane 

odgovarajuĺeg strukovnog sportskog saveza BiH, ili 
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- imati status vrhunskog sportiste s diplomom za rad u 

oblasti sporta. 

 

Ġkolovanje kadrova za rad u sportu i tjelesnom odgoju, 

te izdavanje diploma za rad u sportu obavljaju 

visokoġkolske ustanove. 

 

Struļno usavrġavanje i osposobljavanje u sportu 

obavljaju visokoġkolske ustanove registrirane za poslove 

struļnog usavrġavanja i osposobljavanja. 

 

 

II.  OBAVLJANJE SPORTSKE DJELATNOSTI I 

OBLICI ORGANIZIRANJA  

 

Ļlanak 7. 

 

Sportska djelatnost moģe se obavljati kao profitabilna 

ili neprofitabilna djelatnost ili samostalnim radom. 

 

Ļlanak 8. 

 

Sportske organizacije se mogu osnovati kao udruge 

graĽana, gospodarska druġtva i ustanove. 

 

Ļlanak 9. 
 

Sportski klub je osnovna organizacija jedne sportske 

discipline koja se osniva kao udruga graĽana ili 

gospodarsko druġtvo. Sportsko druġtvo je organizacija u 

sportu koja obuhvata razliļite takmiļarske ili rekreativne 

sportske discipline. 

 

Sportski savez odreĽene sportske discipline je udruga 

viġe sportskih organizacija u okviru odreĽene sportske 

discipline sa odreĽenog teritorija, a sportski savez je 

udruga sportskih organizacija iz razliļitih sportskih 

disciplina i sa odreĽenog teritorija. 

 

Ļlanak 9a. 
 

Amaterski sportski klub je dobrovoljna, nevladina, 

neprofitna organizacija koja se organizuje kao udruga 

graĽana za obavljanje sportske djelatnosti sukladno sa 

Zakonom o udrugama i fondacijama Bosne i Hercegovine 

(ñSluģbeni glasnik BiHò, broj: 32/01, 42/03 i 63/08), 

Zakonom o udrugama i fondacijama Federacije Bosne i 

Hercegovine (ñSluģbene novine FBiHò broj: 45/02), 

Zakonom o sportu u Bosni i Hercegovini (ñSluģbeni 

glasnik Bosne i Hercegovineò, broj: 27/08 i 102/09), ovim 

zakonom i drugim vaģeĺim zakonima i propisima kojim se 

ureĽuje rad udruga u sportu. 

 

Ļlanak 9b. 
 

Profesionalni sportski klub osniva se kao gospodarsko 

druġtvo, odnosno poduzeĺe s ciljem obavljanja sportske 

djelatnosti. 

 

Profesionalni sportski klub osniva se i registruje kao 

poslovni subjekt kod mjerodavnog suda sukladno sa 

Okvirnom zakonu o registraciji poslovnih subjekata u 

Bosni i Hercegovini (ñSluģbeni glasnik BiHò broj: 42/04), 

Zakonom o registraciji poslovnih subjekata u Federaciji 

Bosne i Hercegovine (ñSluģbene novine Federacije BiHò 

broj: 27/05, 68/05, i 43/09), Zakonom o sportu u Bosni i 

Hercegovini, ovim zakonom, kao i statutima sportskih 

saveza. 

 

Ļlanak 10. 

 

Sportske organizacije koje uļestvuju u takmiļenjima 

moraju ispunjavati uvjete u svezi sa objektima, sportskom 

opremom, struļnim kadrovima kao i druge uvjete koje 

svojim opĺim aktima i posebnim propisima odreĽuje 

sportski savez koji ureĽuje sistem sportskog takmiļenja. 

 

Za razliļite razine takmiļenja mogu se propisati i 

razliļiti uvjeti s tim da tehniļki, sanitarni i sigurnosni 

uvjeti za objekte moraju biti u okviru opĺih zakonskih 

propisa, normativa i standarda. 

 

Sportska organizacija koja nije vlasnik sportskog 

objekta duģna je pribaviti dokaz o pravu koriġĺenja ili 

upravljanja na osnovu odobrenja vlasnika ili ugovora o 

zakupu za period u kom se obavlja sportska djelatnost. 

 

Ļlanak 11. 

 

Ovlaġteni organi upravne i sudske vlasti koji vode 

registar pravnih i fiziļkih osoba koje obavljaju profitne ili 

neprofitne djelatnosti duģne su o svakom upisu i promjeni 

upisa ili brisanju iz registra pravne ili fiziļke osobe za 

obavljanje sportske djelatnosti obavijestiti ministarstvo. 

 

Ļlanak 11a. 

 

Pored upisa u sudski registar, odnosno registar udruga 

graĽana u Ministarstvu za pravosuĽe i upravu Zeniļko-

dobojskog kantona, fiziļka osoba i pravna osoba u oblasti 

sporta se upisuje i u Registar fiziļkih i pravnih osoba u 

oblasti sporta (u daljem tekstu Registar) koji vodi Sportski 

savez Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Bliģi propis o voĽenju Registra pravnih i fiziļkih 

osoba u oblasti sporta na razini Kantona donosi Minista-

rstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-

dobojskog kantona (u daljem tekstu: Ministarstvo). 
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Ļlanak 11b. 

 

S ciljem sistematskog praĺenja i evidentiranja stanja u 

sportu, struļne, znanstvene i izdavaļke djelatnosti, 

organizira se jedinstveni informacioni sistem u sportu. 

 

Sadrģaj i oblik informacionog sistema usklaĽuje se sa 

aktima sektora za sport Ministarstva civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine i standardima evropske sportske 

informacione mreģe. 

 

Informacioni sistem Kantona sastavni je dio 

informacionog sistema BiH. 

 

Sve pravne i fiziļke osobe registrirane za obavljanje 

sportskih aktivnosti obvezna su voditi evidenciju sukladno 

s jedinstvenim informacionim sistemom u sportu. 

 

Informacioni sistem u sportu na podruļju Kantona 

vodi Sportski savez Kantona u suradnji sa sportskim 

savezima sportskih disciplina, a sukladno sa sadrģajem i 

oblikom informacionog sistema iz stavka 2. ovog ļlanka. 

 

Ļlanak 12. 

 

Kanton i opĺina mogu osnovati javnu ustanovu ili 

gospodarsko druġtvo s ciljem obavljanja struļnih, 

organizacijskih, tehniļkih i drugih poslova u sportu. 

 

Suosnivaļi javne ustanove ili gospodarskog druġtva 

mogu biti i druge pravne i fiziļke osobe. MeĽusobni 

odnosi, prava i obveze viġe osnivaļa ureĽuju se 

ugovorom. Ustanovu ili gospodarsko druġtvo s ciljem 

obavljanja struļnih, organizacijskih, tehniļkih i drugih 

poslova u sportu mogu osnivati domaĺe i strane fiziļke 

osobe pod uvjetima utvrĽenim zakonom. 

 

Ļlanak 13. 

 

Sportska takmiļenja izmeĽu ġkola na razini opĺina 

pripremaju, organizuju i provode opĺinske udruge peda-

goga sporta i tjelesnog odgoja kao nositelji organizacije 

izvannastavnih sportskih aktivnosti odnosno sportski 

savezi opĺina u kojima nije formirana udruga pedagoga 

sporta i tjelesnog odgoja. 

 

Sportska takmiļenja izmeĽu ġkola na razini Kantona i 

ġire organizuje Udruga pedagoga sporta i tjelesnog odgoja 

Zeniļko-dobojskog kantona u suradnji sa opĺinskim 

udrugama pedagoga sporta i tjelesnog odgoja, Sportskim 

savezom Zeniļko-dobojskog kantona i sportskim 

savezima opĺina. Na programske sadrģaje i kalendar 

ġkolskih sportskih takmiļenja na razini opĺina i Kantona 

suglasnost daje Ministarstvo na temelju miġljenja 

Pedagoġkog zavoda. 

 

Ļlanak 14. 

 

Studenti viġih ġkola i fakulteta mogu osnivati 

studentske sportske klubove i sportske saveze sukladno sa 

zakonom. Studentski sportski savez moģe uspostaviti 

poseban sistem sportskih takmiļenja viġih ġkola i fakulteta 

odnosno studentskih sportskih klubova. 

 

Upravni odbori visokoġkolskih ustanova brinu se i 

odluļuju o uvjetima za rad studentskih sportskih klubova. 

 

 

III. PRAVA I OBAVEZE SPORTISTA I DRUGIH 

SUDIONIKA U SPORTSKIM  

      AKTIVNOSTIMA  

 

Ļlanak 15. 

 

Sportski klubovi mogu sportistima koji amaterski 

uļestvuju u sportskim aktivnostima i drugim svojim 

ļlanovima koji amaterski obavljaju poslove obuke i 

priprema za takmiļenja, te druge poslove u svezi s 

organiziranjem i voĽenjem sportskih aktivnosti osigurati 

troġkove smjeġtaja i ishrane, te naknadu izgubljene zarade 

u svezi s takmiļenjem ili sportskom priredbom. Sportski 

klubovi mogu svojim ļlanovima koji amaterski uļestvuju 

u sportskim aktivnostima dati nagradu za postignute 

rezultate, pomoĺ u novcu (stipendije, nadoknade za 

pojaļanu ishranu i sl.) i opremi, upuĺivati ih na struļno 

usavrġavanje i posebna takmiļenja (otvorena prvenstva, 

turniri i sl.) 

 

Sportski klubovi mogu i ostalim svojim ļlanovima koji 

uredno izmiruju svoje obveze osigurati besplatno 

koriġĺenje sportskih objekata i opreme. 

 

Sportski klubovi, ļiji se ļlanovi amaterski bave 

sportskim aktivnostima, mogu upoġljavati osobe za obuku 

i pripreme takmiļara kao i osobe za tehniļke i 

administtrativne poslove u klubu. 

 

Sportski klubovi prava iz prethodnih stavova ovog 

ļlanka ureĽuju svojim opĺim aktom. 

 

Ļlanak 16. 

 

Sportisti mogu provoditi sportske aktivnosti 

profesionalno u vidu zanimanja, sukladno sa pozitivnim 

propisima. 

 

Aktivnosti sportista iz prethodnog stavka reguliraju se 

ugovorom o radu s klubom. 
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Ugovor o radu iz prethodnog stavka sadrģi naroļito 

sljedeĺa prava i obveze: obvezu zdravstvenog i mirovin-

sko-invalidskog osiguranja sportiste, rok angaģiranja, 

visinu nadoknade za angaģman i visinu nadoknade za 

zakljuļenje ugovora. 

 

Ļlanak 16a. 
 

Sportista je obvezan da se pridrģava opĺih i posebnih 

pravila koja su propisana ovim Zakonom, Zakonom o 

sportu u Bosni i Hercegovini, drugim zakonima, 

podzakonskim propisima i pravilima meĽunarodnih 

sportskih asocijacija i strukovnih sportskih organizacija 

koji vrijede za odreĽeni sport, a naroļito da: 

- poġtuje norme i pravila sportskog ponaġanja, 

- redovno trenira i uļestvuje na takmiļenjima, 

- poġtuje sportska pravila, sluģbene osobe i 

gledatelje, 

- svojim ponaġanjem ļuva ugled sportskog kolektiva 
i sredine koju predstavlja, 

- suraĽuje sa zdravstvenim sluģbama i posebnim 

organima koji provjeravaju uporabu nedozvoljenih 

stimulativnih sredstava. 

 

Ļlanak 16b. 

 

Sportista ima pravo da: 

- bude zaġtiĺen od svake vrste duhovnog i fiziļkog 
nasilja, ugroģavanja slobode, ljudskog i sportskog 

integriteta, zdravlja i sportskog dostojanstva, 

- koristi sportske objekte i opremu, usluge struļnog 

rada i zdravstvene zaġtite sukladno sa propisima, 

- na temelju slobodno izraģene volje uļestvuje u 

reprezentativnim selekcijama, 

- na temelju slobodno izraģene volje se udruģuje u 

sportski sindikat. 

 

Ļlanak 17. 

 

Obveza plaĺanja naknade pri prelasku sportiste prije 

isteka ugovora iz jednog kluba u drugi, te sankcije protiv 

kluba koji ne isplati naknadu reguliraju se aktima 

odgovarajuĺeg sportskog saveza. 

 

Ļlanak 18. 

 

Sportista stiļe status vrhunskog sportiste Bosne i 

Hercegovine sukladno sa ļlankom 41. Zakona o sportu u 

Bosni i Hercegovini. 

 

Bliģi kriteriji za sticanje statusa vrhunskog sportiste 

kao i oblici i naļini ostvarivanja prava koja sportisti 

ostvaruju na temelju kategorizacije sportista na razini 

Bosne i Hercegovine propisani su Pravilnikom o 

kategorizaciji sportista na razini Bosne i Hercegovine 

(ñSluģbeni glasnik BiHò broj: 2/09 i 96/09). 

 

Ļlanak 19. 

 

Sportski klub sukladno sa zakonom i statutom, 

sportisti koji amaterski sprovodi sportske aktivnosti 

osigurava prava na zdravstveno osiguranje, i osiguranje od 

povreda, ako ih ne ostvaruje po drugom osnovu. 

 

Ļlanak 19a. 

 

U sportskim takmiļenjima na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona mogu uļestvovati i strani drģavljani. 

 

Prava i obveze sportista stranih drģavljana reguliġu se 

ugovorom sa sportskim organizacijama sukladno sa 

meĽunarodnim sportskim pravilima. 

 

Sportisti i sportski struļnjaci strani drģavljani moraju 

imati dozvolu za rad izdanu od mjerodavnog drģavnog 

organa i registrovati se sukladno sa ļlankom 42. Zakona o 

sportu u Bosni i Hercegovini kod Federalnog ministarstva 

kulture i sporta. 

 

Ļlanak 20. 

 

Uļesnici u sportskim aktivnostima imaju pravo na 

zdravstvenu zaġtitu. 

 

Pod zdravstvenom zaġtitom uļesnika u sportskim 

aktivnostima, u smislu ovog zakona, podrazumijeva se: 

- kontrola zdravlja uļesnika u takmiļenju, sportskoj 
priredbi i sportskoj rekreaciji prije poļetka i u toku 

trajanja aktivnosti; 

- pruģanje hitne medicinske pomoĺi takmiļarima, 

drugim uļesnicima i prisutnim osobama na 

sportskim takmiļenjima i priredbama; 

- kontrola uzimanja i davanja zabranjenih stimuli-

tivnih i doping sredstava sportistima. 

 

Ļlanak 21. 
 

Pravilnik o zdravstvenoj zaġtiti iz prethodnog ļlanka 

donosi ministar koji rukovodi kantonalnim organom 

uprave mjerodavnim za poslove zdravstva. Pri izradi 

Pravilnika treba osigurati financijske olakġice za korisnike 

obveznog kontrolnog pregleda uļesnika u sportskim 

aktivnostima. 
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U sportskim takmiļenjima i priredbama ne mogu 

uļestvovati osobe bez dokaza o utvrĽenoj zdravstvenoj 

sposobnosti prema propisu iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka. 

 

Ļlanak 22. 
 

Sportista i drugi uļesnik u sportskoj aktivnosti ne 

moģe se obvezivati na izvrġavanje obuke i pripreme, 

sportsko takmiļenje ili uļeġĺe u sportskoj priredbi, ako 

ovlaġteni lijeļnik utvrdi zdravstvenu nesposobnost ili 

opasnost od pogorġanja zdravstvenog stanja. 

 

Ļlanak 23. 

 

Sportistima i svim uļesnicima u sportu zabranjeno je 

da uzimaju nedozvoljena stimulativna sredstva, da ih daju, 

kao i da potiļu njihovo koriġtenje sukladno sa pravilima 

Svjetske antidoping agencije (ñWADAò). 

 

Kontrola uzimanja i davanja zabranjenih stimulativnih 

sredstava sportistima obavlja se na temelju liste koju 

utvrĽuje Medicinsko Povjerenstvo MeĽunarodnog 

olimpijskog komiteta ili odgovarajuĺeg sportskog saveza 

odnosno asocijacije. 

 

Sportisti i drugi uļesnici u sportskim aktivnostima, kao 

i odgovorni zdravstveni djelatnici moraju poġtivati 

odredbe Evropske konvencije protiv dopinga i propise 

MeĽunarodnog olimpijskog komiteta. 

 

 

IV. UDRUĢIVANJE PRAVNIH I FIZIĻKIH OSOBA 

KOJE OBAVLJAJU  SPORTSKE DJELATNOSTI  

 

Ļlanak 24. 

 

Radi organiziranja i rukovoĽenja takmiļenjem na 

odreĽenoj razini kao i ostvarivanja drugih zajedniļkih 

interesa sportske organizacije iz iste sportske discipline 

mogu se udruģiti u savez koji u svom naslovu iskazuje 

razinu organiziranja (opĺinski, kantonalni), sportsku 

disciplinu (nogomet, koġarka itd.) i srediġte. 

 

Udruģivanje u savez vrġi se ugovorom kojim se 

ureĽuju meĽusobna prava i obveze. 

 

Sportski savezi odreĽene sportske grane, mogu se 

osnovati ako na njihovu podruļju djelovanja postoje 

najmanje tri sportska kluba odnosno sportska druġtva iz 

tog sporta. 

 

Sportski savezi Kantona u odreĽenom sportu mogu se 

udruģivati u sportske saveze odreĽenog sporta na razini 

Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno u sportske 

saveze odreĽenog sporta na razini Bosne i Hercegovine. 

 

Za jedan sport na razini Zeniļko-dobojskog kantona 

moģe se osnovati samo jedan sportski savez. 

 

Ļlanak 25. 

 

Savezi pojedinih sportskih disciplina u svom 

djelokrugu na teritoriju za koji su osnovani naroļito: 

- organiziraju i rukovode sistemom takmiļenja, 

usklaĽuju aktivnosti svojih ļlanova, 

- ureĽuju pitanja koja se tiļu registracije sportista, 
statusa sportista i drugih sportskih djelatnika, 

- odreĽuju normative i standarde za struļni rad, izdaju 
licence za rad struļnih djelatnika i brinu o njihovom 

struļnom usavrġavanju; 

- brinu o radu s djecom i omladinom, perspektivnim i 

vrhunskim takmiļarima, 

- rade na afirmiranju i popularizaciji sporta, te 

obavljaju i druge poslove i zadatke odreĽene 

zakonom, vlastitim statutom i pravilima, te pravilima 

i statutima saveza viġih razina. 

 

Ļlanak 26. 

 

Radi koordinacije aktivnosti, unapreĽivanja sporta u 

cjelini i ostvarivanja drugih zajedniļkih interesa savezi 

pojedinih sportskih disciplina, te druge udruge ļija je 

djelatnost od znaļaja i interesa za sport (druġtva, sportske 

rekreacije, udruga pedagoga i sl.) mogu se udruģiti u 

sportski savez koji u svom naslovu iskazuje razinu 

organiziranja i srediġte. 

 

Udruģivanje u sportske saveze vrġi se ugovorom kojim 

se ureĽuju meĽusobna prava i obveze. 

 

Ļlanak 27. 
 

Sportski savezi u svom djelokrugu na teritoriji za koji 

su osnovani, naroļito: 

- utvrĽuju i sprovode politiku unapreĽivanja sporta u 
cjelini, a posebno Ăsporta za sveñ; 

- koordiniraju i afirmiraju aktivnosti svojih ļlanova; 

- daju prijedloge i zalaģu se za ostvarivanje javnog 

interesa u sportu; 

- prikupljaju, analiziraju i distribuiraju podatke od 

znaļaja i interesa za sport; 

- brinu o uvjetima rada mladih kategorija sportista kao 

i vrhunskih sportista; 
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- uļestvuju u programiranju i organiziranju struļnog 

usavrġavanja kadrova u sportu; 

- uļestvuju u ostvarivanju politike sportskih saveza 

viġe razine i Olimpijskog komiteta BiH, te obavljaju 

i druge poslove i zadatke odreĽene zakonom, 

vlastitim statutom i pravilima, te pravilima i 

statutima saveza viġe razine i Olimpijskog komiteta 

BiH. 

 

Ļlanak 28. 

 

Kao ļlanovi saveza pojedinih sportskih disciplina ili 

samostalno mogu se osnivati i druge udruge pravnih i 

fiziļkih osoba koja uļestvuju u sportskim takmiļenjima 

(udruge klubova kantona i sliļno, udruge sudaca, trenera i 

sl., udruge sportista itd.) 

 

Ļlanak 28a. 

 

Radi organiziranja sportsko-rekreativne aktivnosti i 

sportskih takmiļenja osoba sa invaliditetom, osnivaju se 

sportski klubovi osoba sa invaliditetom. 

 

Sportski klub osoba sa invaliditetom moģe obavljati 

sportsku aktivnost amaterski ili profesionalno. 

 

Sportski klubovi iz stavka 1. ovog ļlanka mogu se 

udruģivati u sportske saveze Zeniļko-dobojskog kantona, 

Federacije Bosne i Hercegovine i Bosne i Hercegovine, a 

mogu se udruģivati i u sportska druġtva osoba sa 

invaliditetom. 

 

Sportski savezi osoba sa invaliditetom usklaĽuju i 

koordiniraju aktivnosti klubova,  organizuju takmiļenja i 

ureĽuju sva ostala pitanja koja se odnose na sport osoba sa 

invaliditetom u odreĽenom sportu. 

 

Sportski savezi osoba sa invaliditetom registruju se 

kao udruge. 

 

Ļlanak 28b. 

 

Amaterski sportski klub osoba sa invaliditetom je 

dobrovoljna nevladina neprofitna organizacija koja se 

organizuje kao udruga graĽana za obavljanje sportske 

djelatnosti sukladno sa Zakonom o udrugama i 

fondacijama Bosne i Hercegovine (ñSluģbeni glasnik 

BiHò, broj: 32/01, 42/03 i 63/08), Zakonom o udrugama i 

fondacijama Federacije Bosne i Hercegovine (ñSluģbene 

novine FBiHò broj: 45/02), Zakonom o sportu u Bosni i 

Hercegovini, ovim zakonom i drugim propisima iz oblasti 

sporta. 

 

Ļlanak 28c. 

 

Profesionalni sportski klub osoba sa invaliditetom 

osniva se kao gospodarsko druġtvo, odnosno poduzeĺe s 

ciljem obavljanja sportske djelatnosti. 

 

Profesionalni sportski klub osoba sa invaliditetom 

osniva se i registruje kao poslovni subjekt kod 

mjerodavnog suda sukladno sa Okvirnim zakonom o 

registraciji poslovnih subjekata u Bosni i Hercegovini 

(ñSluģbeni glasnik BiHò broj: 42/04), Zakonom o 

gospodarskim druġtvima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

(ñSluģbene novine Federacije BiHò broj: 23/99, 45/00, 

2/02, 6/02, 29/03, 68/05, 91/07, 84/08, 88/08, 7/09 i 

63/10) kojim se ureĽuje osnivanje poslovnih subjekata, 

Zakonom o sportu u Bosni i Hercegovini, ovim zakonom, 

kao i statutima sportskih saveza. 

 

Ļlanak 28d. 

 

Sportski klubovi osoba sa invaliditetom mogu se 

udruģivati u sportska druġtva osoba sa invaliditetom radi 

odreĽivanja i ostvarivanja zajedniļkih ciljeva i interesa, 

kao i zajedniļkog nastupanja u oblasti sporta. 

 

Sportski klubovi osoba sa invaliditetom udruģeni u 

sportsko druġtvo osoba sa invaliditetom reguliġu 

meĽusobne odnose i prava osnivaļkim aktom i drugim 

aktima sportskog druġtva osoba sa invaliditetom. 

 

Sportsko druġtvo osoba sa invaliditetom je nositelj 

prava na zajedniļki naziv i zajedniļke simbole, ako 

osnivaļkim i drugim aktima nije drugaļije odreĽeno. 

 

Na osnivanje, upis u registar, obavljanje sportskih 

aktivnosti i sportskih djelatnosti, rjeġavanje sporova, 

odgovornost, kao i na druga pitanja u svezi s radom 

sportskih druġtava osoba sa invaliditetom, dosljedno se 

primjenjuju odredbe ovoga zakona koje se odnose na 

sportske udruge, ako ovim zakonom nije drugaļije 

odreĽeno. 

 

Ļlanak 28e. 

 

Sportski savez osoba sa invaliditetom organizuje se na 

razini Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

Za jedan sport na razini Zeniļko-dobojskog kantona 

moģe se osnovati samo jedan sportski savez osoba sa 

invaliditetom. 

 

Sportski savez osoba sa invaliditetom Zeniļko-

dobojskog kantona osniva se sukladno sa ovim zakonom i 

Zakonom o udrugama i fondacijama Federacije Bosne i 
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Hercegovine, na temelju odluke sportskih saveza za osobe 

sa invaliditetom o dobrovoljnom udruģivanju. 

 

Sjediġte sportskih saveza pojedinog sporta za osobe sa 

invaliditetom Zeniļko-dobojskog kantona odreĽuje se na 

temelju razvijenosti sporta, tradicije, masovnosti i 

kvaliteta odreĽene sportske grane. 

 

Ļlanak 28f. 

 

Sportski savezi osoba sa invaliditetom Zeniļko-

dobojskog kantona mjerodavni su za: 

- organiziranje i provoĽenje sistema takmiļenja, 

- zastupanje i predstavljanje sporta za osobe sa 

invaliditetom u federalnim, drģavnim, regionalnim i 

meĽunarodnim sportskim organizacijama, 

- pripremanje i nastupanje kantonalnih klubova i 

drģavnih reprezentacija na zvaniļnim meĽunarodnim 

takmiļenjima, 

- utvrĽivanje programa razvoja sukladno sa 

Strategijom razvoja sporta, 

- suradnju sa mjerodavnim sportskim i drugim organi-

ma Kantona, Federacije BiH i Bosne i Hercegovine. 

 

Ļlanak 29. 

 

Na osnivanje, organiziranje, pravni poloģaj, registry-

ranje i prestanak saveza pojedinih sportskih disciplina, 

sportskih saveza, saveza za sportske aktivnosti osoba s 

invaliditetom i drugih udruga iz oblasti sporta, primjenjuju 

se odredbe odgovarajuĺeg zakona, ako neka od tih pitanja 

ovim zakonom nisu drukļije ureĽena. 

 

 

V. SPORTSKI OBJEKTI  

 

Ļlanak 30. 

 

Sportski objetki, u smislu ovog zakona, su izgraĽeni ili 

prirodni objekti namijenjeni sportu koji ispunjavaju uvjete 

za odrģavanje treninga, takmiļenja i druge sportske 

aktivnosti. 

 

Ovisno od namjene sportski objekti moraju sadrģavati 

odgovarajuĺe prateĺe prostore: sanitarne, garderobne, 

gledaliġne, servisne, spremiġne i druge, a prema 

standardima propisanim od strane kantonalnih, federalnih, 

drģavnih, evropskih ili svjetskih sportskih asocijacija. 

 

Pored prostora namjenjenog sportskim aktivnostima, 

prateĺih sadrģaja i odgovarajuĺe opreme, sportski objekat 

treba biti pristupaļan osobama sa invaliditetom. 

 

Sportski objekti moraju ispunjavati propise 

meĽunarodnih sportskih organizacija, kao i standarde 

propisane odgovarajuĺim zakonima i drugim propisima. 

 

Ļlanak 31. 

 

Javni sportski objekti, u smislu ovog zakona, su 

sportski objekti u vlasniġtvu kantona ili opĺine. 

 

Ļlanak 31a. 

 

Kategorizacija sportskih objekata se utvrĽuje sukladno 

s ļlankom 56. Zakona o sportu u BiH. 

 

Ļlanak 32. 

 

Sportskim objektima upravljaju pravne i fiziļke osobe 

koje su stekle pravo vlasniġtva nad tim objektima 

sukladno sa propisima kojima se ureĽuje sticanje prava 

vlasniġtva, odnosno pravne i fiziļke osobe koje su 

zakljuļile ugovor o zakupu s vlasnicima objekta ili 

upravljaju objektom na temelju odobrenja vlasnika. 

 

 

Ļlanak 33. 

 

Skupġtina kantona ili opĺinsko vijeĺe moģe putem 

natjeļaja prenijeti pravo upravljanja i koriġĺenja nad 

javnim sportskim objektom drugoj pravnoj ili fiziļkoj 

osobi koja je registrovana za obavljanje sportske 

djelatnosti. 

 

Pravo upravljanja i koriġĺenja prenosi se ugovorom 

kojim se ureĽuju oblici upravljanja i koriġĺenja odrģavanja 

i uporabe, te druga prava i obveze. 

 

Ļlanak 34. 

 

Javni sportski objekat mora se koristiti u javnom 

interesu i u svrhe za koje je izgraĽen i ureĽen. 

 

Ako se javnom sportskom objektu promijeni namjena, 

mora se osigurati drugi sportski objekat iste namjene. 

 

Ļlanak 35. 

 

Vlasnik, odnosno osoba koja upravlja sportskim 

objektom obvezna je da osigura njegovo koriġĺenje i 

odrģavanje u tehniļki ispravnom stanju sukladno sa 

njegovom namjenom i posebnim propisima radi sigurnosti 

sportista, gledatelja i drugih uļesnika u sportskim 

manifestacijama. 
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VI. SPORTSKA TAKMIĻENJA I SPORTSKE 

PRIREDBE 

 

Ļlanak 36. 

 

Sistem, uvjete i organizaciju takmiļenja u pojedinoj 

sportskoj disciplini utvrĽuju savezi te sportske discipline 

sukladno sa odredbama ovog zakona, prinicipima i 

osnovnim uvjetima odreĽenim pravilima sporta, normama 

meĽunarodnih sportskih udruga i Olimpijskog komiteta. 

 

Ļlanak 37. 

 

Odluku o organiziranju sportskih takmiļenja za 

teritorij opĺine ili viġe opĺina odnosno kantona sukladno 

sa aktima iz prethodnog ļlanka donose i organiziraju 

takmiļenja savezi pojedinih sportskih disciplina 

odgovarajuĺe razine. 

 

Ļlanak 38. 

 

Organizatori sportskih takmiļenja i sportskih priredbi 

moraju osigurati sigurnost svih uļesnika i promatraļa kao 

i neophodnu medicinsku zaġtitu sukladno sa ovim 

zakonom i drugim propisima. 

 

Organizacija sportskih takmiļenja i priredbi mora biti 

organizirana sukladno sa Zakonom o bezbjednosti 

odrģavanja sportskih takmiļenja u Zeniļko-dobojskom 

kantonu (ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, 

broj: 2/06 i 11/07) i odgovarajuĺim propisima u Kantonu, 

Bosni i Hercegovini kao i preporukama Evropske 

konvencije o suzbijanju nasilja i nedoliļnog ponaġanja 

gledatelja na sportskim priredbama, posebno na 

nogometnim utakmicama. 

 

Ļlanak 39. 
 

Za podnoġenje kandidature za organiziranje velikih 

meĽunarodnih sportskih takmiļenja i priredbi, koje su 

navedene u ļlanku 53. Zakona o sportu u Bosni i 

Hecegovini, na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona, 

podnositelji kandidature moraju: 

- utvrditi inicijativno tijelo za cjelokupnu pripremu 

kandidature, 

- obezbijediti uvjete koji su predviĽeni pravilima 

meĽunarodnih sportskih asocijacija, 

- dobiti suglasnost odgovarajuĺeg sportskog saveza na 

drģavnoj razini, Sportskog saveza Bosne i 

Hercegovine ili Olimpijskog komiteta Bosne i 

Hercegovine, 

- izraditi i predloģiti Ministarstvu elaborat o organi-

ziranju i financiranju sportske priredbe, 

- dobiti prethodnu suglasnost Vlade Kantona za 

podnoġenje kandidature kod odgovarajuĺeg meĽuna-

rodnog sportskog saveza, 

- dobiti prethodnu suglasnost Ministarstva civilnih 

poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstva kulture i 

sporta Federacije Bosne i Hercegovine. 

 

Ļlanak 40. 

 

Sportske organizacije ili sportisti pojedinci koji dobiju 

pozive za uļeġĺe na meĽunarodnim sportskim takmi-

ļenjima ili sportskim priredbama izvan zemlje duģni su o 

tome izvijestiti savez odgovarajuĺe sportske discipline na 

razini BiH (F BiH) odnosno Sportski savez BiH ili 

Olimpijski komitet BiH odnosno Paraolimpijski komitet 

BiH. 

 

 

VII. JAVNI INTE RES U SPORTU 

 

Ļlanak 41. 

 

Javni interes Kantona i opĺina u sportu obuhvata 

sljedeĺe ciljeve: 

- unapreĽenje sportsko-rekreativnih aktivnosti svih 

graĽana koje su u funkciji oļuvanja zdravlja i 

poboljġanja psihofiziļkih sposobnosti; 

- unapreĽenje izvannastavnih sportskih aktivnosti 

djece, omladine i studenata; 

- unapreĽenje sportskih i rekreativnih aktivnosti osoba 
sa invaliditetima; 

- unapreĽenje kvaliteta zvaniļnih sportskih 

takmiļenja; 

- osiguranje uvjeta sportistima sa veĺ ostvarenim 
znaļajnim rezultatima i perspektivnim sportistima za 

postizanje vrhunskih sportskih rezultata; 

- osiguranje i unapreĽenje prostornih uvjeta za razvoj 
sporta; 

- unapreĽenje struļnog rada, obrazovne i informativne 
djelatnosti u sportu. 

 

Ļlanak 41a. 

 

Da bi se ostvario javni interes i ciljevi u sportu 

Zeniļko-dobojskog kantona, a sukladno sa Strategijom 

Bosne i Hercegovine, Zakonom o sportu u Bosni i 
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Hercegovini, i podzakonskim propisima, donijeĺe se 

Strategija razvoja sporta Zeniļko-dobojskog kantona (u 

daljem tekstu: Strategija). 

 

Strategiju donosi Skupġtina Zeniļko-dobojskog 

kantona za najmanje ļetiri godine (olimpijski ciklus). 

 

Nacrt Strategije priprema Struļno Povjerenstvo koje 

imenuje Vlada Kantona na prijedlog Ministarstva. 

 

Na temelju Strategije Zeniļko-dobojskog kantona 

donose se Programi razvoja sporta na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona. 

 

Ļlanak 41b. 

 

Strategijom se utvrĽuju: 

- osnovna polaziġta i pravci razvoja, 

- sadrģaj i obim sportskih djelatnosti koji se finance-

raju, odnosno sufinanciraju iz Proraļuna Zeniļko-

dobojskog kantona, 

- razvojni i struļni zadaci u sportu, 

- okvirni kriterijumi za vrednovanje programa i 

njihovog financiranja u sportu, 

- nositelji razvoja i mjere kontrole njegove realizacije. 

 

Ļlanak 42. 

 

Kanton ostvaruje javni interes u sportu tako ġto: 

- osigurava sredstva u Proraļunu za sufinanciranje 

sportskih programa kojima se ostvaruju ciljevi 

javnog interesa u sportu na razini kantona; 

- vodi i utjeļe na poreznu politiku koja podstiļe razvoj 
sporta, te donosi druge propise kojima se stimulira 

razvoj sporta; 

- planira, izgraĽuje i odrģava javne sportske objekte 

znaļajne za razvoj sporta na razini kantona. 

 

Ļlanak 43. 

 

Opĺina ostvaruje javni interes u sportu tako ġto: 

- osigurava sredstva u Proraļunu za sufinanciranje 

sportskih programa kojima se ostvaruju ciljevi 

javnog interesa u sportu na razini opĺine, 

- donosi stimulativne propise iz svoje mjerodavnosti i 

daje olakġice sportskim organizacijama u cilju 

ostvarivanja javnog interesa u sportu, 

- planira i izgraĽuje nove javne sportske objekte, te 
upravlja, odrģava i kontrolira koriġĺenje sportskih 

objekata nad kojima ima pravo vlasniġtva. 

 

 

VIII. FINANSIRANJE JAVNOG INTERESA U 

SPORTU 

 

Ļlanak 44. 

 

Pravne i fiziļke osobe koje su registrovane za 

obavljanje sportske djelatnosti dostavljaju programe 

svojih sportskih aktivnosti koji su u svezi sa ostvarivanjem 

ciljeva javnog interesa u sportu iz ļlanka 50. ovog Zakona 

Ministarstvu i mjerodavnoj opĺinskoj sluģbi za sport, u 

roku predviĽenom za planiranje Proraļuna kantona i 

opĺine. 

 

Ļlanak 45. 

 

S ciljem ostvarivanja javnog interesa u sportu, Kanton 

i opĺine u svojim proraļunima utvrĽuju financijska sred-

stva. 

 

Ļlanak 46. 

 

S ciljem utvrĽivanja kriterija i Programa za koriġtenje 

proraļunskih sredstava namijenjenih za sport na razini 

kantona ministar imenuje Povjerenstvo sastavljeno od 

predstavnika pojedinih sportskih disciplina i jednog 

predstavnika ministarstva. Povjerenstvo saļinjava prije-

dlog kriterija i program za koriġtenje proraļunskih 

sredstava namijenjenih za sport u Proraļunu kantona 

kojeg sukladno s zakonom o izvrġenju Proraļuna kantona 

zakljuļkom usvaja Vlada kantona. 

 

Ļlan 47. 

 

S ciljem utvrĽivanja kriterija i Programa za koriġtenje 

proraļunskih sredstava namijenjenih za sport na razini 

opĺine naļelnik imenuje Povjerenstvo sastavljeno od pred-

stavnika pojedinih sportskih disciplina i jednog predstav-

nika opĺinske sluģbe mjerodavne za sport. Povjerenstvo 

saļinjava prijedlog kriterija i Program za koriġtenje 

proraļunskih sredstava namijenjenih za sport u Proraļunu 

opĺine, kojeg zakljuļkom usvaja naļelnik opĺine. 

 

Ļlanak 48. 

 

Distribuciju proraļunskih sredstava namijenjenih za 

sport na razini Kantona vrġi Ministarstvo financija 

sukladno s Zakonom o izvrġavanju Proraļuna Zeniļko-

dobojskog kantona i pozitivnim financijskim propisima, a 

prema utvrĽenom Programu iz ļlanka 46. ovog zakona. 
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Distribuciju proraļunskih sredstava namijenjenih za 

sport u Proraļunu opĺine vrġi mjerodavna financijska 

sluģba opĺine sukladno s propisima, a prema programu iz 

ļlanka 47. ovog zakona 

 

Ļlanak 49. 

 

Korisnici proraļunskih sredstava namijenjenih za sport 

obvezni su dostaviti Ministarstvu i mjerodavnoj opĺinskoj 

sluģbi za sport izvjeġĺe o utroġku dobivenih sredstava. U 

sluļaju nedostavljanja izvjeġĺa ili uoļenih nepravilnosti 

ministarstvo odnosno mjerodavna opĺinska sluģba moģe 

obustaviti sljedeĺu distribuciju sredstava. 

 

 

IX. OSTALI OBLICI FINANC IRANJA SPORTA 

 

Ļlanak 50. 

 

Sredstva za osnivanje i rad sportskih organizacija 

osigurava osnivaļ. 

 

Ļlanak 51. 

 

Pravne i fiziļke osobe koje su registrirane za 

obavljanje sportske djelatnosti ostvaruju prihode putem 

obavljanja sportskih djelatnosti, ubiranjem ļlanarina, 

dobiti od prireĽivanja igara na sreĺu i drugih djelatnosti za 

koje se registriraju sukladno sa zakonom, sponzorstva, 

donacija i sredstava kojima opĺina i kanton podrģavaju 

njihove programe iz okvira javnog interesa. 

 

 

X. NADZOR 

 

Ļlanak 52. 

 

Nadzor nad sprovoĽenjem ovog zakona vrġi 

ministarstvo. 

 

Ļlanak 53. 

 

Inspekcijski nadzor u oblasti sporta vrġi inspekcija 

ministarstva. 

 

 

XI. KAZNENE ODREDBE  

 

Ļlanak 54. 

 

Novļanom kaznom od 500 KM do 5.000 KM kaznit ĺe 

se prekrġaj: 

1. pravna ili fiziļka osoba ako zapoļne obavljati 

sportsku djelatnost prije nego ministarstvo utvrdi da 

ispunjava propisane uvjete (ļl. 2.); 

2. pravna osoba koja ne osigura izvrġenje aktivnog 
zdravstvenog osiguranja sportista, ļlanova sportske 

pravne osobe (ļl. 20.); 

3. pravna osoba ako omoguĺi da u sportskom 

takmiļenju ili sportskoj priredbi uļestvuje osoba za 

koju nije utvrĽena zdravstvena sposobnost (ļl. 21.); 

4. pravna osoba ako od sportiste ili drugog uļesnika u 
obavljanju sportske djelatnosti zahtijeva da trenira ili 

uļestvuje na takmiļenju iako je ovlaġteni lijeļnik 

utvrdio zdravstvenu nesposobnost ili opasnost od 

pogorġanja zdravstvenog stanja (ļl. 22.); 

5. pravna osoba ako ne postupi sukladno sa odredbama 

Evropske konvencije protiv dopinga i propisima 

MeĽunarodnog olimpijskog komiteta (ļl. 23.); 

6. pravna osoba ako sportska takmiļenja sprovodi 
suprotno odredbama iz ļlanka 36. ovog zakona; 

7. pravna osoba ako pri odrģavanju sportskih 

takmiļenja i priredbi ne poduzme mjere za zaġtitu 

sigurnosti i neophodne medicinske pomoĺi (ļl. 38). 

 

 

XII. PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 

Ļlanak 55. 

 

Postojeĺe pravne osobe, koje obavljaju djelatnosti iz 

oblasti sporta duģne su, u roku od ġest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona, uskladiti svoju 

organizaciju i opĺe akte sa odredbama ovog zakona. 

 

Ļlanak 56. 

 

Do donoġenja propisa iz ļlanka 6. i 21. ovog zakona 

primjenjivat ĺe se ĂPravilnik o struļnoj spremi i drugim 

uvjetima za obavljanje struļnog rada u organizacijama za 

tjelesnu kulturuñ (ĂSluģbeni list SR BiHñ, broj 16/87.) i 

ĂPravilnik o zdravstvenom nadzoru osoba koje se 

organizirano bave sistematskim tjelesnim vjeģbama i 

sportskih aktivnostimañ (ĂSluģbeni list SR BiHñ broj 

30/82.). 

 

Ļlanak 56a. 

 

Ministarstvo ĺe u roku od ġest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona donijeti propis iz ļlanka 

11a. 
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Vlada Kantona imenovat ĺe u roku od 60 dana od dana 

stupanja na snagu ovog zakona, Struļno Povjerenstvo za 

pripremu Strategije razvoja sporta Zeniļko-dobojskog 

kantona. 

 

Struļno Povjerenstvo iz stavka 2. ovog ļlanka 

pripremiĺe Nacrt Strategije u roku od godinu dana od dana 

njenog imenovanja. 

 

Ļlanak 57. 

 

Podzakonski akti za izvrġavanje ovog zakona bit ĺe 

doneseni u roku od ġest mjeseci od dana stupanja na snagu 

ovog zakona. 

 

Ļlanak 57a. 

 

Sve imenice upotrijebljene u ovom zakonu samo u 

muġkom ili samo u ģenskom rodu, odnose se na oba spola. 

 

Ļlanak 57b. 

 

Na sva ostala pitanja koja nisu ureĽena ovim zakonom 

primjenjuje se Zakon o sportu u Bosni i Hercegovini. 

 

Ļlanak 58. 

 

Danom stupanja na snagu ovog zakona na teritoriju 

Zeniļko-dobojskog kantona neĺe se primjenjivati Zakon o 

tjelesnoj kulturi (ĂSluģbeni list SR BiHñ, broj 24/91. i 

ĂSluģbeni list R BiH broj 3/93 i 13/94). 

 

Ļlanak 59. 

 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-02-6550-1/17 

Datum, 05.05.2017. godine 

Z e n i c a 

 

Predsjedatelj  

Zakonodavno-pravnog 

Povjerenstva 
 

Ramo Piviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

156. 
 

Na temelju ļlanka 37. stavak 1. toļka f) Ustava 

Zeniļko-dobojskog kantona, Skupġtina Zeniļko-

dobojskog kantona, na 40. sjednici odrģanoj dana 

08.05.2017. godine, donosi 

 

 

Z A K O N 

O DOPUNAMA  ZAKONA O JAVNOM REDU I 

MIRU  

 

Ļlanak 1. 

 

U Zakonu o javnom redu i miru-Proļiġĺeni tekst 

(ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

12/16), u ļlanku 3. iza toļke 26. dodaju se nove toļke 27. i 

28. koje glase: 

 

" 27. ko prikuplja dobrovoljne priloge protivno odredbama 

ļlanka 5a. ovog zakona, 

  28. ko na javnom mjestu vrġi fizioloġku potrebu ili izloģi 

intimne dijelove tijela pogledu drugih." 

 

Ļlanak 2. 

 

Iza ļlanka 5. dodaje se novi ļlanak koji glasi: 

 

"Ļlanak 5a. 

 

Dobrovoljni prilozi (u daljem tekstu: prilozi) graĽana 

mogu se prikupljati sukladno sa odredbama ovog zakona. 

 

Priloge mogu prikupljati pravne osobe, humanitarne ili 

druge organizacije, kao i graĽani ako za to imaju 

odobrenje naļelnika opĺine, odnosno gradonaļelnika 

grada na ļijem podruļju se prilozi prikupljaju. 

 

Zahtjev za izdavanje odobrenja za prikupljanje priloga, 

pored ostalog, mora sadrģavati cilj, svrhu i naļin 

prikupljanja, podatke o mjerama koje ĺe se preduzeti radi 

osiguranja od eventualnih zlouporaba u svezi prikupljanja, 

vrijeme za koje se traģi odobrenje i mjesto prikupljanja 

priloga. 

 

Pravna osoba, humanitarna ili druga organizacija i 

graĽani kojima je odobreno prikupljanje priloga, duģni su 

preduzeti mjere koje su naloģene odobrenjem za 

prikupljanje priloga. 

 

Naļelnik opĺine, odnosno Gradonaļelnik Grada 

rjeġenjem ĺe odbiti zahtjev iz stavka 3. ovog ļlanka 

ukoliko prikupljanje priloga moģe izazvati uznemirenje 

graĽana ili naruġiti javni red i mir, ili ako cilj i svrha 

prikupljanja priloga nije opravdana. 
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Prikupljanje priloga moģe se rjeġenjem zabraniti 

ukoliko nastupi jedan od uvjeta utvrĽenih u stavku 5. ovog 

ļlanka, ili ako se utvrdi da se ne sprovode naloģene mjere 

osiguranja ili su u zahtjevu navedeni netaļni podaci o cilju 

ili svrsi prikupljanja. 

 

Protiv rjeġenja iz stavka 5. i 6. ovog ļlanka moģe se 

izjaviti ģalba u roku od 15 dana mjerodavnom Opĺinskom 

ili Gradskom organu uprave koji je izdao rjeġenje. 

 

Ģalba iz stavka 7. ovog ļlanka ne odlaģe izvrġenje 

rjeġenje. 

 

Odobrenje iz stavka 2. i 3. ovog ļlanka nije potrebno u 

sluļaju kada: 

1. se prilozi prikupljaju u okviru gospodarskog druġtva 

ili druge pravne osobe za zajedniļke potrebe ili 

potrebe pojednih uposlenika tog gospodarskog 

druġtva ili druge pravne osobe, 

2. prikupljanje priloga organizuje mjesna zajednica na 

svom podruļju ili kuĺni savjet u zgradi kojom 

upravlja, radi odreĽenih ciljeva u okviru djelatnosti 

mjesne zajednice, odnosno kuĺnog savjeta, 

3. se prilozi prikupljaju umjesto ulaznica za priredbe 

koje organizuju politiļke udruge, sindikati, udruge 

graĽana i drugi oblici udruģivanja i organiziranja, a 

sukladno sa programom svojih aktivnosti, 

4. se provodi u sluģbenim, poslovnim prostorijama i  

5. prikupljaju humanitarne organizacije u okviru svoje 

registrovane djelatnosti. 

 

Ļlanak 3. 

 

U ļlanku 6. u toļki 1. iza broja "22." stavlja se zarez i 

dodaju rijeļi 27. i 28.". 

 

Ļlanak 4. 

 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-02-7078/17                         PREDSJEDATELJ  

Datum, 08.05.2017. godine  

Z e n i c a                                        Jasmin Duvnjak, v.r.   

.............................................................................................. 

 

157. 
 

Na temelju ļlanka 37. stavak 1. toļka f) Ustava 

Zeniļko-dobojskog kantona, a u svezi sa ļlankom 25. 

Zakona o visokom obrazovanju (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 6/09, 9/13, 13/13 i 

4/15), Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona, na 40. 

sjednici, odrģanoj 08.05.2017. godine, d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

o usvajanju Elaborata o opravdanosti promjene naziva 

Fakulteta za metalurgiju i materijale Univerziteta u 

Zenici u Metalurġko-tehnoloġki fakultet Univerziteta u 

Zenici 

 

Ļlanak 1. 

 

Usvaja se Elaborat o opravdanosti promjene naziva 

Fakulteta za metalurgiju i materijale Univerziteta u Zenici 

u Metalurġko-tehnoloġki fakultet Univerziteta u Zenici.  

 

Ļlanak 2. 

 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-38-7080/17                        PREDSJEDATELJ  

Datum, 08.05.2017. godine  

Z e n i c a                                        Jasmin Duvnjak, v.r.   

.............................................................................................. 

 

158. 
 

Na temelju ļlanka 37. stavak 1. toļka f) Ustava 

Zeniļko-dobojskog kantona, a u svezi sa ļlankom 25. 

Zakona o visokom obrazovanju (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 6/09, 9/13, 13/13 i 

4/15), Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona, na 40. 

sjednici, odrģanoj 08.05.2017. godine, d o n o s i 

 

O D L U K U 

o promjeni naziva Fakulteta za metalurgiju i 

materijale Univerziteta u Zenici u Metalurġko-

tehnoloġki fakultet Univerziteta u Zenici 
 

 

Ļlanak 1. 

 

Mijenja se naziv Fakulteta za metalurgiju i materijale 

Univerziteta u Zenici u Metalurġko-tehnoloġki fakultet 

Univerziteta u Zenici. 
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Ļlanak 2. 

 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-38-7081/17                        PREDSJEDATELJ  

Datum, 08.05.2017. godine  

Z e n i c a                                        Jasmin Duvnjak, v.r.   

.............................................................................................. 
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159. 
 

Na temelju ļlanka 37. stavak 1. toļka f) Ustava Zeniļko-dobojskog kantona (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 7/96, 

ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 1/96, 10/00, 8/04 i 10/04), a u svezi sa ļlankom 8. stavak 2. 

Zakona o mjerodavnostima kantonalnih organa Zeniļko-dobojskog kantona u oblasti zaġtite i spaġavanja ljudi i 

materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 9/08 i 6/11), 

Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona na 40. sjednici, odrģanoj dana 08.05.2017. godine, d o n o s i 

 

 

PLAN ZAĠTITE OD POĢARA  

ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONA  
 

 

Plan zaġtite od poģara za Zeniļko-dobojski kanton izraĽen je na temelju ļlanka 22. stavova 1., 2. i 4. Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 64/09), ļlanka 34. i ļlanka 76. stavak 2. Uredbe o 

sadrģaju i naļinu izrade planova zaġtite i spaġavanja od prirodnih i drugih nesreĺa i planova zaġtite od poģara 

(ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 8/11), toļke 2. Metodologije za izradu Procjene ugroģenosti od poģara kao temeljnog 

dokumenta za izradu Plana zaġtite od poģara Zeniļko-dobojskog Kantona (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 8/11), te 

Procjene ugroģenosti od poģara Zeniļko-dobojskog kantona 2016. godine. U izradi plana zaġtite od poģara Zeniļko-

dobojskog kantona uļestvovale su struļne osobe iz firme ĂFiring d.o.o.ñ, Visoko, te struļni konsultanti iz odreĽenih 

oblasti po Rjeġenju direktora Kantonalne uprave civilne zaġtite o formiranju i imenovanju Radne grupe za izradu Plana 

zaġtite od poģara i Procjene ugroģenosti od poģara Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 16-44-1737-19-2/16 od 

10.10.2016. godine. 

 

TEMELJNE  ODREDBE  
 

Podruļje Zeniļko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: ZDK) obuhvata grad/opĺine Breza, Doboj-jug, Kakanj, 

Maglaj, Olovo, Teġanj, Usora, Vareġ, Visoko, Zavidoviĺi, Zenica i Ģepļe. 

 

Organiziranje i provoĽenje zaġtite od poģara na podruļju ZDK vrġi se na temelju ovog plana, planova 

opĺina/grada i planova pravnih osoba koja su predviĽena opĺinskim planom sukladno sa Procjenom ugroģenosti od 

poģara Zeniļko-dobojskog kantona.  

 

Pravne osobe, drģavni organi i druge institucije, duģni su svojim opĺim aktom (pravilnikom) sukladno sa vrstom 

djelatnosti koju obavljaju u procesu rada, urediti pitanja koja se odnose na organizaciju i funkcioniranje zaġtite od 

poģara u svojim objektima i prostorima i utvrditi odgovornost za organiziranje, provoĽenje i staranje o zaġtiti od poģara 

i vatrogastvu.  

 

Zaġtita od poģara se organizuje i provodi u svim stambenim i drugim zgradama i objektima i na svim prostorima 

koji se smatraju graĽevinama prema Zakonu o prostornom planiranju i koriġtenju zemljiġta na razini Federacije BiH 

(ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 2/06, 72/07 i 32/08) i Uredbe o tehniļkim svojstvima koje graĽevine moraju 

zadovoljavati u pogledu sigurnosti, te naļina koriġtenja i odrģavanja graĽevina (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 29/07 i 

51/08), koji prema Procjeni ugroģenosti od poģara mogu biti izloģeni opasnostima od izbijanja i ġirenja poģara.  

 

Te graĽevine i prostori su:  

 graĽevine trajno povezane sa tlom koje se sastoje od graĽevinskog sklopa ili od graĽevinskog sklopa i 

graĽevinske opreme, kao i samostalna postrojenja trajno povezana sa tlom;  

 saobraĺajne, vodoprivredne i energetske graĽevine i povrġine sa pripadajuĺim instalacijama, telekomunikacijske 

graĽevine i instalacije, graĽevine i instalacije komunalne infrastrukture;  

 proizvodne i druge gospodarske graĽevine i postrojenja, skladiġta, sajmiġta i sliļne graĽevine;  
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 objekti na vodnim povrġinama (ribogojiliġta i sl.);  

 trgovi, javne povrġine, javne zelene povrġine, igraliġta, sportske graĽevine, groblja, deponije otpadaka, javne 

pijace, skloniġta i graĽevine pribliģno iste namjene.  

 

Zaġtita od poģara se organizuje i provodi, takoĽe i za ġume, ġumska i poljoprivredna zemljiġta i ostale prirodne 
resurse.  

Zaġtitu od poģara duģni su da organizuju i provode i graĽani u svojim stanovima i stambenim zgradama 
(kuĺama) i drugim objektima i prostorima koje koriste za svoje potrebe.  

Temeljni nositelj organiziranja i provoĽenja zaġtite od poģara su opĺine/grad, kao jedinice lokalne samouprave 

dok je ZDK odgovoran za ova pitanja na podruļju ZDK, dok jedinstveno funkcioniranje zaġtite na cijelom podruļju 

Federacije BiH obezbeĽuje Federacija BiH sukladno sa Zakonom o zaġtiti od poģara i vatrogastvu Federacije BiH, 

podzakonskim propisima doneġenim na temelju ovog zakona i Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu ZDK. 

Organizacija i funkcioniranje zaġtite od poģara u opĺinama/gradovima, utvrĽuju se Planovima zaġtite od poģara opĺina, 

koje donose opĺinska/gradska vijeĺa na prijedlog naļelnika/gradonaļelnika, a Plan zaġtite od poģara ZDK donosi 
Skupġtina ZDK, na prijedlog Vlade ZDK.  

Plan zaġtite od poģara izraĽen je na temelju Procjene ugroģenosti od poģara podruļja opĺina/grada, odnosno 

ZDK, koji je sastavni dio jedinstvene Procjene ugroģenosti od prirodnih i drugih nesreĺa sukladno sa Metodologijom za 

izradu Procjene ugroģenosti od prirodnih i drugih nesreĺa, Metodologijom za izradu Procjene ugroģenosti od poģara 

(ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 8/11) i Uredbe o sadrģaju i naļinu izrade Planova zaġtite i spaġavanja od prirodnih i 

drugih nesreĺa i Planova zaġtite od poģara (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 8/11), kadrovskim, materijalnim i drugim 

uvjetima koji su od znaļaja za Procjenu i Plan, s tim da je u Planu zaġtite ZDK koriġteno stanje utvrĽeno u Procjenama 

ugroģenosti i Planu zaġtite od poģara podruļja opĺina/grada za podruļje ZDK.  

Mjerodavnost ZDK, Kantonalne uprave civilne zaġtite, odnosno opĺina/grada i opĺinske/gradske sluģbe civilne 

zaġtite u oblasti zaġtite od poģara i vatrogastvu, regulirana je Zakonom o zaġtiti od poģara i vatrogastvu Federacije BiH, 

podzakonskim propisima donesenim na temelju ovog zakona i Kantonalnim Zakonom o zaġtiti od poģara i vatrogastvu.  

Financijska sredstva potrebna za organiziranje, provoĽenje i unapreĽenje mjera zaġtite od poģara predviĽena 

Zakonom o zaġtiti od poģara i vatrogastvu, kao i obuļavanje i osposobljavanje zaposlenih osoba planiraju i obezbjeĽuju 

pravne osobe, drģavni organi i druge institucije, svaki za svoje graĽevine i prostore i zaposlene osobe.  

Financijska sredstva se planiraju i obezbjeĽuju svake godine u okviru financijskog plana pravne osobe, drģavnog 

organa i druge institucije, u okviru sredstava za obavljanje njihove redovne djelatnosti. Obveze financiranja proizilaze i 

iz Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu (ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 5/11). U ļlanku 11., 

taļka 1. pod g) istog zakona se kaģe: ĂVlada Kantona u oblasti zaġtite od poģara i vatrogastvu planira potrebna 

financijska sredstva u Proraļunu Kantona za financiranje potreba zaġtite od poģara i vatrogastva iz mjerodavnosti 
Kantonañ.  

Plan zaġtite od poģara donosi Skupġtina ZDK na prijedlog Vlade ZDK. Aģuriranje Plana zaġtite od poģara vrġi se 

jednom godiġnje na temelju novonastalih promjena. Ļuvanje Plana zaġtite od poģara ZDK obezbjeĽuje Kantonalna 

uprava civilne zaġtite Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

1. DOJAVLJIVANJE POĢARA I UKLJUĻIVANJE U AKCIJU GAĠENJA POĢARA OSTALIH 

UĻESNIKA I VATROGASNIH  JEDINICA  
 

Kada doĽe do nastanka poģara na podruļju opĺine/grada, ovisno o mjestu njegovog nastanka, gaġenju pristupaju:  

 graĽani sukladno s obvezama utvrĽenim u Zakonu o zaġtiti i spaġavanju, kroz osobnu i uzajamnu zaġtitu,  

 uposlenici organa uprave sukladno sa procedurama utvrĽenim kroz obuku o zaġtiti od poģara i  

 uposlenici pravne osobe sukladno sa procedurama utvrĽenim kroz obuku o zaġtiti od poģara.  
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1.1 Dojavljivanje poģara  

 

Dojava poģara ili vatrogasne intervencije na podruļju ZDK, zaprima se neprekidno od 00 do 24 sata na telefon 

123 ili 121. 

Dojava poģara na podruļju ZDK upuĺuje se deģurnom u Profesionalnoj vatrogasnoj jedinici ili Dobrovoljnom 

vatrogasnom druġtvu,  zavisno o organizaciji zaġtite od poģara na podruļju opĺine/grada.  

Broj telefona 123 je univerzalni broj na koji se moģe dobiti deģurni u vatrogasnoj jedinici na podruļju 

opĺina/grada ZDK: Kakanj, Maglaj, Olovo, Teġanj, Vareġ, Visoko, Zavidoviĺi, Zenica i Ģepļe.  

U opĺinama: Breza, Doboj Jug i Usora, nisu formirane Profesionalne vatrogasne jedinice, veĺ poslove zaġtite od 

poģara obavljaju za opĺinu Breza, Vatrogasna jedinica RMU Breza po ugovoru. Za opĺinu Doboj Jug, poslove zaġtite 

od poģara obavlja TVJ ĂDobojñ, Doboj RS po potpisanom ugovoru. Za opĺinu Usora, takoĽe poslove zaġtite od poģara 

obavlja TVJ ĂDobojñ, Doboj RS po potpisanom ugovoru. 

Pored navedenog broja, dojava poģara ili vatrogasne intervencije se moģe vrġiti i na broj 121 

opĺinskog/gradskog Operativnog centra civilne zaġtite, odnosno Kantonalnog operativnog centra civilne zaġtite ZDK.  

Po dobijanju informacije o poģaru, deģurni aktivira starjeġinu ili komandira vatrogasne jedinice, koji u 

najkraĺem vremenu, sa raspoloģivim dijelom vatrogasne jedinice pristupa gaġenju poģara ï vatrogasnoj intervenciji.  

Ako procijeni da ĺe poģar imati teģe posljedice po ljude i imovinu, starjeġina vatrogasne jedinice odmah 

obavjeġtava rukovoditelja opĺinske sluģbe civilne zaġtite o poģaru i vatrogasnoj intervenciji koju vodi.  

 

1.2 Ukljuļivanje u akciju gaġenja poģara vatrogasnih jedinica sa podruļja ZDK  

 

1.2.1. Opĺina Breza 

 

Na podruļju opĺine Breza postoji odreĽeno ġumsko bogatstvo kojim raspolaģe JP ĂĠumsko-gospodarsko druġtvo 

Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, kojim gazduje Ġumarija Breza. U sluļaju ġumskog ili drugog poģara ili 

istovremene pojave viġe poģara, uzbunjivanje i stavljanje vatrogasne jedinice u pripravnost vrġi se prema slijedeĺoj 

tabeli 1.: 

 

Tabela 1: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Breza 

Operativno podruļje Breza 

Starjeġina Muratoviĺ Sead 032/783-581 

Opĺina Breza Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Breza VJ RMU Breza 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

VJ RMU Breza i 

mjeġtani 

telefonom starjeġina 032/783-581 

 

11..22..22..  OOppĺĺiinnaa  DDoobboojj   JJuugg  

 

Na podruļju opĺine Doboj Jug postoji manja ġumska povrġina, ali je velika ugroģenost od poģara na 

gospodarskim subjektima, a takoĽe je ovo podruļje gusto naseljeno, ġto predstavlja visoku poģarnu ugroģenost. Opĺina 

Doboj Jug je postdejtonska opĺina sa sjediġtem u Matuziĺima, povrġine 11kmĮ, koja se sastoji od dvije mjesne zajednice 

i spada u red kao jednu od najmanjih opĺina u Federaciji BiH. Zbog specifiļnosti opĺine, njene unutarnje organizacije i 

nepostojanja uvjeta nije formirana PVJ koja bi djelovala u sastavu postojeĺe sluģbe za civilnu zaġtitu. 
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Na prostoru opĺine Doboj Jug ima registrovano DVD ĂDoboj-jugñ Doboj-jug, a opĺina  nema naslijeĽenih ili 

izgraĽenih domova za smjeġtaj Dobrovoljnih vatrogasnih druġtava, Profesionalnih i Dobrovoljnih vatrogasnih jedinica. 

Zakonom o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa (ĂSluģbene novine FBiHò, broj: 

39/03, 22/06 i 43/10) i Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu (ñSluģbene novine FBIHò, broj:64/09), opĺina Doboj 

Jug je potpisala Sporazum o suradnji pri pruģanju pomoĺi gaġenja poģara, spaġavanja ljudi i materijalnih dobara 

ugroģenim poģarom sa opĺinom Doboj (Republika Srpska). Teritorijalna vatrogasna jedinica Doboj sukladno sa 

zakonskim propisima, a na temelju poziva za pruģanje pomoĺi ovlaġtenog predstavnika opĺine Doboj Jug uļestvuje u 

pruģanju pomoĺi sa svojim raspoloģivim vatrogasnim jedinicama i tehniļkom opremom uz obvezu da istovremeno 

obezbjedi neophodno ljudstvo, tehniku i opremu za zaġtitu od poģara na svom podruļju i spasavanje ljudi i materijalnih 

dobara ugroģenim poģarom.        

  

Lokacija TVJ Doboj nalazi se u centru grada Doboja i povoljna je sa aspekta brzine vatrogasne intervencije u 

urbanom dijelu opĺine, jer stiģe na sve lokacije za 15-20 minuta. Uzbunjivanje vatrogasne jedinice i mjeġtana se vrġi u 

dolje prikazanoj tabeli 2. 

 

Tabela 2: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Doboj-jug 

Operativno podruļje Doboj-jug 

Starjeġina Vlado Kajganiĺ 065/669-033 053/224-528 ili 224-529 

Opĺina Doboj-jug Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Doboj-jug TVJ ĂDobojñ, Doboj, DVD 

ĂDoboj-jugñ, Doboj-jug  

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

TVJ ĂDobojñ, 

Doboj, DVD 

ĂDoboj-jugñ, Doboj 

jug i mjeġtani 

telefonom starjeġina 053/224-528 ili 224-529 

 

  

11..22..33..  OOppĺĺiinnaa  KK aakkaannjj   

 

Na podruļju opĺine Kakanj, postoji visoka poģarna optereĺenost kako na ġumskim bogatstvima kojima je vlasnik 

JP ĂĠumsko-gospodarsko druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, a kojim gazduje Ġumarija Kakanj, 

tako i na gospodarskim i stambenim objektima, a sve zbog guste naseljenosti u gradskom podruļju i veoma 

nepristupaļnih terena u ġumskim podruļjima, kao i udaljenosti mjesnih zajednica od PVJ Kakanj, ġto predstavlja 

opasnost od ġirenja poģara do dolaska vatrogasne jedinice, DVD Kakanj i samih mjeġtana. Uzbunjivanje vatrogasne 

jedinice i mjeġtana se vrġi u dolje prikazanoj tabeli 3: 

 

Tabela 3: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Kakanj 

Operativno podruļje Kakanj 

Starjeġina Halim Kuloviĺ 032/558-849 ili 123 

Opĺina Kakanj Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Kakanj PVJ Kakanj i DVD Kakanj  

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Kakanj i DVD 

Kakanj 

telefonom starjeġina 032/558-849 ili 123 
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11..22..44..  OOppĺĺiinnaa  MMaaggllaajj   

 

Podruļje opĺine Maglaj, karakteristiļno je po nemalom ġumskom bogatstvu vlasniġtvo JP ĂĠumsko-gospodarsko 

druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, a gazduje Ġumarija Maglaj, a potrebno je napomenuti da je 

veliki dio ovog prirodnog bogatstva u miniranim podruļjima, ġto predstavlja veoma riziļno podruļje za gaġenje poģara, 

kao i ġirenje istog. TakoĽe postoje i gospodarski subjekti sa visokim rizikom od poģara, kao i gustom nasljenoġĺu ovog 

podruļja. Isto tako udaljenost PVJ Maglaj od pojedinih mjesnih zajednica u sluļaju izbijanja poģara potrebno viġe 

vremena do dolaska i intervenisanja na gaġenju poģara. Na podruļju opĺine Maglaj u sklopu Sluģbe CZ formirano je 

Odjeljenje za zaġtitu od poģara i vatrogastva, gdje treba da se uradi nova sisitematizacija poslova koje je donijelo 

Opĺinsko vijeĺe kroz Odluku o organizovanju i funkcioniranju zaġtite od poģara i vatrogastva, broj: 02-05-01-1831/12 

od 23.08.2012.godine. Ovdje treba napomenuti da Odjeljenje ZOP-a i vatrogastva nema postavljenog starjeġinu PVJ. 

 

U ovom odjeljenju predviĽeno je: 

 Ġef Odjeljenja ZOP-a i vatrogastvo Starjeġina PVJ - jedan (1) izvrġitelj 

 Zamjenik komandira odjeljenja - jedan (1) izvrġitelj 

 Komandir vatrogasne grupe ï pet (5) izvrġitelja 

 Vozaļ-vatrogasac - ļetiri (4) izvrġitelja 

 Vatrogasac ï ļetiri (4) izvrġitelja 

 Vozaļ-vatrogasac-mehaniļar ï jedan (1) izvrġitelj 

 Vatrogasac-serviser vatrogasnih aparata ï jedan (1) izvrġitelj 

 Vatrogasac-telefonista ï jedan (1) izvrġitelj. 

 

Na temelju dojave poģara u Profesionalnoj vatrogasnoj jedinici komandir vatrogasne grupe u smjeni vrġi 

procjenu i donosi odluku i uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica koje je prikazano u tabeli 4.: 

 

Tabela 4: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Maglaj 

Operativno podruļje Maglaj 

Starjeġina Mehmed Smajlagiĺ 032/603-232 ili 123 

Opĺina Maglaj Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Maglaj PVJ Maglaj i DVD Maglaj  

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Maglaj i DVD 

Maglaj 

telefonom starjeġina 032/603-232 ili 123 

 

  

11..22..55..  OOppĺĺiinnaa  OOlloovvoo  

 

U sadaġnjim uvjetima sa trenutnom koliļinom materijalno tehniļkih sredstava, te obuļenog ljudstva ne postoji 

pouzdan sistem koordiniranja i zapovijedanja u akcijama gaġenja veĺih poģara. Nedostatak meterijalno tehniļkih 

sredstava (MTS), kao ġto su sredstva veze, transporta, tehniļka oprema za gaġenje poģara, te druga sredstva, nisu 

optimalna kako bi zadovoljila trenutne potrebe. Nositelj mjera zaġtite i spaġavanja od prirodnih i drugih nesreĺa, izmeĽu 

ostalog i od poģara na podruļju opĺine Olovo je civilna zaġtita, graĽani, preko osobne zaġtite i samozaġtite, te snage 
profesionalnih i dobrovoljnih vatrogasnih jedinica. 

Dojava poģara na podruļju opĺine Olovo vrġi se putem telefona koju zaprima Policijska uprava Olovo, 

Operativni centar civilne zaġtite, Deģurni vatrogasac Profesionalne vatrogasne jedinice ili Dobrovoljno vatrogasno 
druġtvo Olovo, ovisno o broju na koji je dojava izvrġena. 
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Bez obzira kojem organu je izvrġena dojava poģara ili akcidenta, istu je potrebno zaprimiti i hitno proslijediti 

deģurnom u Profesionalnoj vatrogasnoj jedinici (u sluļaju da poziv nije upuĺen direktno istom) koji se nalazi u 
prostorijama Profesionalne vatrogasne jedinice. 

Na temelju dojave o lokaciji i veliļini poģara deģurni koji postupa po prijavi angaģuje potreban broj vatrogasaca 
i vatrogasnih vozila te iste upuĺuje na mjesto dojave na podruļju opĺine Olovo.  

Po angaģovanju  vatrogasne jedinice o istom se telefonskim putem obavjeġtava rukovoditelj  sluģbe civilne zaġtite 

ili druga odgovorna osoba. Ako se ukaģe potreba za veĺim brojem vatrogasaca, a na temelju izviĽanja prve navalne 
grupe, poziva se dobrovoljna vatrogasna jedinica sa podruļja opĺine. 

 Pozivanje kako profesionalnih tako i dobrovoljnih vatrogasnih jedinica vrġi se putem radio postaja, te telefonske 

mreģe ili kombinovano ovisno o situaciji. Ovisno o situaciji moguĺe je i prvo angaģovati jedinicu dobrovoljnog 

vatrogasnog druġtva ako se pokaģe da je u pitanju manji poģar ili da su jedinice dobrovoljnog vatrogasnog druġtva bliģe, 
te mogu brģe ugasiti poģar. 

 Na gaġenju poģara i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom prvo se angaģuju profesionalna i 

dobrovoljna vatrogasna jedinica, te vatrogasne jedinice pravnih subjekata koje su formirane u opĺini ili Kantonu, a kada 

nisu bile dovoljne te jedinice vrġi se angaģovanje snaga i sredstava civilne zaġtite, odnosna zaġtite i spaġavanja koje su 
formirane na opĺini, Kantonu, Federaciji. 

Vatrogasna jedinica ili ispostava te jedinice, odnosno starjeġina jedinice odmah po dojavi o pojavi poģara na 

njenom podruļju duģan je samoinicijativno organizirati izlazak jedinice, odnosno ispostave, na mjesto poģara i 

pristupiti njegovom gaġenju i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom, bez obzira na na to ļijim se 
ljudskim ģivotima ili materijalnim dobrima radi. 

Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 5.: 

 
Tabela 5: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Olovo 

Redoslijed ukljuļivanja vatrogasnih jedinica 

R. br. Situacioni opis Naļin dojave Jedinice koje se aktiviraju Razlog aktivacije 

1 Dojava poģara Telefonom, 

osobno 

PVJ Olovo, DVD Olovo 

Ovisno o veliĺini i lokaciji 

poģara 

Uoļen poģar 

2 Izlazak na teren i 

poļetak gaġenja 

poģara 

 PVJ Olovo Najbliģe jedinice, mali poģar 

3 Uzbunjivanje 

ostatka vatrogasnih 

jedinica na opĺini 

Interna uzbuna, 

radio postaje, 

telefon, kurir 

PVJ Olovo, DVD Olovo i 

ostatak ljudstva 

Poģar je veĺi od oļekivanog, 

ostale jedinice se stavljaju u 

pripravnost 

4 Uzbunjivanje 

radnika ĠPD 

ĂZavidoviĺiñ 

Telefonom Jedinice ĠPD ĂZavidoviĺiñ Nekontrolirano ġirenje poģara 

na ġumsko podruļje 

5 Uzbunjivanje PVJ 

kantona 

Radio postajom, 

telefonom 

Jedinice PVJ Poģar poprima veĺe razmjere 

6 Uzbunjivanje 

cijelog kapaciteta 

ljudstva te svih 

DVD na kantonu 

Radio postaja, 

telefon, kurir 

Jedinice PVJ, DVD, ĠPD 

ĂZavidoviĺiñ, CZ 

Poģar je poprimio formu 

katastrofalnog, te prijeti drugim 

opĺinama 

7 Aktivira se ġtab Radio postaja, 

telefon, kurir 

Jedinice CZ  
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Tabela 6: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Olovo 

Operativno podruļje Olovo 

Starjeġina Eniz Ļamdģiĺ 032/825-542 ili 123 

Opĺina Olovo Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Olovo PVJ Olovo i DVD Olovo 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Olovo i DVD 

Olovo 

telefonom starjeġina 032/825-542 ili 123 

  

  

11..22..66..  OOppĺĺiinnaa  TTeeġġaannjj   

 

Nositelj mjera zaġtite i spaġavanja od poģara na podruļju opĺine Teġanj je Odjeljenje za zaġtitu od poģara i 

vatrogastvo-Profesionalna vatrogasna jedinica (u daljem tekstu: PVJ). 

Pored PVJ organizovane su i dvije dobrovoljne vatrogasne jedinice 

 -Dobrovoljna vatrogasna jedinica Teġanj 1905 i 

 -Dobrovoljna vatrogasna jedinica Jelah,  

od kojih je organizirana sluģba zaġtite od poģara civilne zaġtite. 

Obzirom na raspored rada po smjenama i brojno stanje vatrogasnih snaga, aktiviranje PVJ vrġi se odmah nakon 

saznanja o poģaru tj. odmah nakon prijema dojave poģara od strane deģurnog vatrogasca koji: 

 obavjeġtava starjeġinu grupe smjene o mjestu nastanka poģara i drugim neophodnim podacima, koji aktivira 
deģurnu smjenu u vatrogasnoj jedinici i poziva pripravnu smjenu. 

Na taj naļin u gaġenju poģara na podruļju opĺine uļestvuje deģurna smjena, a kada su u pitanju poģari veĺih 

razmjera, uļestvuju sve snage i sredstva PVJ sa svim ljudstvom, vozilima i opremom (13 vatrogasaca, 7 vatrogasnih 

vozila i sva specijalna vatrogasna oprema), a po potrebi i pripadnici sluģbe zaġtite od poģara. 

 

U sluļaju da snage i sredstva PVJ nisu dovoljne za adekvatno provoĽenje mjera gaġenja poģara, po zahtjevu 

starjeġine PVJ, ili lica koji ga zamjenjuje, uz suglasnost rukovoditelja civilne zaġtite, angaģuje se sluģba za zaġtitu od 

poģara kao organizirana struktura civilne zaġtite. 

 

Zakonom o zaġtiti od poģara i vatrogastvu, reguliran je redoslijed angaģovanja vatrogasnih jedinica i drugih 

snaga i sredstava na gaġenju poģara i to: 

 U prvoj fazi, angaģuje se Profesionalna vatrogasna jedinica,  

 U drugoj fazi angaģuju se snage i sredstva civilne zaġtite za zaġtitu od poģara i 

 U treĺoj fazi, angaģuju se snage i sredstva pravnih osoba. 

 

U sluļaju ġumskih poģara na podruļju Opĺine angaģuju se i uposlenici ġumskih gazdinstava tj. JP ĂĠumsko-

gospodarsko druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi-Poslovna jedinica Teġanj. 

Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 7.: 
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Tabela 7: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Teġanj 

Operativno podruļje Teġanj 

Starjeġina Hasan Ĺeman 032/650-720 ili 123 

Opĺina Teġanj Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Teġanj PVJ Teġanj i DVD ĂTeġanj 

1905ñ, Teġanj i DVD ĂJelahñ, 

Jelah 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Teġanj i DVD 

ĂTeġanj 1905ñ, 

Teġanj i DVD 

ĂJelahñ, Jelah 

telefonom starjeġina 032/650-720 ili 123 

 

 

11..22..77..  OOppĺĺiinnaa  UUssoorr aa  

 

Poģarna optereĺenost ove opĺine nije na velikoj razini, obzirom da pokriva manju povrġinu. Ima male koliļine 

ġumskog zemljiġta, kao i odreĽeni broj pravnih osoba koja imaju malo viġu razinu poģarne optereĺnosti poput 

bezninskih crpki. Poslove gaġenju poģara obavlja TVJ ĂDobojñ Doboj RS po potpisanom sporazumu. Lokacija TVJ 

Doboj nalazi se u centru grada Doboja i povoljna sa aspekta brzine vatrogasne intervencije u urbanom dijelu opĺine, jer 

stiģe na sve lokacije za 15-20 minuta. Uzbunjivanje vatrogasne jedinice i mjeġtana se vrġi u dolje prikazanoj tabeli 8. 

 

Tabela 8: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Usora 

Operativno podruļje Usora 

Starjeġina Vlado Kajganiĺ 065/669-033 053/224-528 ili 224-529 

Opĺina Usora Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Usora TVJ ĂDobojñ, Doboj, DVD 

ĂUsorañ, Usora  

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

TVJ ĂDobojñ, Doboj, 

DVD ĂUsorañ, i 

mjeġtani 
telefonom starjeġina 053/224-528 ili 224-529 

 

  

11..22..88..  OOppĺĺiinnaa  VVaarr eeġġ  

 

Sveukupna zaġtita od poģara na cijelom podruļju opĺine provodi se putem PVJ Vareġ, koju ļini 9 profesionalno 

uposlenih osoba za obavljanje svojih zadataka. Navedena PVJ Vareġ se nalazi u sklopu Sluģbe za civilnu zaġtitu  

Opĺine Vareġ. Podruļje opĺine Vareġ je takoĽe pokriveno visokim ġumama ġto predstavlja visoku poģarnu opasnost, 

kao i nastajanje i ġirenje poģara. Visoka razuĽenost mjesnih zajednica koja su izuzetno udaljene od sjediġta PVJ Vareġ, 

ġto dodatno usloģnjava gaġenje eventualno nastalog poģara U tim sluļajevima uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost 

vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 9.: 
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Tabela 9: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Vareġ 

Operativno podruļje Vareġ 

Starjeġina Izo Muftiĺ 032/848-123 ili 123 

Opĺina Vareġ Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Vareġ PVJ Vareġ 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Vareġ telefonom starjeġina 032/848-123 ili 123 

 

  

11..22..99..  OOppĺĺiinnaa  VViissookkoo  

 

U sadaġnjim uvjetima sa trenutnom koliļinom materijalno tehniļkih sredstava, te obuļenog ljudstva postoji 

sistem koordiniranja i zapovjedanja u akcijama gaġenja poģara. Materijalno tehniļka sredstava, kao ġto su sredstva veze, 

transporta, tehniļke opreme za gaġenje poģara, te druga sredstva, nisu optimalna kako bi zadovoljila trenutne potrebe. 

 

Nositelj mjera zaġtite i spaġavanja od prirodnih i drugih nesreĺa izmeĽu ostalog i od poģara na podruļju opĺine 

Visoko je civilna zaġtita, graĽani preko osobne zaġtite i samozaġtite, te snage profesionalnih i dobrovoljnih vatrogasnih 

jedinica. Dojava poģara na podruļju opĺine Visoko vrġi se putem javne ili beģiļne telefonske linije, koju zaprima 

Dispeļerski centar Profesionalne vatrogasne jedinice Opĺine Visoko, Operativni centar Sluģbe civilne zaġtite Opĺine 

Visoko i Policijska uprava Visoko, ovisno o broju na koji je dojava izvrġena. 

 

Profesionalna vatrogasna jedinica Visoko, ļim dobije dojavu o pojavi poģara na njenom podruļju, starjeġina te 

jedinice, duģan je odmah sukladno sa normativima i planom rada organizirati izlazak jedinice na mjesto poģara i 

pristupiti njegovom gaġenju i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom. 

 

Na temelju dojave o lokaciji i veliļini poģara DC Profesionalne vatrogasne jedinice Visoko, odluļuje koliko 

treba snaga i materijalno tehniļkih sredstava uputiti prema poģariġtu. Na podruļju opĺine Visoko nalazi se 

Profesionalna vatrogasna jedinica Visoko koja se sa starjeġinom i osam profesionalnih vatrogasaca najprije angaģuje u 

sluļaju poģara. 

 

Ako se ukaģe potreba za veĺim brojem vatrogasaca, a na osnovu izviĽanja prve navalne grupe, poziva se i 

ostatak ljudstva PVJ Visoko koji su na odmoru ili u pripravnosti. Starjeġina PVJ odluļuje da li ĺe pozvati i jedinicu 

DVD-a Visoko. Pozivanje Profesionalne vatrogasne jedinice vrġi se putem fiksne i mobilne telefonije ili kombinovano 

ovisno o situaciji. Dobrovoljna vatrogasna jedinica poziva se preko komandira DVJ mobilnom telefonijom. 

 

Prilikom nastanka i gaġenja poģara na podruļju opĺine Visoko u upotrebi su mreģe svih fiksnih i mobilnih 

operatera prisutnih na podruļju Federacije BiH. U konkretnim akcijama gaġenja poģara koristi se baza radio postaja tip 

ĂMOTOROLAñ koja se nalazi u Vatrogasnom domu, zatim tri postaje koje se nalaze u vozilima i sedam ruļnih radio 

postaja koje rade na kanalu 7. Ako starjeġina vatrogasne jedinice koji rukovodi akcijom gaġenja poģara ocijeni da 

angaģiranom jedinicom, sredstvima i opremom, nije u moguĺnosti uspjeġno zavrġiti intervenciju, o tome odmah 

izvjeġtava rukovoditelja Sluģbe civilne zaġtite Opĺine. 

 

Ukoliko veĺ angaģirane vatrogasne jedinice nisu dovoljne za izvrġenje vatrogasne intervencije, u tom sluļaju 

rukovoditelj Sluģbe civilne zaġtite duģan je odmah narediti angaģiranje odgovarajuĺih snaga civilne zaġtite koje je 

organizirala opĺina, odnosno grad, ako te snage mogu pomoĺi u gaġenju poģara i spaġavanju ugroģenih ljudi i 

materijalnih dobara, i istovremeno vrġi aktiviranje Opĺinskog ġtaba civilne zaġtite radi rukovoĽenja akcijama zaġtite i 

spaġavanja na podruļju ugroģenom poģarom i odluļivanja o angaģovanju odgovarajuĺih snaga i sredstava na gaġenju 

poģara. 
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U tom sluļaju Ġtab CZ Opĺine ovlaġten je da poduzme sljedeĺe mjere: 

 

 narediti svim vatrogasnim jedinicama (PVJ i DVD, kao i jedinicama pravnih osoba ukoliko su formirane na 

podruļju opĺine), kao povjerenicima civilne zaġtite i sluģbama zaġtite i spaġavanja koje pripadaju opĺini, 

odnosno gradu uļeġĺe u gaġenju poģara i spaġavanju ugroģenih ljudi i materijalnih dobara; 

 narediti pravnim osobama, drģavnim organima, drugim institucijama, samostalnim radnjama i graĽanima da 

stave na raspolaganje alat, prevozna, tehniļka i druga sredstva potrebna za gaġenje poģara i za spaġavanje ljudi i 

materijalnih dobara ugroģenih poģarom, kao i njihovo uļeġĺe u gaġenju poģara; 

 narediti svim psiho-fiziļki sposobnim graĽanima sa podruļja opĺine starijim od 18 godina da uļestvuju u 

obavljanju pomoĺnih poslova na gaġenju poģara i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom i 

narediti evakuaciju stanovniġtva i materijalnih dobara ugroģenog podruļja. 

 

Ako se gaġenje poģara ne moģe efektivno izvrġiti snagama i sredstvima sa podruļja opĺine koja su angaģirana na 

temelju svega predhodno navedenog, pa je potrebna pomoĺ, u tom sluļaju Komadant Opĺinskog ġtaba civilne zaġtite 

traģi pomoĺ od Kantonalne uprave civilne zaġtite. Rukovoditelj te uprave duģan je odmah narediti angaģiranje 

profesionalnih vatrogasnih jedinica drugih opĺina sa podruļja, kao i dobrovoljne vatrogasne jedinice iz vatrogasnih 

druġtava formiranih na razini Kantona radi uļeġĺa u gaġenju poģara. 

 

Ako ipak navedene snage nisu dovoljne za efikasno izvrġenje vatrogasne intervencije, u tom sluļaju Kantonalna 

uprava civilne zaġtite duģna je da naredi angaģiranje odgovarajuĺih jedinica civilne zaġtite i sluģbi zaġtite i spaġavanja 

koje pripadaju Kantonu, ako njihovo uļeġĺe moģe pomoĺi u gaġenju poģara i spaġavanju ljudi ugroģenih poģarom i 

materijalnih dobara i istovremeno aktivira Kantonalni ġtab civilne zaġtite, koji preuzima rukovoĽenje aktivnostima na 

podruļju ugroģenom poģarom. 

 

Realizaciju mjera koje naredi Kantonalni ġtab civilne zaġtite provode starjeġine vatrogasnih jedinica, drģavni 

organi i pravne osobe na koje se naredba ġtaba odnosi, a koordinaciju predviĽenih aktivnosti osigurava ļlan 

Kantonalnog ġtaba CZ zaduģen za zaġtitu od poģara i vatrogastvo. 

 

Ukoliko se gaġenje poģara ne moģe efikasno izvrġiti ni sa snagama i sredstvima angaģiranim u Kantonu, pa je 

potrebna pomoĺ drugih kantona, u tom sluļaju Komadant Kantonalnog ġtaba civilne zaġtite podnosi zahtjev za pomoĺ 

Federalnoj upravi civilne zaġtite. Ta uprava ĺe, na temelju primljenog zahtjeva odmah narediti angaģiranje 

odgovarajuĺih federalnih sluģbi zaġtite i spaġavanja i specijaliziranih jedinica civilne zaġtite kojima raspolaģe, ako 

njihovo uļeġĺe moģe pomoĺi u gaġenju poģara i istovremeno aktivirati Federalni ġtab civilne zaġtite, koji ĺe na naļin 

predviĽen zakonom angaģovati snage i sredstva za suzbijanje poģara. 

 

Pozivanje vatrogasnih jedinica vrġi se putem fiksne i mobilne telefonije ili kombinovano ovisno o situaciji. Na 

gaġenju poģara i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom na teritoriji opĺine Visoko prvo se angaģuje 

Profesionalna vatrogasna jedinica, a ukoliko postojeĺe snage nisu dovoljne vrġi se angaģiranje snaga i sredstava civilne 

zaġtite, odnosno zaġtite i spaġavanja koje su formirane u opĺini, kantonu i Federaciji. Uzbunjivanje i stavljanje u 

pripravnost vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 10. 

 

Tabela 10: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Visoko 

Operativno podruļje Visoko 

Starjeġina Fahrudin Bukiĺ 032/737-500 ili 123 

Opĺina Visoko Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Visoko PVJ Visoko 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Visoko i DVD 

Visoko telefonom starjeġina 
032/737-500 ili 123 

032/737-000 
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11..22..1100..  OOppĺĺiinnaa  ZZaavviiddoovviiĺĺii  

 

Poģar se moģe oļekivati na svakom mjestu gdje ģive i rade ljudi kao i tamo gdje se kreĺu. U rjeĽim sluļajevima 

poģar mogu izazvati i prirodne pojave pri odreĽenim uvjetima. Da bi se u takvim uvjetima osigurala brza i efikasna 

intervencija: 

 Svaka osoba koja primjeti poģar duģna je da ga ugasi ako to moģe uļiniti bez opasnosti za sebe ili druge osobe; 

 Opĺinska Profesionalna Vatrogasna Jedinica (OPVJ) i Preduzetne Profesionalna vatrogasna jedinica (PPVJ) 

duģna je uļestvovati u gaġenju poģara na cjelokupnom podruļju opĺine, a prema  Odluci Koordinacionog tijela 

formiranog od strane Opĺinskog naļelnika Opĺine Zavidoviĺi i Generalnog direktora IP ''Krivaja''; 

 Kada je za akciju gaġenja poģara i spaġavanja ljudi i imovine ugroģenih poģarom ili drugim elementarnim 
nepogodama potrebno viġe pripadnika od broja koji se nalazi u sluģbi, Koorindinaciono tijelo Profesionalnih 

Vatrogasnih Jedinica ili osoba koja je ovlaġtena od strane istog, izvrġit ĺe mobilizaciju pripadnika vatrogasne 

jedinice koji nisu u sluģbi, kao i ļlanova vatrogasnih druġtava; 

 U vezi s tim obadvije Profesionalne Vatrogasne Jedinice duģne su razraditi vlastiti sistem alarmiranja i 
pozivanja, s njim upoznati pripadnike na operativnim poslovima u jedinici kao i ļlanove vatrogasnih druġtava; 

 Poduzeĺa i druga pravna osoba, drģavni organi, samostalni privrednici i pojedinici duģni su da na zahtijev 

naļelnika opĺine stave na raspolaganje svoje ljudstvo i tehniku za potrebe gaġenja i spaġavanja ljudi i imovine; 

 Na traģenje obadvije Profesionalne Vatrogasne Jedinice ukljuļuju se sa svojom opremom i uposlenicima; 

 

Na traģenje rukovoditelja akcije gaġenja poģara duģni su: 

Elektrodistribucija  - da na mjesto poģara uputi potreban broj kvalificiranih elektriļara radi iskljuļenja elektriļne 

struje na objektu ili zoni gdje je doġlo do poģara; 

 

Vodoprivreda (JKP ñRadnikò Zavidoviĺi) - da na mjesto poģara uputi svog struļnjaka koji ĺe pomoĺi 

profesionalnoj vatrogasnoj jedinici da na najbolji naļin iskoristi moguĺnosti distributivnog vodovodnog sistema grada, 

odnosno da u sluļaju prekida ili kvara na ureĽajima ili nekog drugog udesa organizuje otklanjanje posljedica u 

najkraĺem roku. 

 

Zdravstvena sluģba (J.U. ñDom zdravljaò Zavidoviĺi) ï da na mjesto nesreĺe uputi struļnu i opremljenu ekipu 

radi pruģanja hitne medicinske pomoĺi unesreĺenima na licu mjesta. 

 

Policija (Policijska Uprava Zavidoviĺi) - suraĽivati sa vatrogasnim jedinicama u otkrivanju i javljanju poģara, da 

odrģavaju red na mjestu poģara, ukljuļivġi i regulaciju saobraĺaja, te da ļuvaju druġtvenu i privatnu imovinu kako za 

vrijeme tako i nakon akcije gaġenja poģara i spasavanja, dok ugroģena imovina ne bude na sigurnom mjestu. 

Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 11. 

 

Tabela 11: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Zavidoviĺi 

Operativno podruļje Zavidoviĺi 

Starjeġina Mirsad Ļamdģiĺ 032/878-142 ili 123 

Opĺina Zavidoviĺi Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Zavidoviĺi PVJ Zavidoviĺi 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Zavidoviĺi i 

DVD Zavidoviĺi telefonom starjeġina 032/878-142 ili 123 

 



Broj 6 ï strana 834              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ            petak, 12.05.2017. 

 

11..22..1111..  GGrr aadd  ZZeenniiccaa    

 

Na temelju dojava poģara u Profesionalnoj vatrogasnoj jedinici komandir smjene je taj koji vrġi prvu procjenu i 

donosi odluku. 

Tabela 12. 

OPIS RADNJE NAĻIN DOJAVE PVJ ZENICA PROCJENA 

Dojave poģara ili drugog 

dogaĽaja 

-telefon 

-radio veza 

-drugi naļin 

Deģurni dispeļer Deģurni komandir smjene 

 

 

 

Tabela 13. 

STUPANJ 

INTERVENCIJE 

IZVRĠENA 

PROCJENA 

ANGAĢOVANA TEHNIKA I 

OPREMA 

ANGAĢOVAN 

BROJ 

VATROGASACA 

DONOĠENJE 

ODLUKE 

PRVI 
Mali poģar- 

Intervencija 

1.Navalna vozila ili druga vozila, 

koje odgovara vrsti intervencije  2-6 

-komandir 

smjene 

DRUGI 
Veĺi poģar- 

Intervencija 

1.Navalna vozila 

2.Prateĺa vozila ili druga vozila, 

koja odgovara vrsti intervencije 
7-9 

-komandir 

smjene 

TREĹI 
Veliki poģar- 

Intervencija 

1.Navalno vozilo 

2.Prateĺa vozila 

3.Ostala vozila potrebna za 

uspjeġnost intervencija 

-kompletna deģurna 

smjena 

-poziv sljedeĺe 

smjene 

24-26 

-komandir 

smjene 

-komandant 

ĻETVRTI 

Poģar- 

Intervencija 

velikih 

razmjera 

1.Navalna vozila 

2.Prateĺa vozila 

3.Vozila posebne namjene 

4.Oprema i ureĽaji potrebni za 

intervenciju 

-kompletna jedinica 

profesionalnih 

vatrogasaca 

-kompletna smjena 

dobrovoljnih 

vatrogasaca 

-jedinice pravnih 

osoba 

70-100 

-komandant 

-rukovoditelj 

Sluģbe civilne 

zaġtite 

PETI 

Poģar- 

Intervencija 

velikih 

razmjera 

1.Raspoloģiva vatrogasna tehnika 

i oprema 

2.Tehniļka, prevozna i druga 

sredstva pravnih osoba i Sluģbi 

zaġtite i spaġavanja 

-PVJ 

-DVD 

-jedinice pravnih 

osoba 

-povjerenici CZ 

-jedinice CZ 

-sluģbe zaġtite i 

spaġavanja 

100-150 

- rukovoditelj 

Sluģbe civilne 

zaġtite 

-opĺinski ġtab 

CZ 
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 Iz tabele broj 12. i 13. vidljivo je ko je zaduģen da vrġi procjenu situacije i donosi odluku o angaģovanju tehnike 
i opreme, broja vatrogasaca i ostalih snaga Civilne zaġtite. 

 Dojavu o nastanku poģara ili drugog dogaĽaja vezanog za vatrogasnu intervenciju vrġi se na broj telefona 123 

kod deģurnog dispeļera Profesionalne vatrogasne jedinice. 

 Profesionalna vatrogasna jedinica ili ispostava te jedinice ļim dobije dojavu o nastanku poģara na njenom 
podruļju, komandir smjene te jedinice odnosno ispostave, duģan je odmah samoinicijativno organizirati izlazak 

jedinice odnosno ispostave na mjesto poģara i pristupiti njegovom gaġenju i spaġavanju ljudi i materijalnih 

dobara ugroģenih poģarom, bez obzira na to o ļijim se ljudskim ģivotima i materijalnim dobrima radi. 

 Na temelju procjene rukovoditelja akcije gaġenja poģara sa terena, donosi se odluka o dinamici ukljuļivanja 

deģurnih vatrogasaca u intervenciju, pozivanju vatrogasaca, jedinica CZ, sluģbi zaġtite i spaġavanja, radi 

ukljuļivanja u akciju gaġenja poģara i spaġavanja ljudi i materijalnih dobara, kao i angaģovanja vatrogasne 

tehnike i opreme koja ĺe se koristiti u vatrogasnoj intervenciji. 

 Kod gaġenja ġumskih i drugih podruļja koja su minirana, rukovoditelj akcije gaġenja poģara duģan je ostvariti 

suradnju sa struļnim osobama za tu oblast kako bi obezbjedio sigurnost vatrogasaca na intervenciji. 

 Ako se desi poģar na objektima institucija BiH, vojnim prostorima i objektima, gaġenje poģara se obavlja na 
zahtjev i uz prisustvo ovlaġtenih osoba institucija BiH i Oruģanih snaga BiH. 

 

Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 14.: 

 

Tabela 14: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Zenica 

Operativno podruļje Zenica 

Starjeġina Enes Zec 123 ili 032/408-010  

Opĺina Zenica Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje Grada/opĺine Zenica PVJ Zenica, DVD Zenica 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Zenica i DVD 

Zenica telefonom starjeġina 123 ili 032/408-010 

 

  

11..22..1122..  OOppĺĺiinnaa  ĢĢeeppļļee  

 

Podruļje opĺine Ģepļe karakteriġe gusta nasljenost gradske zone sa industrijskim zonama u blizini, kao i 

mjesnim zajednicama koje gravitiraju ovoj opĺini, ġto predstavlja znatnu poģarnu optereĺenost. Postoji odreĽena i 

ġumska masa u kojoj postoji moguĺnost nastajanja i ġirenja poģara. Poslove zaġtite od poģara obavlja PVJ Ģepļe sa 

solidnom opremljenoġĺu, ali malim brojem vatrogasaca. Problem predstavljaju udaljenije mjesne zajednice, gdje je 

vatrogasnoj jedinici potrebno viġe vremena do dolaska na poģariġte, kako bi se pristupilo gaġenju istog. Naļin 

uzbunjivanja i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica je prikazano u tabeli 15. 

 

Tabela 15: Uzbunjivanje i stavljanje u pripravnost vatrogasnih jedinica u opĺini Ģepļe 

Operativno podruļje Ģepļe 

Starjeġina Josip Tadiĺ 123 ili 032/881-606  

Opĺina Ģepļe Uzbunjuje se 

Kompletno podruļje opĺine Ģepļe PVJ Ģepļe 

Ovisno o razvoju situacije u pripravnost se stavljaju 

Jedinica Naļin uzbunjivanja Ko se obavjeġtava Kontakt telefon 

PVJ Ģepļe telefonom starjeġina 123 ili 032/881-606 
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2. RUKOVOņENJE AKCIJAMA GAĠENJA POĢARA  
 

Zeniļko-dobojski kanton je kanton sa velikom poģarnom opasnoġĺu. Karakteriġu ga velika ġumska prostranstva, 

mnogobrojni industrijski objekti i postrojenja kao i velika gustina naseljenosti pojedinih urbanih podruļja. jedan od 

uzroka ovako velike optereĺenosti jeste i to ġto je veoma loġa protivpoģarna zaġtita u stambenim objektima, a naroļito u 

objektima starije gradnje.  

 

TakoĽer, ni jedan od navedenih objekata nije prikljuļen na automatsku dojavu poģara sa Profesionalnom 

vatrogasnom jedinicom, ġto odgaĽa vrijeme potrebno za dolazak interventnih jedinica, te gaġenje poģara. Poseban 

problem predstavljaju zaostala minska polja, gdje je gotovo onemoguĺeno gaġenje eventualnih poģara. Pored svega, 

izraģeni su i problemi na podruļju pojedinih opĺina gdje uopĺe ne postoji nikakav vid zaġtite od poģara ili su vatrogasne 

jedinice malobrojne i slabo opremljene.  

  

22..11..  OOppĺĺee  ooddrr eeddbbee    
 

Temeljne snage za obavljanje vatrogasne djelatnosti na podruļju ZDK su:  

a) profesionalne vatrogasne jedinice, koje osniva ZDK ili opĺina predstavljaju osnovne snage za vatrogastvo;  

b) dobrovoljne vatrogasne jedinice koje osnivaju dobrovoljna vatrogasna druġtva i vatrogasne jedinice pravnih osoba 

koje predstavljaju dopunske snage za vatrogastvo;  

c) jedinice i povjerenici civilne zaġtite, sluģbe zaġtite i spaġavanja, organi uprave civilne zaġtite, ġtabovi civilne 
zaġtite;  

d) opĺinske jedinice civilne zaġtite specijalizovane namjene za protivpoģarnu zaġtitu;  

e) operativni centri civilne zaġtite ZDK i opĺina koji osiguravaju komunikacijsko ï informacijsku podrġku ġtabovima 

civilne zaġtite i drugim organima koji rukovode akcijama zaġtite na podruļju ugroģenom od poģara.  

 

Brojnost vatrogasnih jedinica na podruļju ZDK:  

 9 devet profesionalnih vatrogasnih jedinica (u daljnjem tekstu: PVJ);  

 9 devet dobrovoljnih vatrogasnih jedinica (u daljnjem tekstu: DVJ); 

 1 RMU Breza, 1 TE Kakanj (uposlenici) 3 lica. U ostalim pravnim licima nema formiranih vatrogasnih jedinica, 

nego su obuļeni radnici za mjere zaġtite od poģara.  

Profesionalnom vatrogasnom jedinicom opĺine, grada i ZDK, rukovodi starjeġina jedinice koji ispunjava uvjete 

utvrĽene u Pravilniku o unutarnjoj organizaciji organa uprave civilne zaġtite opĺine, grada i ZDK. Pri gaġenju poģara i 

spaġavanju ljudi i materijalnih dobara, po zahtjevu starjeġine vatrogasne jedinice, ili osoba koje ga zamjenjuje, angaģuju 

se i dobrovoljne vatrogasne jedinice.  

Dobrovoljnim vatrogasnim jedinicama koje su formirane u vatrogasnim druġtvima i vatrogasnom jedinicom u 

pravnim osobama, rukovodi komadir jedinice. Komandire jedinica imenuje mjerodavni organ odreĽen aktom vatro-

gasnog druġtva, odnosno pravne osobe u sporazumu sa starjeġinom profesionalne vatrogasne jedinice opĺine, ili ZDK.  

Vatrogasne jedinice pravnih osoba mogu se angaģovati na ugroģena podruļja ukoliko su kapaciteti 

profesionalnih i dobrovoljnih vatrogasnih jedinica iscrpljeni, odnosno nisu dovoljni da se ugasi poģar. Ukoliko opĺina 

na svom podruļju nema PVJ ili DVJ, ista moģe potpisati sporazum o pruģanju zaġtite od poģara sa pravnim subjektom 

koji raspolaģe sa vlastitom vatrogasnom jedinicom ukoliko postoji obostrani interes. Sistem rukovoĽenja i 

komandovanja vatrogasnim jedinicama ureĽen je tako da najveĺom jedinicom po formaciji zapovjeda starjeġina koji je 

najveĺi po rangu.  

Starjeġina jedinice ï brigade, ļete, voda i odjeljenja (ovisno o formaciji vatrogasne jedinice na odreĽenom 

podruļju) podreĽen je rukovoditelju Sluģbe civilne zaġtite ili rukovoditelju drugog organa u ļijem sastavu se nalazi 

vatrogasna jedinica. U situacijama velikih poģara ili drugih prirodnih nesreĺa, starjeġina vatrogasne jedinice koji 

rukovodi akcijom gaġenja poģara i zaġtitom i spaġavanjem ljudi i materijalnih dobara direktno je podreĽen 

mjerodavnom Ġtabu civilne zaġtite ļija nareĽenja je obvezan izvrġavati.  
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Starjeġini jedinice - brigade odgovorni su:  

 zamjenik starjeġine jedinice ï brigade  

 starjeġine jedinice ï ļete  

 zamjenik starjeġine jedinice ï ļete  

 starjeġina dispeļerskog centra  

 svi profesionalni vatrogasci i druge osobe uposlene u vatrogasnoj brigadi.  

 

Starjeġini jedinice ï ļete odgovorni su:  

 zamjenik starjeġine ļete  

 starjeġina jedinice ï voda  

 zamjenik starjeġine jedinice ï voda  

 svi profesionalni vatrogasci i druge osobe uposlene u vatrogasnoj ļeti.  

 

Starjeġini jedinice ï voda odgovorni su:  

 starjeġina jedinice ï odjeljenja  

 starjeġina grupe  

 svi profesionalni vatrogasci i druge osobe uposlene u vatrogasnom vodu.  

 

Starjeġini jedinice ï odjeljenja odgovorni su:  

 starjeġina grupe  

 svi profesionalni vatrogasci u grupi.  

 

Kada u akcijama gaġenja poģara pored profesionalnih vatrogasnih jedinica uļestvuju i dobrovoljne vatrogasne 

jedinice i vatrogasne jedinice pravnih osoba, akcijom gaġenja poģara rukovodi starjeġina profesionalne vatrogasne 

jedinice, a svi ostali su mu podreĽeni i moraju izvrġavati njegova nareĽenja.  

 

Radi ġto efikasnijeg i nesmetanog gaġenja poģara, rukovoditelj akcije gaġenja poģara u obavljanju vatrogasne 

intervencije ima ovlaġtenje da:  

1) zabrani pristup nepozvanim osobama, kao i saobraĺaj preko i pored mjesta intervencije,  

2) pozove policiju da osigura lice mjesta,  

3) naredi evakuaciju ljudi i materijalnih dobara sa ugroģenog podruļja,  

4) naredi prekid dovoda elektriļne energije i gasa,  

5) naredi djelimiļno ili potpuno ruġenje objekata preko kojih bi se poģar mogao proġiriti,  

6) preusmjeri dovod vode na mjesto gaġenja poģara,  

7) naredi koriġtenje vode iz bunara, cisterni i rezervoara koja se moģe koristiti za gaġenje poģara bez obzira kome 
bunari i cisterne pripadaju,  

8) naredi koriġtenje vozila pravnih osoba, drģavnih organa i pojedinaca za prevoz nastradalih do najbliģe 

zdravstvene ustanove,  

9) nasilno otvori zakljuļani objekat koji nije zahvaĺen poģarom, ako doprinosi uspjeġnosti intervencije,  

10) naredi licima koja stanuju ili su se zatekla u neposrednoj blizini intervencije da pruģe pomoĺ u intervenciji.  
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Sve navedene mjere, rukovoditelj akcije gaġenja poģara nareĽuje rjeġenjem ili usmeno. Ukoliko je izdata usmena 

naredba, pisano rjeġenje mora uslijediti u roku od 24 sata. Iste ove mjere moģe narediti i inspektor za vatrogastvo.  

 

22..22..  SSiisstteemm  rr uukkoovvooĽĽeennjj aa  uu  aakkccii jj aammaa  ggaaġġeennjj aa  vveeĺĺiihh  ppooģģaarr aa    

 

Vatrogasna jedinica ili ispostava te jedinice, u momentu primanja dojave o pojavi poģara na njenom podruļju, 

starjeġina te jedinice, odnosno ispostave, duģan je odmah, samoinicijativno organizirati izlazak jedinice, odnosno 

ispostave na mjesto poģara i pristupiti njegovom gaġenju i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom, 
bez obzira na to o ļijim se ljudskim ģivotima i materijalnim dobrima radi.  

Akcijom gaġenja poģara, odnosno vatrogasnom intervencijom, rukovodi rukovoditelj akcije gaġenja poģara ļija 
je jedinica prva poļela gasiti poģar.  

Kada je na mjestu intervencije prva poļela da interveniġe dobrovoljna vatrogasna jedinica vatrogasnog druġtva, 

ili pravne osobe, akcijom rukovodi rukovoditelj akcije gaġenja poģara navedene jedinice do dolaska profesionalne 

vatrogasne jedinice, kada rukovoĽenje intervencijom preuzima rukovoditelj akcije gaġenja poģara profesionalne 
vatrogasne jedinice.  

Ako starjeġina vatrogasne jedinice koji rukovodi akcijom gaġenja poģara procijeni da angaģovanom jedinicom, 

sredstvima i opremom, nije u moguĺnosti uspjeġno zavrġiti intervenciju o tome odmah izvjeġtava rukovoditelja opĺinske 
Sluģbe civilne zaġtite.  

Rukovoditelj te sluģbe duģan je odmah na osnovu raspoloģivih podataka odluļiti o angaģovanju opĺinske 

odnosno gradske profesionalne vatrogasne jedinice ili ispostave zajedniļke profesionalne vatrogasne jedinice ZDK i 
dobrovoljnih vatrogasnih jedinica sa podruļja opĺine na gaġenju poģara koje nisu angaģovane na gaġenju poģara.  

Ako angaģovane vatrogasne jedinice nisu dovoljne za izvrġenje vatrogasne intervencije, u tom sluļaju 

rukovoditelj Sluģbe civilne zaġtite duģan je odmah preduzeti sljedeĺe:  

 angaģuje snage i sredstva civilne zaġtite opĺine i opĺinskih organa uprave i u dogovoru sa starjeġinom vatrogasne 

jedinice nalaģe im izvrġavanje odabranih mjera zaġtite i spaġavanja;  

 aktivira opĺinski Ġtab civilne zaġtite sazivanjem izvanredne sjednice na kojoj se vrġi procjena situacije, odabir 

snaga i sredstava civilne zaġtite i opĺinskih organa uprave i nalaģe im izvrġavanje odabranih mjera zaġtite i 

spaġavanju.  

U sluļaju ako poduzete mjere i odabrane snage civilne zaġtite pruģe uspjeġan odgovor prestaje angaģman Ġtaba 

civilne zaġtite i daljnje aktivnosti se prepuġtaju mjerodavnim opĺinskim organima vlasti da ih rjeġavaju kroz svoju 

redovnu aktivnost.  

U sluļaju da preduzete mjere zaġtite i spaġavanja nisu dale oļekivan rezultat i da je i dalje prisutna prijetnja po 
ljude i materijalna dobra, zakazuje se izvanredna sjednica i ponovo aktiviranje opĺinskog Ġtaba civilne zaġtite.  

Na sjednici se na temelju informacije o rezultatima angaģovanih snaga i sredstava na primjeni mjera zaġtite i 

spaġavanja, u navedenoj vatrogasnoj intervenciji, vrġi nova procjena situacije i priprema prijedlog Odluke o proglaġenju 
nesreĺe od poģara i dostavlja opĺinskom naļelniku na potpis.  

Nakon donoġenja Odluke o proglaġenju stanja nesreĺe od poģara, opĺinski Ġtab civilne zaġtite provodi drugu 
fazu rukovoĽenja akcijama zaġtite i spaġavanja.  

To je najvaģnija funkcija Ġtaba civilne zaġtite, koja podrazumjeva da Ġtab civilne zaġtite u fazi spaġavanja i u 
fazi otklanjanja posljedica:  

 odluļuje o upotrebi i angaģovanju svih snaga i sredstava civilne zaġtite, kao i ljudstva i sredstava organa uprave i 

upravnih organizacija, pravnih osoba i drugih institucija i graĽana i njihovih sredstava, na zadacima zaġtite i 

spaġavanja ljudi i materijalnih dobara koji su ugroģeni ili nastradali od poģara na podruļju koje je pogoĽeno 

poģarom,  
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 da u toku faze spaġavanja i faze otklanjanja posljedica neprekidno vrġi usmjeravanje i rasporeĽivanje snaga i 

sredstava na podruļja na kojima je njihovo angaģovanje potrebno i odreĽuje mjere i aktivnosti koje treba 

preduzeti i  

 da usmjerava i koordinira ukupne aktivnosti na spaġavanju ljudi i materijalnih dobara i otklanjanju posljedica na 

podruļju pogoĽenom poģarom.  

 

Vatrogasne jedinice, pravne osobe, drģavni organi, druge institucije i samostalne radnje i graĽani duģni su 

postupiti po naredbi ġtaba civilne zaġtite. U sluļaju da provoĽenje navedenih aktivnosti od strane opĺinskog Ġtaba 

civilne zaġtite da rezultat, prestaje angaģman Ġtaba i daljnje aktivnosti se prepuġtaju mjerodavnim opĺinskim organima 
vlasti da ih rjeġavaju kroz svoju redovnu djelatnost.  

U sluļaju da angaģovane snage i sredstva i preduzete mjere zaġtite i spaġavanja nisu dale oļekivani rezultat i da 

poģar i dalje ugroģava ljude i materijalna dobra, upuĺuje se zahtjev za pomoĺ ravnatelju Kantonalne uprave civilne 
zaġtite. Zahtjev se razmatra i donosi na sjednici opĺinskog Ġtaba, a podnosi ga opĺinski naļelnik.  

Redosljed radnji na kantonalnoj razini je potpuno isti kao i na opĺinskom.  

Ravnatelj Kantonalne uprave civilne zaġtite, sukladno sa svojim ovlaġtenjima angaģuje kantonalne snage i 

sredstva civilne zaġtite i kantonalnih organa uprave odnosno Kantonalni ġtab civilne zaġtite na pruģanju pomoĺi na 
mjestu ugroģenom poģarom. 

U sluļaju da preduzete aktivnosti ne daju rezultat, Kantonalni ġtab civilne zaġtite predlaģe Vladi ZDK da 

proglasi nesreĺu od poģara. Nakon proglaġenja nesreĺe od poģara na razini ZDK, Kantonalni ġtab civilne zaġtite, pored 

snaga i sredstava civilne zaġtite, organa uprave ZDK i pravnih lica, ima ovlaġtenja da za gaġenje poģara angaģuje i 
snage i sredstva zaġtite i spaġavanja ostalih opĺina, a prije svih vatrogasne jedinice i uputi ih na mjesto poģara. 

U sluļaju da aktivnosti preduzete od direktora Kantonalne uprave civilne zaġtite i Kantonalnog ġtaba civilne 

zaġtite ne daju rezultat i ne uklone opasnost od poģara, na prijedlog Kantonalnog ġtaba civilne zaġtite Vlada ZDK 
podnosi zahtjev za pomoĺ ravnatelju Federalne uprave civilne zaġtite.  

Redoslijed radnji na Federalnoj razini je potpuno isti kao i na niģim razinama.  

Ravnatelj FUCZ, sukladno sa svojim ovlaġtenjima, angaģuje federalne snage i sredstva civilne zaġtite i 
federalnih organa uprave, a ako to ne da rezultat, aktivira Federalni ġtab civilne zaġtite.  

Nakon proglaġenja nesreĺe od poģara na razini Federacije BiH, od strane Vlade Federacije BiH, FĠCZ ima 

ovlaġtenja da naredi angaģovanje snaga i sredstava zaġtite i spaġavanja ostalih kantona, a prije svih vatrogasnih jedinica 
na gaġenju poģara. 

U sluļaju da aktivnosti preduzete od ravnatelja FUCZ i FĠCZ ne daju rezultat i ne uklone opasnost od poģara, na 

prijedlog FĠCZ Vlada Federacije BiH podnosi zahtjev za pomoĺ Ministarstvu sigurnosti BiH.  

Kada zahtjev za pomoĺ stigne u Ministarstvo sigurnosti i Sektor za zaġtitu i spaġavanje aktivira se 
Koordinaciono tijelo za zaġtitu i spaġavanje Bosne i Hercegovine.  

Koordinaciono tijelo umjesto rukovoĽenja vrġi koordinaciju akcija zaġtite i spaġavanja izmeĽu Federacije BiH, 
Republike Srpske i Brļko Distrikta u skladu sa sporazumima o saradnji koji postoje izmeĽu njih za takve situacije.  

Kao i na niģim razinama vlasti, planirana je moguĺnost donoġenja odluke o stanju nesreĺe na razini Bosne i 
Hercegovine.  

Nesreĺu od poģara na nivou BiH proglaġava Vijeĺe ministara BiH na prijedlog Koordinacionog tijela. U sluļaju 

da koordiniranje akcijama zaġtite i spaġavanja ne daju rezultat i ne uklone opasnost od poģara, na prijedlog 
Koordinacionog tijela, Vijeĺe ministara moģe traģiti meĽunarodnu pomoĺ za gaġenje i saniranje posljedica poģara.  
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MeĽunarodna pomoĺ moģe se traģiti kada se vlastitim snagama i sredstvima ne moģe adekvatno odgovoriti na 

prirodnu i drugu nesreĺu. Zahtjev za meĽunarodnu pomoĺ Federalni ġtab civilne zaġtite podnosi Ministarstvu sigurnosti 

BiH nakon ġto je proglaġeno stanje prirodne ili druge nesreĺe na podruļju Federacije BiH ili njenom dijelu teritorije. 

Ministarstvo sigurnosti BiH, nakon ġto prouļi zahtjev, isti prosljeĽuje Koordinacijskom tijelu Vijeĺa ministara BiH. 

Koordinacijsko tijelo predlaģe Vijeĺu ministara BiH donoġenje odgovarajuĺih odluka o vrsti, obimu i koliļini 

meĽunarodne pomoĺi koja je neophodna da se sanira nastala prirodna ili druga nesreĺa. Nakon ġto zaprimi prijedlog, 

Vijeĺe ministara BiH odluļuje o traģenju meĽunarodne pomoĺi za zaġtitu i spaġavanje i koordinira provoĽenje 
standardnih operativnih procedura za njen prihvat.  

U sluļaju nastanka poģara ili druge nesreĺe u rudnicima uglja, prva interveniġe Sluģba zaġtite i spaġavanja 

rudnika. Na temelju ļlanka 32. Zakona o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa 

(,,Sluģbene novine FBiHñ, broj: 39/03, 22/06 i 34/10), pravni subjekti koji obavljaju djelatnost iz oblasti rudarstva duģni 
su organizirati Sluģbu zaġtite i spaġavanja. U ove sluģbe po pravilu se rasporeĽuju uposlenici pravne osobe.  

Ova sluģba vrġi operativne mjere zaġtite i spaġavanja koje se odnose na zaġtitu i spaġavanje ljudi i materijalnih 

dobara u rudnicima od eksplozije metana, ugljiļne praġine, jamskih poģara, prodora zaguġljivih i otrovnih plinova, 

vode, obruġavanja i drugih potencijalnih opasnosti u rudniku u kojem se desila nesreĺa, i to: vrġi izvlaļenje i spaġavanje 

radnika ugroģenih eksplozijom metana ili ugljiļne praġine, jamskim poģarima, prodorom vode, obruġavanjem i drugim 

nesreĺama u rudarskim jamama, vrġi izvlaļenje povrijeĽenih i poginulih rudara, vrġi pruģanje prve pomoĺi 

povrijeĽenim i njihov transport do zdravstvene ustanove, stvara uvjete da se omoguĺi kretanje i vrġenje neophodnih 

poslova u jamskim prostorijama sa otrovnim, zaguġljivim i drugim ġtetnim gasovima, uļestvuje u privremenom 

saniranju posljedica nesreĺe u cilju olakġanja akcije spaġavanja, po potrebi, vrġi angaģovanje spasilaļkih sluģbi drugih 
rudnika i institucija na pruģanju pomoĺi pogoĽenom rudniku.  

Akcijom gaġenja poģara i spaġavanja ljudi i materijalnih dobara u rudniku rukovodi rukovoditelj Sluģbe 

spaġavanja rudnika. On odluļuje o pozivanju i naļinu angaģovanja pripadnika profesionalne vatrogasne jedinice u akciji 
zaġtite i spaġavanja s obzirom na njenu osposobljenost i materijalno-tehniļka sredstva s kojim raspolaģe.  

Ukoliko je doġlo do poģara na odlagaliġtima, povrġinskom kopu ili nadzemnim objektima rudnika koji nisu u 

stanju sanirati vatrogasne i druge jedinice rudnika, kao ispomoĺ se poziva profesionalna ili dobrovoljna vatrogasna 

jedinica koja egzistira na podruļju opĺine. Akcijom gaġenja poģara rukovodi starjeġina profesionalne vatrogasne 

jedinice uz asistenciju komandira IVJ rudnika. Ukoliko je kao ispomoĺ doġla dobrovoljna vatrogasna jedinica, akcijom 
gaġenja poģara rukovodi komandir IVJ rudnika.  

Obzirom da na podruļju grada Zenica postoje pravni subjekti (KB Zenica), koji prilikom obavljanja svojih 

redovnih djelatnosti koriste izvore radioakivnog i jonizirajuĺeg zraļenja, neophodno bi bilo na razini opĺine formirati 

Sluģbu RHB zaġite, a PVJ Zenica treba opremiti odijelima za zaġtitu od kontaminacije, dozimetrima, prenosnim i 

ruļnim detektorima, sredstvima za dekontaminaciju, te uvjeģbati kompletnu jedinicu za intervencije na ovim objektima 
u sluļaju poģara ili druge nesreĺe.  

Kod gaġenja poģara u ġumama, na ġumskom i poljoprivrednom zemljiġtu, na zaġtiĺenim podruļjima i objektima i 

u drugim sluļajevima kada je potrebno posebno struļno poznavanje tehnoloġkih postupaka i opasnosti karakteristiļnim 

za navedene postupke (minirana i druga podruļja), rukovoditelj akcije gaġenja poģara duģan je ostvariti suradnju sa 

osobom koja je struļno za taj tehnoloġki postupak i tako obezbijediti sigurnost i uspjeġno gaġenje poģara, s tim da se 

gaġenje poģara u ġumama i na ġumskom zemljiġtu vrġi na naļin predviĽen Zakonom o ġumama ZDK (ñSluģbene novine 
Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 8/13 i 1/15) i propisima donesenim na temelju tog zakona.  

Ukoliko je doġlo do poģara na terenu kontaminiranom neeksplodiranim ubojnim sredstvima ili se sumnja da bi 

na tom podruļju mogla postojati NUS-a, postupa se na sljedeĺi naļin. Ukoliko na miniranom podruļju treba 

intervenirati, interventna jedinica JP ĂĠumsko-gospodarsko druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, PVj 

ili vatrogasna jedinica DVD, JP ĂĠumsko-gospodarsko-druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, putem 

Kantonalnog operativnog centra civilne zaġtite dostavlja zahtjev Kantonalnoj upravi civilne zaġtite ZDK za angaģovanje 
TUN tima na ugroģenom podruļju.  
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Poģari na miniranom podruļju po pravilu se ne smiju gasiti sa zemlje, osim u konsultacijama sa voĽom TUN 

tima. Uvijek treba nastojati da se sa sigurne udaljenosti nastoji sprijeļiti ġirenje poģara izvan miniranog podruļja 

stvaranjem poģarnih prepreka ili na drugi adekvatan naļin. Ukoliko se radi o poģaru koji se desio na nepristupaļnom 

miniranom podruļju, za gaġenje je neophodno angaģovati helikoptere Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine ili druga 

sredstva za gaġenje poģara iz zraka. Angaģovanje Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine vrġi se na naļin i po proceduri 
opisanoj u poglavlju 6. ovog Plana.  

Ako se procijeni da je u vatrogasnoj intervenciji potrebno na gaġenju poģara angaģovati Oruģane snage BiH, u 

tom sluļaju zahtjev za angaģovanje Ministarstvu odbrane BiH podnosi Federalni ġtab civilne zaġtite putem Ministarstva 
sigurnosti BiH.  

3. STAVLJANJE U PRIPRAVNOST VATROGASNIH JEDINICA ZA PRUĢANJE POMOĹI NA 

SUSJEDNIM OPĹINAMA  
 

Procjenom ugroģenosti od poģara ZDK, utvrĽeno je da je za uspjeġan odgovor na opasnost od poģara potrebno 

ukupno 350 vatrogasaca. Trenutno je uposleno 161 vatrogasac u 9 PVJ na podruļju ZDK, a u DVD koje su formirane u 
opĺinama moģe se raļunati na oko 117 vatrogasaca. 

U ovom trenutku na podruļju ZDK su operativno u funkciji vatrogasne jedinice opĺina: Maglaj, Olovo, Teġanj, 

Kakanj, Vareġ, Visoko, Zavidoviĺi, Zenica i Ģepļe i Dobrovoljna vatrogasna druġtva na opĺinama: Doboj Jug, Olovo, 

Kakanj, Teġanj (2 DVD Jelah i Teġanj 1905), Visoko, Zavidoviĺi, Zenica. Ostale vatrogasne snage su vezane za pravne 
osobe i teġko se mogu upotrijebiti za gaġenje poģara izvan pravnih osoba.  

Zbog svega navedenog, do formiranja i opremanja vatrogasnih jedinica sukladno sa procjenom ugroģenosti od 

poģara, postojeĺe vatrogasne jedinice su u stanju Ăstalneñ pripravnosti za potrebe pruģanja pomoĺi opĺinama na kojima 
nije rijeġeno pitanje zaġtite od poģara sukladno sa Zakonom o zaġtiti od poģara.  

Koriġtenje postojeĺih vatrogasnih jedinica na podruļju druge opĺine ureĽuje se sporazumom o pruģanju pomoĺi 

u gaġenju poģara izmeĽu opĺina ili naredbama Kantonalnog ġtaba civilne zaġtite u sluļajevima proglaġenog stanja 

nesreĺe od poģara na podruļju ZDK. U Tabeli 16., date su opĺine ZDK i vrijeme pruģanja pomoĺi za gaġenje velikih 

poģara.  

Tabela 16. ï Pregled opĺina i vrijeme pruģanja pomoĺi za gaġenje velikih poģara  

Opĺina koja traģi pomoĺ Opĺina koja daje pomoĺ Vrijeme dolaska pri brzini  

45 km/h i 25 km/h 

 

Breza 

Visoko Od 45 do 60 min. 

Vareġ Od 45 do 60 min. 

 

Doboj Jug 

Teġanj Od 15 do 40 min. 

Doboj Od 15 do 30 min. 

Maglaj Od 45 do 60 min. 

 

Kakanj 

Zenica Od 30 do 45 min. 

Visoko Od 15 do 35 min. 

 

Maglaj 

Teġanj Od 45 do 60 min. 

Zavidoviĺi Od 20 do 50 min. 

Ģepļe Od 35 do 60 min. 

 

Olovo 

Vareġ Od 40 do 60 min. 

Zavidoviĺi Od 40 do 60 min. 

 

Teġanj 

Maglaj Od 45 do 60 min. 

Doboj Od 20 do 45 min. 

Zavidoviĺi Od 50 do 60 min. 
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Usora 

Teġanj Od 20 do 35 min. 

Doboj Od 15 do 30 min. 

Maglaj Od 45 do 60 min. 

 

Vareġ 

Olovo Od 40 do 60 min. 

Visoko Od 50 do 70 min. 

 

Visoko 

Kakanj Od 15 do 35 min 

Zenica Od 35 do 50 min. 

Vareġ Od 50 do 70 min. 

 

Zavidoviĺi 

Maglaj Od 20 do 50 min. 

Ģepļe Od 20 do 40 min. 

Zenica Od 50 do 60 min. 

 

Zenica 

Kakanj Od 30 do 45 min. 

Visoko Od 35 do 50 min. 

Ģepļe Od 40 do 60 min. 

 

Ģepļe 

Zavidoviĺi Od 20 do 40 min. 

Maglaj Od 40 do 55 min. 

Zenica Od 40 do 60 min. 

 

U prethodnoj tabeli dat je pregled opĺina ZDK, opĺina koje pruģaju pomoĺ u sluļaju potrebe i vrijeme njihovog 
dolaska do opĺine koja traģi pomoĺ.  

Na temelju navedene tabele potrebno je da opĺine koje ne raspolaģu vlastitim vatrogasnim jednicama potpiġu 

sporazum ili ugovor o pruģanju pomoĺi u gaġenju poģara. Pruģanje pomoĺi u gaġenju poģara opĺinama koje imaju 

vlastitu vatrogasnu jedinicu vrġit ĺe se naredbom Kantonalnog ġtaba civilne zaġtite u sluļaju proglaġenog stanja 
prirodne nesreĺe od poģara na podruļju ZDK.  

Kada doĽe do poģara informacija se upuĺuje ï prijavljuje opĺinskom Operativnom centru civilne zaġtite, 

odnosno rukovoditelju opĺinske Sluģbe civilne zaġtite. Rukovoditelj procjenjuje situaciju i izdaje zahtjev za intervenciju 
PVJ opĺinama sa kojima je potpisan ugovor ï sporazum o pruģanju pomoĺi u gaġenju poģara.  

Nakon prijema poziva, PVJ se upuĺuje na mjesto poģara i poļinje vatrogasnu intervenciju.  

Rukovoditelj opĺinske Sluģbe civilne zaġtite prati rezultat vatrogasne intervencije i u sluļaju potrebe angaģuje i 

druge PVJ iz opĺina sa kojima je potpisan sporazum ï ugovor. Kada procijeni da se sa raspoloģivim snagama i 
sredstvima neĺe moĺi ugasiti poģar, rukovoditelj OĠCZ saziva izvanrednu sjednicu OĠCZ. 

OĠCZ aktivira snage i sredstva CZ opĺine i ako to nije dovoljno predlaģe opĺinskom naļelniku da proglasi stanje 
nesreĺe od poģara. 

Po donoġenju navedene odluke OĠCZ pristupa angaģovanju svih raspoloģivih snaga i sredstava za zaġtite i 

spaġavanja opĺine i sukladno sa planom zaġtite od poģara pristupa gaġenju poģara. Ako rukovoĽenje akcijama gaġenja 
poģara na opĺini ne da rezultat, opĺinski naļelnik na prijedlog OĠCZ upuĺuje zahtjev za pomoĺ ravnatelju KUCZ.  

Ravnatelj KUCZ upuĺuje pomoĺ snaga i sredstava civilne zaġtite ZDK i ako to nije dovoljno aktivira KĠCZ koji 

Vladi ZDK predlaģe da proglasi stanje nesreĺe od poģara na ZDK. Poslije donoġenja takve odluke, KĠCZ je ovlaġten da 

putem naredbe angaģuje sve raspoloģive snage i sredstva zaġtite i spaġavanja ZDK i usmjeri ih kao pomoĺ u gaġenju 
poģara na mjesto nesreĺe.  
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To se prije svega odnosi na PVJ svih opĺina ZDK koje se na takav naļin mogu angaģovati za pomoĺ na mjestu 

poģara.  Ako se nakon pruģanja pomoĺi sa razine ZDK ne ugasi poģar ponavlja se postupak prema viġim razinama 
vlasti. 

To omoguĺava da naredbom FĠCZ, nakon donoġenja Odluke o proglaġenom stanju nesreĺe od poģara na razini 

Federacije BiH, budu angaģovani PVJ drugih kantona na pruģanju pomoĺi na mjesto poģara, odnosno angaģovanje OS 
BiH, sukladno sa propisima i procedurama za pruģanje pomoĺi.  

 

4. ZDRAVSTVENE USTANOVE I NJIHOVO UĻEĠĹE U PRUĢANJU POMOĹI OZLIJEņENIMA 

U AKCIJAMA GAĠENJA POĢARA  
 

Kapacitete zdravstvenih usluga na podruļju ZDK saļinjavaju tercijarni, sekundarna i primarna razina 
zdravstvene zaġtite, a strukturirani su na bolniļku i izvanbolniļku zdravstvenu zaġtitu.  

Tercijarna razina obuhvata: Kantonalna bolnica Zenica. Na sekundarnoj razini su Kantonalni zavod za javno 

zdravstvo, Opĺa bolnica Teġanj, Stacionar Zenica, Poliklinika Zenica, domovi zdravlja na podruļju Grada Zenica i 

domovi zdravlja na podruļju Kantona, kao i privatne klinike i ordinacije za pruģanje medicinske pomoĺi i 

konsultativno-specijalistiļke sluģbe koje djeluju u okviru punktova i ordinacija. Domovi zdravlja sa svojim 

kapacitetima i ljudstvom mogu sluģiti da pruģe prvu pomoĺ unesreĺenim, da daju podrġku vatrogasnim jedinicama na 
terenu prilikom gaġenja veĺih poģara, da organizuju prijevoz za transport unesreĺenih.  

Primarna zdravstvena zaġtita, tokom 2016. godine, organizovana je na svih 12 opĺina ZDK za potrebe 364.433 
stanovnika.  

U narednoj tabeli 19., dat je prikaz zdravstvenih ustanova na podruļju ZDK, te opis njihovih zaduģenja. 

 

Tabela 19: Opis zaduģenja zdravstvenih ustanova na podruļju ZDK: 

Zdravstvena ustanova 
Grad/ 

Opĺina 
Adresa Kontakt telefon Zaduģenje 

Bolnice 

Kantonalna bolnica 

Zenica 
Zenica 

 

 

 

Crkvice 67 

Zenica 

72000 

 

 

 

032/405-133 

Fax: 032/226-576 

http://www.kbze.ba 

ObezbjeĽuje prvu 

pomoĺ za teģe vidove 

povreda, predopracione 

pripreme povrijeĽenih, 

vġi brze analize krvi te 

drugih potrebnijih 

nalaza, obezbjeĽuje 

transport povrijeĽenih 

osoba i osoblja, te 

obezbjeĽuje smjeġtajne 

kapacitete za 

povrijeĽene. 

Opĺa bolnica Teġanj 

 

 

Braĺe Pobriĺa 17 

74260 Teġanj 

 

032/650-187, 

032/650-622, 

032/650-551, 

bolnicatesanj@bih.net

.ba 

Ustanova namijenjena 

lijeļenju teģih povreda, 

bolesti, obezbjeĽuje 

transport povrijeĽenih 

osoba i osoblja te 

obezbjeĽuje smjeġtajne 

kapacitete za 

povrijeĽene. 
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Stacionari i poliklinike  

Stacionar Zenica 

 

 

Bulevar Kralja 

Tvrtka I 4, Zenica 

72000 

 

 

032/209-865 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja 

JU  ZAVOD ZA 

MEDICINU RADA I 

SPORTSKU 

MEDICINU ZDK 

Zenica 

 

Bulevar Kralja 

Tvrtka I 4, Zenica 

72000 

 

Fax. 032/449-468 

Centrala :  

032/ 449-460 

 

kzmr@bih.net.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja 

Javna ustanova ĂDom 

zdravljañ Zenica 
Zenica 

 

Fra Ivana Jukiĺa  

br. 2, 

72000 Zenica 

 

 

Telefon: 032/401-555 

Fax: 032/242-113 

 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja 

Domovi zdravlja 

Dom zdravlja Breza Breza 

 

 

Ġehidska 12,  

71370 Breza 

 

Telefon: 032/783-288 

Fax: 032/789-190 

dzbreza@bih.net.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

JZU Poliklinika 

Doboj-jug 
Doboj Jug 

 

 

Trg 21. marta 

11. 

74203 Matuziĺi 

 

061/781361  

032/691-624  

032/691-099 

poliklinika@dobojjug.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Kakanj Kakanj 

 

Zeniļkog 

partizanskog 

odreda br. 50 

72240 Kakanj 

 

Telefon: 032/460-950 

Fax: 032/460-951 

infodzkakanj@bih.net.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Maglaj Maglaj 

 

Ilijasa 

Smajlagiĺa bb 

Maglaj 74250 

 

 

032/603-118  

032/603-219 

 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 
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Dom zdravlja Olovo Olovo 

 

 

 

Ul. Branilaca 

Olova bb, 71 

340 Olovo 

 

 

Tel. 032/828-080 

Fax. 032/828-081 

domzdravlja.olovo@gmail

.com 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Teġanj Teġanj 

 

 

Osmana 

Pobriĺa 17, 

74260 Teġanj 

 

032/650-677 i 650-303 

 

domzdravlja.tesanj@bih.n

et.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Usora Usora 

 

 

S.Omanjska 

74230 Usora 

 

032/893 511  

032/893 426 

dom.zdravlja.usora@tel.ne

t.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Vareġ Vareġ 

 

 

Ulica Zvijezda 

18, 

71330 Vareġ 

 

032/843-034   

032/843-029 

032/843-026 

Fax: 032/843-005 

info@judomzdravljavares.

ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Visoko Visoko 

 

Ulica branilaca 

22 Visoko 

71300 

 

tel: 032/738-777 

Faks: 032/735-170 

info@dzvisoko.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Zavidoviĺi Zavidoviĺi 

 

Gazi Husrev-

begova 25,  

Zavidoviĺi 

72220 

 

 

Telefon 032/878-877 

Fax 032/879-088 

E-mail: 

polikzav@bih.net.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 
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Dom zdravlja Zenica Zenica 

 

Fra Ivana 

Franje Jukiĺa 

2, Zenica 

72000 

 

 

Telefon 032/401-555 

Fax 032/242-113 

Email: kontakt@dzz.ba 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Dom zdravlja Ģepļe Ģepļe 

 

Ulica Prva 

37/A 

72230 Ģepļe 

Telefon: 063/352-127,  

032/881-125, 880-675 

E-mail: 

domzdravljazepce@yahoo.

com 

Brine o opĺem zdravlju 

stanovnika u normalnim 

i vanrednim situacijama, 

obezbjeĽuje transport 

povrijeĽenih osoba i 

osoblja, te obezbjeĽuje 

smjeġtajne kapacitete za 

povrijeĽene. 

Banja 

JZU BANJSKO ï 

REKREATIVNI 

CENTAR 

òAQUATERMò 

OLOVO 

Olovo 

 

 

 

Branilaca bb 

71340 Olovo 

Telefon: 032/829-600 

(recepcija) 

Fax: 032/829-601  

(centrala fax) 

Mobitel: +387 32 825 452 

(direktor) 

aquaterm@aquaterm. 

olovo.ba 

Banja i ustanova koja 

posjeduje centar za 

fizikalnu medicinu, 

rehabilitaciju i banjsko 

lijeļenje u sluļaju 

nesreĺe moģe odgovoriti 

za potrebe transporta, 

smjeġtaja povrijeĽenih 

osoba, a struļne osobe 

mogu pruģiti prvu 

pomoĺ. 

 

Zadaĺa navedenih zdravstvenih ustanova jeste da prima bolesnike na lijeļenje i njegu, da struļno i statistiļki 

obraĽuje bolesniļki materijal, te da rezultate objavljuje sluģbenim putem ili u struļnim i nauļnim krugovima; da 

obraĽuje medicinsku nauku i da odgaja lijeļniļki podmladak i pomoĺno zdravstveno osoblje.  

Uporedo sa razvojem javnih zdravstvenih kapaciteta, na podruļju ZDK se razvijaju i visokosofisticirane privatne 

zdravstvene organizacije ï Klinika za lijeļenje skoro svih bolesti. Privatni zdravstveni sektor uspostavlja partnerstvo sa 

fondovima zdravstvenog osiguranja, tako da i osiguranici obveznog zdravstvenog osiguranja mogu koristiti usluge ovog 

sektora.  

Zdravstveni sistem na podruļju ZDK je organizovan na zadovoljavajuĺoj razini, posjeduje resurse kadrova, 

prostora i opreme tako da moģe odgovoriti poveĺanim potrebama u sluļajevima prirodnih i drugih nesreĺa manjih 

razmjera, uz dodatni napor menadģmenta zdravstvenih ustanova i zdravstvenih radnika, uz sredstva podrġke u 

specifiļnim potrebama (lijekovi, sanitetski materijal, dezinfekcijska sredstva, gorivo i dr.) minimalne aktivnosti 

koordinacije od strane Ministarstva zdravstva.  

U sluļajevima prirodnih nesreĺa veĺih razmjera, spram prirode nesreĺe, veliļine razornog dejstva i broja 

poginulih, povrijeĽenih ili oboljelih osoba, krizni ġtab koji se formira u Ministarstvu zdravstva utvrdio bi potrebe u 

kapacitetu zdravstvene zaġtite, naļin organizovanja i pruģanja zdravstvene zaġtite, naļin rada i radno vrijeme 

zdravstvenih radnika u specifiļnim uvjetima organizovanja zdravstvene zaġtite, promjene uvjeta rada u pojedinim 

zdravstvenim ustanovama, ukljuļenje privatne prakse u pruģanje zdravstvene zaġtite i spreļavanje i suzbijanje zaraznih 

bolesti kao i obezbjeĽenje financiranja specifiļnih potreba (oprema, transportna sredstva, lijekovi, sanitetski materijal, 

dezinfekcijska sredstva, gorivo i dr.)  
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5. OBEZBJEņENJE HRANE I VODE ZA UĻESNIKE VATROGASNE INTERVENCIJE  
 

5.1. ObezbjeĽenje hrane i vode vatrogascima  

 

U sluļaju izbijanja poģara mjerodavna opĺinska luģba civilne zaġtite obezbjeĽuje hranu i vodu u akciji gaġenja 
poģara. Organizacija ishrane i snabdjevanja vodom VJ tokom intervencije obveza je rukovoditelja OĠCZ.  

Kada se radi o poģaru veĺih razmjera proglaġava se stanje prirodne i druge nesreĺe, aktivira se opĺinski Ġtab 

civilne zaġtite koji rukovodi akcijom otklanjanja opasnosti, te izmeĽu ostalih aktivnosti obezbjeĽuje hranu i vodu za 
uļesnike u akciji gaġenja poģara.  

U tabeli 20. dat je pregled opĺinskih organizacija Crvenog kriģa koje se mogu angaģovati za pripremu i 

distribuciju hrane i vode u akcijama gaġenja poģara veĺih razmjera. 

 

Tabela 20. ï Pregled opĺinskih organizacija Crvenog kriģa sa podruļja ZDK koje se mogu angaģovati za pripremu i 

distribuciju hrane i vode u akcijama gaġenja poģara veĺih razmjera. 

Adresa Kontakt telefoni Zaduģenja 

CRVENI KRIĢ ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONA  

Bulevar Kulina bana 28E 032/246-090 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Breza 

Ġehidska br 24 032/783-495 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

 

Crveni kriģ opĺine Doboj Jug 

Matuziĺi bb 032/691-564 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Kakanj 

Ul. Rudi Ļajevac bb  032/554-968 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Maglaj 

Ilijasa Smajlagiĺa bb 032/603-302 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 
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Crveni kriģ opĺine Olovo 

Ġkolska bb 032/826-150 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Teġanj 

Braĺe Porobiĺ br.13 032/650-463 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Usora 

Teġanjka bb 032/891-026 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Vareġ 

Zvijezda bb 032/843-343 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Visoko 

Kadiĺa br.1 032/738-939 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Zavidoviĺi 

Dr. P. Banta bb 032/878-868 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ grada Zenica 

Bulevar Kulina bana 28 E 032/401-483 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 

Crveni kriģ opĺine Ģepļe 

Stjepana Radiĺa bb 032/882-263 ObezbjeĽuje hranu, vodu te druge 

namirnice potrebne za gasitelje, te 

sluģbe zaġtite i spaġvanja u 

sluļajevima prirodnih i drugih 

nesreĺa. 
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55..22..  OObbeezzbbjj eeĽĽeennjj ee  vvooddee  zzaa  ggaaġġeennjj ee  ppooģģaarr aa    

 

Odgovarajuĺa materijalno-tehniļka sredstva (MTS) i oprema gospodarskih druġtava i drugih pravnih subjekata, 

kao i graĽana, koji raspolaģu sa odgovarajuĺim sredstvima i opremom za potrebe zaġtite i spaġavanja, po potrebi se 

angaģuju, ovisno od intenziteta prirodne i druge nesreĺe, a naroļito za vrijeme proglaġenja stanja prirodne i druge 

nesreĺe na podruļju opĺina i ZDK, kada OĠCZ i KĠCZ dobijaju ovlaġtenja za mobilizaciju navedenih MTS-a i opreme.  

 

U situaciji kada strukture civilne zaġtite u svim opĺinama i na razini ZDK, praktiļno raspolaģu sa minimalnim 

MTS-a i opremom, angaģovanje MTS-a i opreme, prije svega gospodarskih druġtava i drugih subjekata, koji raspolaģu 

sa istim sredstvima, predstavlja glavni naļin obezbjeĽenja MTS-a i opreme za preduzimanje akcija zaġtite i spaġavanja 

za vrijeme prirodne i druge nesreĺe. Znaļajnu ulogu u obezbjeĽenju vode za gaġenje poģara imaju i ureĽena mjesta na 

vodotocima odakle je moguĺe nesmetano crpljenje vode za vatrogasne jedinice. Ovakva mjesta moraju biti pristupaļna 

te se putevi koji vode do istih moraju redovno odrģavati. Tamo gdje je neophodno, potrebno je napraviti proġirenja.  

 

Neophodno je na razini svih opĺina (u planovima zaġtite od poģara opĺina) identifikovati i grafiļki prikazati 

ureĽene vodotoke, odnosno ureĽena mjesta sa kojih se moģe vrġiti nesmetano crpljenje vode kako bi, u sluļaju poģara, 

vatrogasne jedinice imale jasniju sliku moguĺnosti obezbjeĽenja vode. 

 

Tabela 21. ï Prikaz sluģbi i poduzeĺa (gospodarskih druġtava) koja ĺe vatrogascima obezbijediti vodu za gaġenje 

poģara.    

        

Adresa Kontakt telefoni Zaduģenja 

Opĺina Breza 

Komunalno poduzeĺe JP Komunalno d.o.o. Breza 

 

ZAVNOBIH-a br. 6. 

71370 Breza  

 

Telefon 032/783-615 ,783-492  

Fax 032/783-491 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Opĺina Doboj-jug 

Komunalno poduzeĺe ĂVisñ  Doboj Jug 

Matuziĺi bb 

74203 Doboj Jug 

Telefon 032/691-423 ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. 

Opĺina Kakanj 

J.P. "VODOKOM" d.o.o. KAKANJ  

Alije Izetbegoviĺa 51/II  

72 240 Kakanj 

Telefon 032/557-950 

Fax 032/557-956 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 
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Opĺina Maglaj 

Komunalno javno druġtvo Maglaj 

8. ulica br.4 

74250 Maglaj 

Telefon 032/603-523 

Fax 032/603-689 

Email: kjddoomaglaj@bih.net.ba 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Opĺina Olovo 

Komunalno poduzeĺe Bioġtica Olovo 

Husein Kapetan Gradaġĺeviĺ bb. 

71340 Olovo 

Telefon 032/825-152, 825-152  

Fax 032/825-338 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Opĺina Teġanj 

Javno poduzeĺe "RAD" d.d. Teġanj 

Trg ģrtava 3. avgusta bb 

Teġanj 

032/650-566, 032/650-428 

kprad@bih.net.ba 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Opĺina Usora 

JKP USORA D.O.O.SIVĠA 

SIVĠA BB 

Usora 

Telefon 032/893-889,  

             063/379-479  

Fax 032/893-080 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. 

 

Opĺina Vareġ 

JAVNO KOMUNALNO PO DUZEĹE VAREĠ 

Put mira bb 

Vareġ 

 

Telefon 032/843-054 
ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Opĺina Visoko 

JKP ĂVISOKOñ d.o.o. Visoko 

 

Naselje Luke II broj 16. 

Visoko 

 

tel/fax: 032/738-193 

telefon 032/735-560 
ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

mailto:kprad@bih.net.ba
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Opĺina Zavidoviĺi 

Javno Komunalno poduzeĺe  ĂRadnikñ d.o.o. Zavidoviĺi 

Ulica: Podubravlje broj 3 

72220 Zavidoviĺi 

Centrala-tel/fax: 032/870-441, 870-

442, 870-443,870-445 

e-mail: kpradnik@bih.net.ba 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Grad Zenica 

JP ĂViKñ Vodovod i kanalizacija Zenica 

Velikog sudije Gradeġe 19 

Vranduļka bb 

Sarajevska b.b 

Sarajevska b.b 

- Vatrogasna jedinica 123 ili 

032/408-010 

- Almy d.o.o. 032/456-346 

- Komgrad Ze 032/456-848 

- Alba 032/442-840 

Email: info@almy.ba 

info@komgrad-ze.ba 

alba_ze@alba.ba 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

Opĺina Ģepļe 

JP ''Komunalno'' Ģepļe 

Ul.Ģeljezniļka Br.3  

Ģepļe 72230 

Telefon: 032/880-127 

Fax: 032/881-701 

jp.komunalno.zepce@tel.net.ba 

ObezbjeĽuje pitku vodu, vodu za 

gaġenje, cisterene sa vodom, crpke za 

crpljenje vode iz akumulacija. Ļiġĺenje 

prilaznih puteva, odvoz materijala sa 

opoģarenog terena, po potrebi prijevoz 

vode. 

 

 

6. UĻEĠĹE ORUĢANIH SNAGA BiH U AKCIJAMA GAĠENJA POĢARA  
 

6.1 Opĺe odredbe  

 

Suvremeni principi organizacije i misija oruģanih snaga pretpostavlja i obvezuje oruģane snage svake drģave da 

u svojim misijama i kroz odgovarajuĺe procedure utvrde razine i naļine pruģanja pomoĺi civilnim vlastima u prirodnim 

i drugim nesreĺama.  

Angaģovanje Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine na pruģanju pomoĺi civilnim organima u reagovanju na 

prirodne ili druge nesreĺe vrġi se sukladno sa Zakonom o odbrani Bosne i Hercegovine (ñSluģbeni glasnik  BiHò, broj: 

88/05), Okvirnim Zakonom o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih ili drugih nesreĺa u Bosni i 

Hercegovini i Zakonom o sudjelovanju pripadnika Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine, policijskih sluģbenika, 

drģavnih sluģbenika i ostalih uposlenika u operacijama podrġke miru i drugim aktivnostima u inozemstvu (ñSluģbeni 
glasnik BiHò, broj 14/05).  

Oruģane snage Bosne i Hercegovine se u reagovanju na prirodne ili druge nesreĺe u pravilu angaģuju na 
pruģanju trenutne i kratkoroļne pomoĺi civilnim organima, i to:  

 pomoĺ na terenu izvoĽenja odgovora na prirodne ili druge nesreĺe;  

 pomoĺ u zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara;  

 pomoĺ u izvrġenju humanitarne operacije odgovora na prirodne ili druge nesreĺe.  
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6.2. Uvjeti  potrebni za angaģovanje Oruģanih snaga BiH  

 

Oruģane snage Bosne i Hercegovine se mogu angaģovati sukladno sa standardnim operativnim procedurama 

angaģovanja OS BiH na pruģanju pomoĺi civilnim organima u reagovanju na prirodne ili druge nesreĺe (broj: 06-04-3-

3229/10 od 09.07.2010. godine, Ministarstvo odbrane BiH i broj: 09-04-1-5034-17/10 od 15.07.2010. godine, 

Ministarstvo sigurnosti BiH). Prema posljednjim informacijama iz studenog mjeseca 2012. godine, Oruģane snage 

Bosne i Hercegovine posjeduju 5 helikoptera Mi-8/MTB-1 osposobljenih za gaġenje poģara. Navedeni helikopteri su 

prilagoĽeni da nose vedra sa vodom teģine 2,6 tona. Pored ovih helikoptera postoje i helikopteri UH-1H koji su 

osposobljeni za prijevoz vatrogasnih jedinica i opreme na nepristupaļne terene. Mobilnost ove jedinice ovisi od 

mnoġtva faktora kao ġto su: sati leta, remonti, rezervni dijelovi, gorivo itd. 

  

Da bi se uopĺe mogle angaģovati Oruģane snage BiH u akcijama zaġtite i spaġavanja od prirodnih i drugih 

nesreĺa na podruļju Federacije BiH, neophodno je da se ispune sljedeĺi uvjeti:  

 da je na odreĽenom podruļju Federacije BiH nastala neka od prirodnih nepogoda ili druga nesreĺa veĺih 

razmjera,  

 da snage i sredstva civilne zaġtite i druge snage i sredstva koje su angaģovani na zaġtiti ljudi i materijalnih dobara 

nisu dovoljni da obezbijede efikasnu zaġtitu i spaġavanje na ugroģenom podruļju i  

 da ĺe se angaģovanjem Oruģanih snaga BiH smanjiti posljedice prirodne ili druge nesreĺe.  

 

6.2.1. Faze angaģovanja  

 

Oruģane snage Bosne i Hercegovine se mogu angaģovati u sljedeĺim fazama organizacije i odgovora na prirodne 

ili druge nesreĺe:  

 faza upozoravanja;  

 faza uzbunjivanja i angaģovanja resursa pomoĺi;  

 

Standardne operativne procedure angaģovanja Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine na pruģanju pomoĺi civilnim 

organima u reagiranju na prirodne i druge nesreĺe, 2010. godine, ļlanak 5. stavak 2. 

 

 faza procjena i izvoĽenja operacija;  

 faza prestanka angaģmana snaga pomoĺi. 

 

Zahtjev za angaģovanje Oruģanih snaga, Federalni ġtab civilne zaġtite podnosi Ministarstvu sigurnosti BiH na 

propisanom obrascu, onako kako je to predviĽeno standardnim operativnim procedurama angaģovanja Oruģanih snaga 

Bosne i Hercegovine iz mjeseca srpnja 2010. godine. Nakon ġto razmotri zahtjev, ministar sigurnosti BiH podnosi 

zahtjev ministru odbrane BiH. Ministar odbrane BiH na bazi zaprimljenog zahtjeva, traģi od Predsjedniġtva BiH 

ovlaġtenje za angaģovanje Oruģanih snaga BiH na pruģanju pomoĺi civilnim organima u reagovanju na prirodne ili 

druge nesreĺe. Po dobijanju ovlaġtenja izdaje nareĽenje za angaģovanje Oruģanih snaga. Za sve vrijeme angaģovanja 

pripadnika i jedinica Oruģanih snaga BiH, istima komanduje nadreĽeni starjeġina. Ministarstvo sigurnosti BiH utvrĽuje 

odgovarajuĺi civilni organ kojem ĺe biti odgovorni angaģovani pripadnici i jedinice Oruģanih snaga BiH. 

 

 

7. UPOZNAVANJE PREDSJEDAVAJUĹEG SKUPĠTINE ZDK I VLADE ZDK O NASTALIM 

POĢARIMA  
 

Kada opĺinski operativni centar CZ primi izvanrednu informaciju o poģaru ili drugoj prirodnoj nesreĺi bilo 

putem medija ili na drugi naļin, operativni deģurni poduzima sljedeĺe korake: 

 vrġi provjeru dobijene informacije u neposrednom kontaktu sa davaocem informacije;  

 provjerava vjerodostojnost i aktuelnost informacije.  
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Nakon toga, pristupa izradi izvjeġĺa i vrġi distribuciju tog izvjeġĺa. Izvjeġĺe se dostavlja organu ili organima koji 

su mjerodavni za prijem tog izvjeġĺa. Kantonalni operativni centar civilne zaġtite vanredne informacije dostavlja 

kantonalnom organu uprave na ļiju se oblast odnosi informacija i odreĽuje koje informacije treba dostaviti Federalnom 

operativnom centru CZ, te samostalno postupa na sljedeĺi naļin:  

a) Informaciju dostavlja samo onim kantonalnim organima uprave koji su mjerodavni za oblast u kojima se pojavila 

opasnost koja moģe dovesti do nastanka prirodne ili druge nesreĺe ili je nesreĺa veĺ nastala, na koju se 

informacija odnosi, koja se odreĽuju prema ñspisku organaò, kao i opĺinskoj sluģbi civilne zaġtite one opĺine na 

ļijem se podruļju pojavila ta opasnost, odnosno nastala nesreĺa ako procjeni da je informacija hitna i od znaļaja 

za opĺinu;  

b) Federalnom operativnom centru CZ dostavljaju se samo one informacije koje se odnose na prirodne i druge 

nesreĺe koje mogu ugroziti ili su veĺ ugrozile ģivot i zdravlje veĺeg broja ljudi i veĺi broj materijalnih dobara ili 

je nesreĺa zahvatila podruļje dvije ili viġe opĺina ili podruļje cijelog ZDK.  

 

O primljenim vanrednim informacijama odmah upoznaje ravnatelja Kantonalne uprave ili drugog ovlaġtenog 

drģavnog sluģbenika te uprave i postupa po njihovim nalozima.  

 

ñKada se radi o izvanrednoj i vaģnoj informaciji, u tom sluļaju ta informacija se moģe dostaviti i premijeru ZDK, 

predsjedatelju Skupġtine ZDK, susjednim kantonalnim operativnim centrima CZ i drugim kantonalnim organima za 

koje ravnatelj Kantonalne uprave ili drugi ovlaġteni drģavni sluģbenik, te uprave odluļi da se dostave.ò  

 

Sluļajevi kada se s nastalim poģarom upoznaju predsjedatelj Skupġtine ZDK i Vlada ZDK:  

 U sluļaju poģara i/ili eksplozije i druge opasne situacije, u kojoj je doġlo do stradanja viġe osoba;  

 U sluļaju poģara i/ili eksplozije kada je nastupila materijalna ġteta koja bitno remeti proizvodni proces u 

gospodarskim objektima i/ili kada je usljed poģara na duģe vrijeme onemoguĺeno koriġtenje stambenih objekata 

za stanovanje veĺeg broja osoba;  

 U sluļajevima kada je potrebno angaģovati dodatne snage sa podruļja drugih kantona te ih ukljuļiti u gaġenje 

poģara;  

 U sluļaju kada se za potrebe gaġenja poģara mora obezbijediti oprema, ljudstvo ili bilo koji drugi vid pomoĺi;  

 U sluļaju kada treba poslati snage kantonalnih vatrogasnih jedinica u ispomoĺ drugim kantonima.  

 

Opĺinski operativni centar CZ sve izvanredne informacije o poģarima i drugim prirodnim nesreĺama, dostavlja:  

 onim opĺinskim sluģbama za upravu na ļiju se oblast odnosi informacija,  

 kantonalnom operativnom centru CZ,  

 rukovoditelju opĺinske sluģbe civilne zaġtite, a po nalogu rukovoditelja te sluģbe informacija se moģe dostaviti i 

opĺinskom naļelniku, predsjedavajuĺem opĺinskog vijeĺa i opĺinskim operativnim centrima CZ susjednih 

opĺina.  

 

Informacije obavezno treba da sadrģe sljedeĺe podatke:  

 vrijeme nastanka poģara,  

 podruļje na kojem se poģar pojavio,  

 uzrok nastanka,  

 koje su snage i sredstva angaģovana prilikom lokalizovanja i gaġenja poģara,  

 posljedice koje se odnose na ljudske ģrtve,  
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 preduzete mjere na zaġtiti i spaġavanju ugroģenih i nastradalih ljudi i materijalnih dobara,  

 lokacije evakuisanog stanovniġtva (njihov broj) sa podruļja ugroģenog poģarom,  

 broj ugroģenih objekata ili veliļina ugroģenih povrġina (ġuma, voĺnjaka i sl.),  

 posljedice nastale na materijalnim dobrima (stambenim, komunalnim, gospodarskim i infrastrukturnim 

objektima),  

 potrebna pomoĺ u snagama i sredstvima.  

 

 

8. PLANOVI ZAĠTITE OD POĢARA KOJI SU SASTAVNI DIO PLANA ZAĠTITE OD POĢARA ZDK  

 

Zeniļko-dobojski kanton saļinjava 12 opĺina. Plan zaġtite od poģara kao jedan multidisciplinaran dokument 

oslanja se na procjenu ugroģenosti od poģara. Ova procjena radi se na razini svih opĺina, te se procjena radi na razini 

ZDK oslanjajuĺi se djelomiļno na procjene opĺina. Sve opĺine na teritoriji ZDK trebaju izraditi procjene te planove 

zaġtite od poģara, definiġuĺi potencijalne opasnosti, te sredstva i naļine djelovanja pri gaġenju poģara ili spaġavanja 

ljudi i materijalnih dobara.  

 ĂStandardne operativne procedure angaģiranja Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine na pruģanju pomoĺi 

civilnim organima u reagiranju na prirodne i druge nesreĺe, 2010. godine, ļlanak 8.ñ  

 ĂStandardne operativne procedure angaģiranja Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine na pruģanju pomoĺi 

civilnim organima u reagiranju na prirodne i druge nesreĺe, 2010. godine, ļlanak 11.ñ 

 ĂStandardne operativne procedure angaģiranja Oruģanih snaga Bosne i Hercegovine na pruģanju pomoĺi 

civilnim organima u reagiranju na prirodne i druge nesreĺe, 2010. godine, ļlanak 7. stavak 4.ñ  

 

Napomena: Razvrstavanje klasifikovanih graĽevina od znaļaja u odgovarajuĺe kategorije poģarne ugroģenosti vrġi 

se u cilju utvrĽivanja odgovarajuĺih preventivnih mjera. Neophodno je da sve opĺine na podruļju ZDK u vlastitim 

planovima zaġtite od poģara izvrġe kategorizaciju graĽevina na vlastitom podruļju prema poģarnoj ugroģenosti (PU1, 

PU2, PU3), te su sve pravne osobe obvezne da, shodno kategorizaciji, pristupe plansko-organizacijskim, arhitektonsko-

graĽevinskim i tehniļko-tehnoloġkim mjerama koje smanjuju moguĺnost za nastanak poģara, odnosno pri njegovom 

nastanku omoguĺavaju bezbijednu evakuaciju ljudi i imovine i spreļavaju njegovo ġirenje.  

 

 

9. SISTEM OBILASKA, OSMATRANJA I DOJAVE POĢARA U SLUĻAJEVIMA OPASNOSTI ZA 

NASTAJANJE POĢARA NA ĠUMSKOM ILI DRUGOM OTVORENOM PROSTORU  

 

Za pravovremeno i efikasno djelovanje u sluļajevima pojave poģara, veoma je bitno njegovo blagovremeno 

uoļavanje i dojavljivanje. Dojava mora biti ġto preciznija u smislu lokacije pojave poģara, njegovog intenziteta, 

vegetaciji, moguĺim smjerovima ġirenja, postojanju prirodnih prepreka za dalje ġirenje, potencijalnim opasnostima 

(objekti, dalekovodi i dr.) i moguĺim pristupnim putevima.  

 

U vrijeme velike opasnosti od nastanka poģara (1. mart ï 1. oktobar) u ġumama razvrstanih u I. stepen 

ugroģenosti od poģara, osmatraļko-dojavna sluģba radi danonoĺno (od 0-24 sata), ukoliko je to potrebno. Osmatraļko-

dojavna sluģba obuhvata osmatranje s osmatraļkog mjesta, ophodnju pjeġice ili prijevoznim sredstvom. U sluļajevima 

kada nije organizovano patrolno osmatranje poģara, udaljenost osmatraļkih mjesta ne smije biti veĺa od 20 km. 

Osmatraļko-dojavnu sluģbu mogu obavljati za taj posao osposobljene punoljetne osobe koje imaju pisano ovlaġtenje i 

sluģbenu iskaznicu pravnog subjekta koji ustrojava osmatraġko-dojavnu sluģbu.  

Svaki osmatraļ mora biti osposobljen da kod izbijanja poģara o istom moģe dati sljedeĺe podatke:  

 tip i brzina ġirenja poģara i njegovoj povrġini,  

 taktiļkom djelovanju poģara front, rubovi i pozadina,  
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 najopasniji pravac ġirenja i ġta ugroģava vatra,  

 prepreka ġirenja poģara i moguĺnost izgradnje istih,  

 moguĺnost jaļanja ili slabljenja poģara zbog konfiguracije zemljiġta,  

 moguĺnost prilaska do rubova poģara i uporaba mehanizacije za lokalizaciju i gaġenje,  

 vodosnabdjevenost i moguĺnost koriġtenja vodom,  

 bezbijedna mjesta za lociranje transportnih sredstava, putem dolaska ï odlaska uposlnika za sluļaj probijanja 

vatre i mjesta sklanjanja, te  

 sumnjivim povrġinama zbog moguĺnosti postojanja mina.  

 

Iz tog razloga determinisani su lokaliteti za osmatranje na kojima su podignute poģarne osmatraļnice. 

Osmatraļnice i osmatraļka mjesta su tako izabrana da omoguĺavaju ġirok i slobodan pregled okoline. Pri odabiru 

lokacija za postavljanje osmatraļnica u obzir su se uzimali sljedeĺi elementi: vidokrug osmatranja, dosadaġnja saznanja 

o ugroģenosti ġuma u obuhvatu vidokruga osmatranja, blizina putnih komunikacija, postojanje izletiġta u obuhvatu 
vidokruga osmatranja, blizina naseljenih mjesta, postojanje signala mobilne telefonije i dr.  

Planom zaġtite od poģara JP ĂĠumsko-gospodarsko druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, 

odreĽuju se Ġumska gazdinstva i Ġumarije koje su duģne organizovati osmatraļko-dojavnu sluģbu, lokacija 

osmatraļnica, ime i prezime osobe koja vrġi osmatranje i broj telefona kojim raspolaģe. Svi osmatraļi poģara moraju 

biti opremljeni sredstvima za osmatranje i sredstvima veze radi brze dojave. Trenutno samo JP ĂĠumsko-gospodarsko 

druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ raspolaģe radio vezom, dok u ostala tri gazdinstva dojava poģara se obavlja putem 

telefona mjesnog stanovniġtva, a osmatraļi poģara opremljeni su mobitelima koji im sluģe samo u namjenske svrhe u 
periodu oģujak ï listopad, odnosno dok postoji potreba za istim.  

Dojavu o poģaru osmatraļke postaje dostavljaju u upravu druġtva koje odmah angaģuje komandanta i jednu ili 

viġe interventnih ekipa sa vozilom i potrebnim alatom. Ukoliko postoji moguĺnost angaģovanja vatrogasnih jedinica na 
ugroģenoj lokaciji, obavijest o poģaru se prosljeĽuje mjerodavnoj vatrogasnoj jedinici.  

Pored klasiļnog razvoja osmatraļkih mjesta u zadnje vrijeme se javlja i savremeni naļin osmatranja putem 

videonadzora koji se napaja putem solarnih ĺelija ili mini vjetroturbina. Relativno nova naprednija tehnologija je 

postavljanje daljinski upravljanih kamera na osmatraļkim lokacijama i prebacivanje osmatraļa u operativni centar 
odakle on upravlja i nadzire veĺe podruļje pokriveno s viġe kamera. 

99..11..  PPrr eevveenntt iivvnnee  ii   ddrr uuggee  mmjj eerr ee  kkoojj ee  ĺĺee  ssee  pprr eedduuzziimmaatt ii   nnaa  zzaaġġttii tt ii   ġġuummaa  oodd  ppooģģaarr aa  uu  22001177..  ggooddiinnii     

 

Dosadaġnja iskustva upuĺuju na opravdanost preduzimanja preventivnih mjera kojima je cilj da se poģar prije 

otkrije i suzbije. Dobro koncipirane preventivne mjere, uz njihovu kolektivnu provedbu mogu dati dobre rezultate. U 

vrijeme kada su opasnosti od poģara poveĺane (proljeĺe-ljeto) nuģno je organizovati osmatranje i hitno dojavljivanje, 
kako bi se moglo pristupiti brzom i energiļnom gaġenju poģara, prije nego ġto bude zahvaĺen veĺi prostor.  

IzviĽanje-osmatranje i dojavljivanje ima veliki znaļaj radi utvrĽivanja pojave poģara, smjera ġirenja poģara radi 

upuĺivanja snaga na pravo mjesto. Iskustvo je pokazalo da se osmatranje ġume sa pozicija veĺe nadmorske visine nije 

pokazalo efikasno i nije dalo oļekivane rezultate, zbog toga ġto je teren pod ġumom ispresjecan brojnim uvalama, 

vodotocima i orografijom koja onemoguĺava korektnu identifikaciju lokaliteta na kojem je poģar nastao, zbog ļega i 

slanje ekipa za gaġenje poģara i pronalaģenje mjesta gdje je poģar izbio nije dalo oļekivane rezultate. U tu svrhu na 

razini Druġtva potrebno je podignuti osmatraļnice s kojih se moģe vrġiti efikasno osmatranje i hitno dojavljivanje u 
uprave ġumskih gazdinstava iz kojih se upuĺuju mobilne ekipe za gaġenje poģara.  

Na razini Druġtva i ġumskim gazdinstvima formirane su interventne grupe uposlenika za gaġenje poģara (ġtabovi 

na ļelu sa komandantima i ļlanovima ġtaba, te koordinatorom svih ġtabova). Ove interventne grupe opremljene su 

vozilima, potrebnim alatom za prvu intervenciju gaġenja poģara, sjeļu stabala i izradu protivpoģarnih prosjeka u svrhu 
izrade izvanrednih PP-ih prosjeka radi zaustavljanja daljeg ġirenja poģara.  
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Interventne grupe su obuļene i osposobljene u oblasti zaġtite od poģara, a za rad sa motornim pilama angaģuju se 

uposlenici iz proizvodnje - profesionalni sjekaļi. Na razini Druġtva nema formirane vatrogasne jedinice koja bi u 

sluļaju nastanka poģara veĺih razmjera ļinila primarnu osnovu za sprovoĽenje mjera protivpoģarne zaġtite, nego se 

stvaraju uvjeti za angaģovanje VJ drugih subjekta, susjednih radnih jedinica, organizacionih struktura CZ i dr.  

Od sredstava za gaġenje najefikasnije se pokazala voda, a mogu se koristiti i kemijska sredstva sa ciljem da se 

zaustavi ġirenje poģara. U tom cilju povrġinski poģari osim gaġenja primjenom raznih sredstava gase se i zatrpavanjem 

zemljom, udaranjem granama ili metlaricama po ģariġtu vatre. Gaġenje povrġnih poģara ili poģara kroġnje je najteģe i 

najkomplikovanije. Veliki dim i jako zraļenje toplote te brzo ġirenje poģara oteģava njegovu lokalizaciju. Gaġenje se u 

tom sluļaju ne moģe ostvariti, stoga se vrġi lokalizacija poģara (prosjecanjem ġume i stvaranjem odbrambenog prosjeka 
ġirine najmanje dvije visine stabla koje se nalazi na mjestu, gdje se pravi odbrambeni pojas).  

Ovakvi poģari mogu se gasiti i gase se paljenjem ñprotiv-vatreò uz uporabu vremenskih uvjeta za to, a ġto se 

naroļito primjenjuje kod miniranih ġumskih povrġina. Za sva poģariġta vaģi zlatno pravilo: opoģarena povrġina se mora 

stalno kontrolirati, a poģar ñļuvatiò od proġirenja ili razbuktavanja. Poģariġte se mora obezbijediti stalnim nadzorom 
i spremnim koliļinama vode za intervenciju.  

Da bi gaġenje poģara bilo efikasno organizovano praksa je pokazala da je potrebna stalna edukacija gasitelja i 
rukovodeĺih struļnjaka, jer je to temeljni preduvjet efikasnosti odbrane ġuma od poģara.  

99..22..  OOssmmaattrr aannjj ee  ii   ddoojj aavvaa  ppooģģaarr aa    

 

Da bi se poģar brzom akcijom ograniļio na ġto uģi prostor vaģno je da se ġto prije otkrije i javi mjesto njegovog 

nastanka. U vrijeme velike opasnosti od nastanka poģara u ġumama razvrstanim u I. stupanj ugroģenosti od poģara, 

osmatraļko - dojavna sluģba radi danonoĺno (od 0-24 sata) tamo gdje za to postoji potreba.  

 

Udaljenost osmatraļkih mjesta ne smije biti veĺa od 20 km u sluļaju da nije organizovana patrolna sluģba. 

Ukoliko se na vrijeme primjeti poģar i brzo izvrġi dojava, to ĺe i vrijeme intervencije biti kraĺe, te ĺe nastali poģar biti 

lokalizovan veĺ u prvim svojim fazama. Da bi sluģba zaġtite od poģara bila efikasnija i moguĺnost nastanka poģara 

svedena na najmanje moguĺe mjere potrebno je u periodu od 01.03. do 01.10., a po potrebi i duģe, postaviti osmatraļe 

poģara po ġumskim gazdinstvima niģe kako slijedi: Svi osmatraļi poģara moraju biti opremljeni sredstvima za 

osmatranje i sredstvima veze radi brze dojave.  

  

99..33..  TTeehhnniiļļkkaa  oopprr eemmaa  ii   ppuunnkkttoovvii   zzaa  ggaaġġeennjj ee  ġġuummsskkiihh  ppooģģaarr aa    

 

Vaģan faktor za uspjeġnu lokalizaciju i gaġenje poģara predstavlja alat i ostala oprema rasporeĽena po 

punktovima prema poģarnoj optereĺenosti po ġumskim gazdinstvima ï ġumarijama Druġtva, koje treba redovno 

popunjavati iz razloga ġto se ista gubi i lomi prilikom gaġenja poģara. Shodno tome, oformljeni su i opremljeni 

protupoģarni punktovi po ġumarijama.  

 

Navedeni pokazatelji oslikavaju stvarno stanje sredstava i opreme za poļetno gaġenje poģara po punktovima. 

Imajuĺi u vidu poģarnu optereĺenost na temelju pokazatelja o procjeni ugroģenosti od poģara, kao i povrġinu kojom 

gazduje Druġtvo, stanja opreme i sredstava za poļetno gaġenje poģara je zadovoljavajuĺe.  

 

Da bi sluģba zaġtite od poģara bila joġ efikasnija u svom radu i moguĺnost nastanka veĺih poģara svela na 

minimum potrebno je redovno vrġiti i nabavku sredstava i opreme. Sljedeĺa tabela pokazuje stvarno stanje sredstava i 

opreme na razini Druġtva.  
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Tabela 22 ï Stanje sredstava i opreme na razini ĠPD.  

 

 

PLAN PROTUPOĢARNE ZAĠTITE ĠUMA u 2016. godini 

PREGLED PROTIVPOĢARNIH PUNKTOVA - OPREMA I ZAĠTITNA SREDSTVA 

       ĠUMSKOGOSPODARSKO  PODRUĻJE: "OLOVSKO"  

 Protupoģarna zaġtita 

     

 

Broj stalnih protupoģarnih osmatraļnica: 

  

3 

 

 

Broj protupoģarnih osmatraļnica bez objekata: 

 

0 

 

 

Broj osmatraļnica poģara u periodu od 01.03. do 31.10.: 3 

 Naļin 

dojave: Radio veza 

     Mjesto 

dojave: Uprava Ġumarije 

  

tel.032/825-184; fax 828-360 

       Punktovi protupoģarne opreme i alata 
     

Protupoģarni  

punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7 

R.J. OLOVO 

Jasen 

Brentaļa kom 1 1 0 0,00 

Naprtnjaļa kom 16 15 0 0,00 

Naprtnjaļa (nove) kom 13 13 0 0,00 

Lopate kom 20 25 5 50,00 

Mlatilice kom 40 40 0 0,00 

Budaci kom 25 25 0 0,00 

Grablje ģeljezne kom 12 15 3 30,00 

Krampe kom 10 12 2 32,00 

Sjekire kom 15 15 0 0,00 

Burad za vodu kom 6 6 0 0,00 

Kante za vodu (limene) kom 7 7 0 0,00 

Kante za vodu (plastika) kom 7 9 2 14,00 

Otvorena lim. burad kom 4 4 0 0,00 

Kanister za vodu 25 l kom 1 1 0 0,00 

Mobilni telefon kom 0 1 1 100,00 

Dvogled kom 1 1 0 0,00 

R.J. SOLUN           

zv.Skenderija 

Naprtnjaļa kom 11 11 0 0,00 

Naprtnjaļa (nove) kom 17 17 0 0,00 

Lopate kom 25 25 0 0,00 

Mlatilice kom 37 37 0 0,00 
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Budaci kom 23 23 0 0,00 

Ě kom 9 9 0 0,00 

Krampe kom 15 15 0 0,00 

Sjekire kom 16 16 0 0,00 

Burad za vodu kom 5 5 0 0,00 

Kante za vodu (limene) kom 7 6 0 0,00 

Kante za vodu (plastika) kom 6 6 0 0,00 

Kanister plastiļni 25 l kom 2 2 0 0,00 

Otvorena lim. burad kom 5 5 0 0,00 

Mobilni telefon kom 0 1 1 100,00 

Dvogled kom 1 1 0 0,00 

R.J. 

DUBOĠTICA 

(upravna zgrada) 

Naprtnjaļa kom 18 15 0 0,00 

Naprtnjaļa (nove) kom 15 15 0 0,00 

Lopate kom 25 25 0 0,00 

Mlatilice kom 48 48 0 0,00 

Budaci kom 23 23 0 0,00 

Grablje ģeljezne kom 8 8 0 0,00 

Krampe kom 14 13 0 0,00 

Sjekire kom 16 17 1 14,00 

Burad za vodu kom 0 10 10 300,00 

Kante za vodu (limene) kom 10 10 0 0,00 

Kante za vodu (plastika) kom 3 3   0,00 

Otvorena lim. burad kom 13 7 0 0,00 

Metalna metla kom 1 1 0 0,00 

Mobilni telefon kom 0 1 1 100,00 

Dvogled kom 1 1 0 0,00 

Odgovorna osoba za opremu i alat na punktovima: 

 

  

RJ Olovo Vrabac Miralem, poslovoĽa uzgoja, tel. 062/142-296 

 

RJ Solun Kopiĺ Zijad, poslovoĽa uzgoja, tel. 061/397-143 

  

RJ Duboġtica Manso Jasmin, magaciner - domar, tel. 061/378-076 
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ĠUMSKOGOSPODARSKO PODRUĻJE: "GORNJEBOSANSKO"  

 Protivpoģarna zaġtita 

   

Vareġ Visoko 

 

Broj stalnih protivpoģarnih osmatraļnica: 

    

 

Broj protivpoģarnih osmatraļnica bez objekata 

 

5 2 

 

Broj osmatraļnica poģara u periodu od 01.03. - 31.10. 

 

5 2 

Naļin 

dojave: 

Dojavu poģara vrġe osmatraļi irealizatori putem sradstava veze ili kurira uz pomoĺ ostalog 

tehniļkog osoblja 

Mjesto 

dojave: Uprava PJ Ġmarije Vareġ 032/843-004  

 Uprava  PJ ġumarija Visoko 

  

032/ 734-789; 032/738-372  

 
     

 
Punktovi protivpoģarne opreme i alata 

     

Protiv 

poģarni punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7 

4 PUNKTA  

R.J.Zvijezda 

R.J.Okruglica 

R.J.Bukovica 

i vatrogasno 

spremiġte 

Ljepoviĺi 

naprtnjaļa 25 l  kom. 55 55 0 0,00 

lopata nasaĽena kom. 55 55 0 0,00 

krampa nasaĽena kom. 45 45 0 0,00 

grablje nasaĽene kom. 55 55 0 0,00 

sjekira nasaĽena kom. 42 45 3 42,00 

brentaļa za vodu kom. 16 16 0 0,00 

metalna metla kom. 50 50 0 0,00 

matalna kanta za vodu kom. 35 45 10 100,00 

pila ruļna kom. 4 4 0 0,00 

baterija ruļna kom. 0 4 4 60,00 

vile ģeljezne kom. 10 10 0 0,00 

trnokop kom. 40 40 0 0,00 

pila motorna kom. 0 1 1 1.000,00 

podzemni hidrant za punjenje 

cisterne u Ljepoviĺima 
kom. 0 1 1 54,00 

vozilo-vatrogasna cisterna 3-5mį kom. 0 1 1 20.000,00 

metalni kanister sa sig.zatvaraļem 

za prevoz zap.teļnosti 10 l 
kom. 0 20 20 0,00 

S
j
e
d
i
ġ
t
e
 
P
.
J
.
 

Ġ
u
m
a
r
i
j
e
 
V
i
s
o
k
o

 

Motorna pila kom. 2 2 0 0,00 

Naprtnjaļa kom. 7 7 0 0,00 

Vatrogasni aparat S6  kom. 2 2 0 0,00 

Brentaļa za vodu kom. 1 1 0 0,00 

Metalna kanta za vodu 10-15L  kom. 2 2 0 0,00 
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Dvogled  kom. 1 1 0 0,00 

Ruļni reflektor (lampa punjiva na 

struju)  
kom. 2 2 0 0,00 

Lopata  kom. 3 3 0 0,00 

Sjekira  kom. 2 2 0 0,00 

Grablje  kom. 8 10 2 20,00 

Trnokop kom. 4 4 0 0,00 

Mlatilice za poģar kom. 13 13 0 0,00 

Aġov  kom. 2 2 0 0,00 

Kosijer kom. 2 2 0 0,00 

Odgovorna osoba za opremu i alat na punktovima: 

  

PJ Vareġ  

Punkt 1. Vatrogasno spremiġte u Ljepoviĺima: Muftiĺ Azmir, referent ZNR i ZOP-a 

Punkt 2. RJ Zvijezda -zgrada u Ponikvi: Musa Edhem, posl.uzgoja i zaġtite 

Punkt 3.RJ Bukovica-zgrada u Bukovici: Botiĺ Muhidin, referent ġumarstva 

Punkt 4. RJ Okruglica-zgrada u Dabravinama: Hrvat Reġid, referent ġumarstva 

PJ Visoko Punkt 1. Hamziĺ Galib 

ĠUMSKOGOSPODARSKO PODRUĻJE: "KAKANJSKO"    

  
Protupoģarna zaġtita 

     

 

Broj stalnih protupoģarnih osmatraļnica:  

 

0 

  

 

Broj protupoģarnih osmatraļnica bez objekata:  3 

  

 

Broj osmatraļnica poģara u periodu od 01.04. do 31.10.:             

4 3 

  Naļin dojave: putem mobilnog telefona 
  

   
Mjesto dojave: sjediġte PJ Ġumarije Kakanj i krug mehaniļke radiona                tel. 

032/554-540; 559-

923 

Punktovi protupoģarne opreme i alata 

    
 

Protupoģarni  

punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7 

Mehaniļka  

radiona 

Naprtnjaļe kom 14 20 6 780,00 

Lopata kom 7 7 0 0,00 

Sjekira kom 0 2 2 0,00 

Grablje kom 10 10 0 0,00 

Kramp kom 3 3 0 0,00 

Trnokop kom 3 15 12 120,00 

Mlatilica kom 10 10 0 0,00 

Odgovorna osoba za opremu i alat na punktu: 

  
 

 

PJ Kakanj 

Ġkulj Sakib -deģurni koordinator , tel. 061/624-635 

 Ġkulj Senad,                  tel. 062/711-759 

    Kukiĺ Ekrem,                tel. 062/211-467 
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ĠUMSKOGOSPODARSKO PODRUĻJE: "KRIVAJSKO"   

      
 

Protupoģarna zaġtita 
  

Zavidoviĺi Zenica Ģepļe 

 Broj stalnih protupoģarnih osmatraļnica: 
    

 Broj protupoģarnih osmatraļnica bez objekata: 2 3 2 

 Broj osmatraļnica poģara u periodu od 01.03. do 31.10.: 2 3 2 

Naļin 

dojave: 
telefon 

     

Mjesto 

dojave: 
P.J. Ġumarija Zavidoviĺi, RJ "Vozuĺa", RJ "Kamenica" 032/877-303; 856-366; 851-100 

 P.J. Ġumarija Zenica 
  

032/403-616 

 
PJ Ġumarija Ģepļe, Odjeljenje KUĠ-a Ģepļe, Vatrogasna postaja,                    

032-880408 
032/880-408 

Punktovi protupoģarne opreme i alata 
     

Protupoģarni  

punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7 

Upravna 

zgrada RJ 

Vozuĺa 

(magacin) 

Trnokop kom. 60 60 0 0,00 

Naprtnjaļa kom. 30 30 0 0,00 

Mlatilica kom. 30 30 0 0,00 

Lopata kom. 5 5 0 0,00 

Kramp (njemaļki ġpicasti) kom. 6 6 0 0,00 

Grablje kom. 10 10 0 0,00 

Sjekira tesarska kom. 1 1 0 0,00 

Sjekira sjekaļka kom. 4 4 0 0,00 

Ļekiĺ kom. 1 1 0 0,00 

Motika kom. 1 1 0 0,00 

V. aparat kom. 11 11 0 0,00 

Motorna pila kom. 1 1 0 0,00 

Aġov kom. 0 0 0 0,00 

Kosijer kom. 1 1 0 0,00 

Bazen za vodu 1.000 l zatvoren sa 

ulaznim poklopcem 
kom. 1 1 0 0,00 

Metalno bure 200 l kom. 0 0 0 0,00 

Dvogled kom. 1 1 0 0,00 

Mobitel za osmatraļe kom. 0 1 1 100,00 
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Magacin u RJ 

Kamenica-

Ribnjak 

Trnokop kom. 50 50 0 0,00 

Naprtnjaļa kom. 20 20 0 0,00 

Mlatilica kom. 25 25 0 0,00 

Lopata kom. 5 5 0 0,00 

Kramp (njemaļki ġpicasti) kom. 6 3 0 0,00 

Grablje kom. 10 2 0 0,00 

Sjekira kom. 1 1 0 0,00 

Ļekiĺ kom. 0 1 1 12,00 

Motika kom. 2 2 0 0,00 

V. aparat kom. 13 13 0 0,00 

Motorna pila kom. 1 1 0 0,00 

Aġov kom. 0 0 0 0,00 

Kosijer kom. 1 1 0 0,00 

Metalne kante za vodu 10-15 l kom. 1 1 0 0,00 

Sisaljke za naprtnjaļu kom. 10 10 0 0,00 

Bazen za vodu 1.000 l zatvoren sa 

ulaznim poklopcem 
kom. 1 1 0 0,00 

Dvogled kom. 1 1 0 0,00 

Mobitel za osmatraļe kom. 0 1 1 100,00 

Rezervni 

punkt    ñ 

Omladinsko 

naselje ñ 

Trnokop kom. 13 33 20   

Naprtnjaļa kom. 17 27 10 1.300,00 

Naprtnjaļa Pastor kom. 7 7 0 0,00 

Mlatilica kom. 13 13 0 0,00 

Lopata kom. 10 15 5 0,00 

Kramp (njemaļki ġpicasti) kom. 4 4 0 0,00 

Grablje kom. 14 14 0 0,00 

Sjekira sjekaļka kom. 12 12 0 0,00 

Sjekira tesarska kom. 10 10 0 0,00 

Ļekiĺ kom. 0 0 0 0,00 

Motika kom. 10 10 0 0,00 

V. aparat kom. 18 48 30 1.500,00 

Motorna pila kom. 0 0 0 0,00 

Aġov kom. 5 5 2 0,00 

Kosijer kom. 1 1 0 0,00 

Metalne kante za vodu 10-15 l kom. 4 10 6 60,00 

Sisaljke za naprtnjaļu kom. 12 22 10 540,00 
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Bazen za vodu 1.000 l zatvoren sa 

ulaznim poklopcem 
kom. 1 1 0 0,00 

Metalno bure 200 l kom. 7 22 15 450,00 

  Potopna pumpa kom. 0 1 1   

Protupoģarni  

punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7 

PUNKT 1              

Upravna 

zgrada 

Zenica 

Naprtnjaļa kom. 15 15 0 0,00 

Mlatilica kom. 14 14 0 0,00 

Trnokop kom. 21 21 0 0,00 

Sjekira kom. 5 5 0 0,00 

Lopata kom. 8 9 1 10,00 

Grablje kom. 10 10 0 0,00 

Kramp kom. 8 8 0 0,00 

Aġov kom. 5 5 0 0,00 

Kosijer kom. 10 10 0 0,00 

Plastiļni bazen za vodu 500 litara kom. 1 1 0 0,00 

Brentaļa za vodu kom. 1 1 0 0,00 

Plastiļni kanisteri za vodu od 20 l. kom. 5 5 0 0,00 

PUNKT II 

Upravna 

zgrada  

Nemila   

Naprtnjaļa kom. 14 15 1 130,00 

Mlatilica kom. 14 14 0 0,00 

Trnokop kom. 20 25 5 50,00 

Sjekira kom. 4 4 0 0,00 

Lopata kom. 7 8 1 10,00 

Grablje kom. 10 10 0 0,00 

Kramp kom. 8 8 0 0,00 

Aġov kom. 5 5 0 0,00 

Kosijer kom. 10 10 0 0,00 

Plastiļni bazen za vodu 500 litara kom. 1 1 0 0,00 

Brentaļa za vodu kom. 0 1 1 260,00 

Plastiļni kanisteri za vodu od 20 lit. kom. 5 5 0 0,00 

Garaģe                     

PJ Ģepļe 

Kramp kom. 5 5 0 0,00 

Lopata kom. 5 5 0 0,00 

Mlatilice kom. 25 25 0 0,00 

Sjekire kom. 5 5 0 0,00 

Naprtnjaļe za vodu kom. 15 15 0 0,00 

Sredstva veze ( radio stanica ) kom. 4 0 0 0,00 

Oprema osmatraļa poģara-dvogled kom. 2 0 0 0,00 

Oprema osmatraļa poģara-traka   kom. 2 0 0 0,00 

Rez. mlaznice za naprtnjaļu   kom. 10 10 0 0,00 
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Odgovorna osoba za opremu i alat na punktovima:   

PJ Zavidoviĺi 

Punkt RJ Vozuĺa - Upravna zgrada (magacin): Mujariĺ Ramo,  062/018-976;  032/856-366 

Punkt RJ Kamenica - Ribnjak:                          Beļiĺ Safet,    062/214-739; 032/851-313 

Punkt RJ GraĽenje - Omladinsko naselje:          Ġimġiĺ Igor,  062/771-562; 032/878-313 

PJ Zenica 
Punkt 1.Upravna zgrada Ġumarije Zenica: Piljug Sabit,posl.uzg, tel. 032/421-251; 061/795-862 

Punkt 2. Upravna zgrada Nemila: Ljimani Muhamed, magacioner tel.032/672-168; 061/307-046 

  
PJ Ģepļe Punkt 1. Garaģe P.J.Ģepļe: Tutnjiĺ Omer, ġum.teh. 032/880-408 

   

ĠUMSKOGOSPODARSKO PODRUĻJE:     "NATRON -USORSKO-UKRINSKO " 

Protupoģarna zaġtita 

  

Ģepļe Maglaj Teġanj 

 

Broj stalnih protupoģarnih osmatraļnica: 

 

0 0 0 

 

Broj protupoģarnih osmatraļnica bez objekata: 0 2 2 

 

Broj osmatr. Poģ. u periodu od 01.03. do 31.10.:2,00 0 2 2 

Naļin 

dojave: telefonom 

     
Mjesto 

dojave: PJ Ġumarija Ģepļe; tel. 032/880-408 

 

P.J. Ġumarija Maglaj; tel. 032/610-344 

 

P.J. Ġumarija Teġanj; tel: 032/650-070 

Punktovi protivpoģarne opreme i alata 
     

Protupoģarni  

punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7,00 

MEKIĠ 

Brentaļe VP-15 kom. 5 5 0 0,00 

Naprtnjaļe kom. 15 15 0 0,00 

Trnokop- budak kom. 15 15 0 0,00 

Mlatilice  kom. 27 27 0 0,00 

Kosijeri kom. 7 7 0 0,00 

Grablje kom. 12 12 0 0,00 

Sjekire kom. 6 6 0 0,00 

Lopate kom. 6 6 0 0,00 

Aparati S-19 kom 5 5 0 0,00 

Motorna pila kom  1 2 1 1.800,00 

Terensko vozilo LADA-NIVA  kom 0 0 0 0,00 

Rampa kom 2 6 4 1.750,00 

Znakovi ïZABRANA LOĢENJA 

VATRE 
kom 18 18 0 0,00 
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KOZILA  

Brentaļe VP-15 kom  1 1 0 0,00 

Naprtnjaļe kom. 5 5 0 0,00 

Trnokop- budak kom. 5 5 0 0,00 

Mlatilice  kom. 9 9 0 0,00 

Kosijeri kom. 5 5 0 0,00 

Grablje kom. 5 5 0 0,00 

Sjekire kom. 2 2 0 0,00 

Lopate kom. 3 3 0 0,00 

Aparati S-19 kom. 0 0 0 0,00 

Motorna pila kom. 0 0 0 0,00 

Terensko vozilo LADA-NIVA  kom 1 2 0 0,00 

Rampa kom 0 0 1 16.500,00 

Znakovi ïZABRANA LOĢENJA 

VATRE 
kom 10 10 0 0,00 

        

UPRAVA 

ĠUMARIJE    

MAGLAJ 

PP aparat CO2-5 kom 1 1 0 0,00 

PP aparat S-4 kom 2 2 0 0,00 

Grablje kom 12 12 0 0,00 

Mlatilica kom 11 11 0 0,00 

Motike kom 0 0 0 0,00 

Lopate kom 7 7 0 0,00 

Sjekire kom 5 5 0 0,00 

Trnokop kom 8 8 0 0,00 

Kramp kom 8 8 0 0,00 

Mot.pile kom 1 1 0 0,00 

Naprtnjaļe kom 16 16 0 0,00 

Dvogledi kom 2 2 0 0,00 

Mobiteli kom 0 0 0 0,00 

Kante za vodu kom 10 10 0 0,00 

PJ ĢEPĻE   Oprema i alat navedeni za ĠGO "Krivajsko" 

Odgovorna osoba za opremu i alat na punktovima: 

 

PJ Teġanj 
Punkt 1. "Mekiġ"- Unkiĺ Himzo, tel. 061/769-804 

Punkt 3. "Kozila"- Isiĺ Suad, tel. 066/429-051 

PJ Maglaj Punkt 1. Upravna zgrada PJ Maglaj  u Jablanici: Kariĺ Sadija, tel.061/853-693 
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P.J.  SPOMENIK PRIRODE "TAJAN"  

   

Punkt protupoģarne opreme i alata 

    

 

Protupoģarni  

punkt 
Vrsta opreme i alata 

Jedinica 

mjere 

Ima na 

stanju 

Ukupno 

potrebno 

Plan nabavke 

Koliļina KM 

1 2 3 4 5 6 7,00 

Z
G

R
A

D
A

 I
N

F
O

-C
E

N
T

R
A

  -
 K

A
M

E
N

IC
A

 

Trnokop kom 5 5 0   

Naprtnjaļe 25 l kom 3 3 0   

Mlatilica kom 5 5 0   

Lopata kom 5 5 0   

Kramp (njemaļki ġpicasti) kom 5 5 0   

Grablje kom 3 3 0   

Sjekira kom 3 3 0   

Aġov kom 2 2 0   

Kosijer kom 2 2 0   

Metalna kanta za vodu 10-15 lit. kom 8 8 0   

Sisaljke za naprtnjaļu kom 1 1 0   

Bazen za vodu 1.000 l zatvoren sa 

ulaznim poklopcem 
kom 0 0 0   

Metalno bure 200 lit. kom 8 8 0   

Razni znaci upozorenja kom 3 3     

Dvogled kom 3 3 0   

Prva pomoĺ - komplet kom 1 1 0   

Vatrogasno aparat S6, na punktu kom 1 1 0   

Vatrogasno aparat S6, na objektima kom 1 1 0   

Vatrogasno aparat S2, u vozilima kom 2 2 0   

Odgovorna osoba za opremu i alat na punktu:  

 Punkt SP "Tajan" -INFO CENTAR Kamenica: Imġiroviĺ Hasib, mob.061/433-507; tel.032/851-090 

 

Obzirom da su punktovi popunjeni, za eventualnu nabavku potrebnog PP alata referent za PPZ zajedno sa 

upravnicima ġumarije ĺe u tom smislu voditi raļuna, o prioritetima i davati prijedloge za nabavku istih.  
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99..44  AAnnggaaģģoovvaannjj ee  vvaatt rr ooggaassnniihh  jj eeddiinniiccaa    

 

JP òĠumsko-gospodarsko druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonaò d.o.o. Zavidoviĺi nema sopstvenu vatrogasnu 

jedinicu, nego se za potrebe gaġenja poģara angaģuju vatrogasne jedinice onih opĺina na ļijem podruļju se odvijaju 

poģari. U sluļaju poģara veĺih razmjera mobiliġu se svi uposlenici Druġtva i sva raspoloģiva MTS sredstva, te uvode 

deģure po ġumarijama, dok za to postoji potreba.  

  

99..55  OOttkkrr iivvaannjj ee  ii   ddoojj aavvaa  ppooģģaarr aa    

 

Kada primijeti poģar osmatraļ ili lugar upisuje na karti njegovu taļnu lokaciju i odmah putem radio veze ili 

mobilnih telefona, obavjeġtava deģurnu ili odgovornou osobu u ġumariji, a zatim radnu jedinicu privatne ġume, i 

operativni ġtab u ġumskom gazdinstvu. Ukoliko se od strane odgovorne osobe utvrdi da se poģar ne moģe lokalizovati i 

ugasiti vlastitim snagama, u tom sluļaju se obavjeġtava VJ opĺine na podruļju gdje se poģar odvija.  

 

Po dojavi poģara, osmatraļ saopġtava najvaģnije podatke o poģaru: lokaciju, veliļinu i vrstu poģara, vrstu i tip 

ġume, brzinu i pravac vjetra, brzinu napredovanja poģara, najpogodniji prilazni putevi do poģara, moguĺnost 

vodosnabdjevanja, moguĺnosti uporabe motornih vozila za prijevoz ljudstva i opreme za gaġenje, te eventualno 

miniranost podruļja.  

 

Osmatraļ za vrijeme obavljanja dojavne sluģbe ne smije napustiti osmatraļnicu ili osmatraļko mjesto, izuzev da 

se poģar pojavio uz osmatraļnicu ili osmatraļko mjesto. Nakon dojave poģara osmatraļ moģe napustiti u sljedeĺim 

sluļajevima: radi gaġenja poļetnog poģara, ako je osmatraļnica ugroģena od poģara, po nalogu neposrednog 

rukovoditelja ili voĽe gaġenja poģara.  

 

U sluļaju vanrednih prilika ili poteġkoĺa u radu (iznenadna bolest ili sl.) osmatraļ je duģan na vrijeme zatraģiti 

od ovlaġtene osobe zamjenu putem odgovarajuĺeg sredstva dojave.  

  

99..66..  NNaappuuttccii     ii   mmjj eerr ee  pprr ii ll iikkoomm  nnaassttaannkkaa  ppooģģaarr aa    

 

U sluļaju pojave poģara svi uposlenici kao i druge osobe koje se zateknu u okviru Druġtva duģni su da o 

nastanku poģara obavijeste odgovornu osobu, da pokuġaju lokalizovati - ugasiti poģar i sprijeļiti njegovo ġirenje, da 

omoguĺe nesmetanu intervenciju vatrogasnih jedinica, da onemoguĺe sve zlouporabe, da pomognu u spaġavanju ljudi i 

imovine i da se aktivno ukljuļe u gaġenje poģara, da sprijeļe okupljanje stanovniġtva na mjestu poģara, da postupaju po 

nalozima osoba koja rukovode akcijom gaġenja, da prilikom gaġenja poģara pruģe prvu pomoĺ u sluļaju trovanja 

otrovnim gasovima (CO2, CO i dr.).  

 

Svi uposlenici Druġtva u sluļaju izbijanja poģara duģni su se odazvati akciji gaġenja poģara, i to sukladno sa 

Zakonom o zaġtiti od poģara i Pravilnikom o zaġtiti od poģara Druġtva, u protivnome neodazivanje pozivu i 

izbjegavanje odgovornosti u Druġtvu u sluļaju nastanka poģara povlaļi odgovarajuĺe sankcije od strane ravnatelja 

Druġtva.  

  

99..77..  SSaaddeejj ssttvvoo  nnaa  tteerr eennuu    

 

Kod izbijanja poģara posebnu paģnju obratiti na:  

 tip i brzinu ġirenja i njegovu povrġinu;  

 taktiļko djelovanje poģara fronta, rubova i pozadina;  

 najopasniji pravac ġirenja i ġta ugroģava vatra;  

 prepreke ġirenja poģara i moguĺnost izgradnje istih;  

 moguĺnost jaļanja ili slabljenja poģara zbog konfiguracije zemljiġta;  
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 moguĺnost prilaska do rubova poģara i upotrebe mehanizacije za lokalizaciju i gaġenje;  

 vodosnabdjevenost i moguĺnost koriġtenja vodom;  

 bezbijedna mjesta za lociranje transportnih sredstava, putem dolaska ï odlaska uposlenika za sluļaj probijanja 

vatre i mjesta sklapanja;  

 sumnjive povrġine zbog moguĺnosti postojanja mina.  

 

Sve ovo je potrebno utvrditi, jer je poznato da se za poģar povrġine 5ï10 ha prognoza daje na period 2ï3 sata do 

moguĺnosti njegove likvidacije, ġto ovisi od vremenskih uvjeta i drugih elemenata na terenu, kao i broja gasioca.  

 

Po utvrĽenom ļinjeniļnom stanju, da li je poģar veĺih ili manjih razmjera, aktiviraju se deģurne ekipe u 

ġumarijama. Ukoliko je poģar manjih razmjera, formiraju se mobilne ekipe u ġumskim gazdinstvima (upravnik ġumarije 

i lugari ukljuļujuĺi i poslovoĽe za uzgoj i zaġtitu ġuma) na ļijem podruļju se poģari deġavaju.  

 

Ukoliko je poģar veĺih razmjera, formiraju se mobilne ekipe od svih uposlenih odnosno naļelnik ġtaba 

gazdinstva zajedno sa ļlanovima ġtaba gazdinstva formira ekipe unutar gazdinstva koju koordinira komandant ġtaba 

Druġtva. Duģnost deģurnih ekipa i ostalih uposlenika ġumarije poļinje od momenta nastanka poģara, dok se poģar 

potpuno ne ugasi.  

 

Deģurne ekipe brinu o angaģovanju ostalih uposlenika ġumarije koji su zaduģeni za gaġenje poģara, njihovom 

prijevozu i ishrani kao i blagovremenom snabdijevanju tehnikom i sredstvima za gaġenje poģara. Ukoliko se ustanovi da 

uposlenici Druġtva nisu u moguĺnosti lokalizovati niti ugasiti poģar, deģurne ekipe putem dojavnih sredstava animiraju 

vatrogasno druġtvo, a ono dalje u svom domenu preduzima odreĽene korake.  

  

99..88  OOppiiss  ppoosslloovvaa  uu  ppoojj eeddiinniimm  mmjj eesstt iimmaa  uu  ssaassttaavvuu  ġġttaabbaa  jj ee  ssll jj eeddeeĺĺii ::     

 

9.8.1 Komandant ġtaba  

 

Komandant ġtaba najavljuje mobilno stanje za dioniļko druġtvo, odnosno ġumsko gazdinstvo, rukovodi radom 

ġtabova u sluļaju veĺih elementarnih nepogoda, odreĽuje potreban broj ljudstva, materijalnih sredstava za suzbijanje i 

eliminisanje elementarnih nepogoda. U sluļaju veĺih elementarnih nepogoda obraĺa se kantonalnim organima, 

opĺinama, i drugim strukturama koje mogu biti od pomoĺi.  

 

9.8.2 Zamjenik komandanta ġtaba  

 

Uļestvuje u koordinaciji komandanata ġtabova sa ļlanovima ġtaba i mobilnim ekipama za gaġenje poģara u 

ġumskim gazdinstvima, koordinira rad svim relevantnim faktorima u svrhu PPZ-e. U odsustvu komandanata ġtaba 

zamjenjuje ga u voĽenju ġtaba.  

 

9.8.3 Koordinator ġtabova  

 

Propisuje potrebne naputke u svrhu PPZ- e, koordinira rad ġtabova sa mobilnim ekipama za brzu intervenciju u 

gaġenju poģara, koordinira rad sa mjerodavnim institucijama i opĺinskim ġtabovima CZ- e predstavnicima policijskih 

uprava na cijelom podruļju ZDK i drugim relevantnim faktorima (vatrogascima), koordinira rad sa Povjerenstvom za 

procjenu ġteta nastalih od poģara.  

 

9.8.4 Naļelnici ġtabova  

 

Najavljuju mobilno stanje komandantu ġtaba, po dojavi poģara od strane lugara ili osmatraļa poģara naļelnici 

ġtabova zajedno sa ļlanovima ġtaba izlaze na teren i vrġe procjenu poģara odnosno o tome da se nastali poģar moģe 

ugasiti sa postojeĺim ljudstvom ili treba angaģovati veĺi broj ljudi i sporovoditi odgovarajuĺe mjere, angaģuju sva 

zaduģene osobe za odreĽene poslove, a u sluļaju da je neko od zaduģenih osoba odustan odreĽuju drugu osobu koje ĺe 

ga zamijeniti i obavljati njegove poslove, rukovode radom ġtaba. Odgovorni su za sve poslove u nastaloj situaciji i 

ovlaġteni su da preduzimaju sve potrebne mjere da ne bi doġlo do teģih posljedica ugroģavanja ljudi i imovine Druġtva. 

U sluļaju odsutnosti naļelnika zamjenjuje ga jedan od ļlanova ġtaba.  
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9.8.5 Ļlanovi ġtaba  

 

U odsutnosti naļelnika ġtaba najavljuju mobilno stanje u sluļaju elementarnih nepogoda. Brinu za blagovremeno 

angaģovanje potrebnog broja vozila za prijevoz uposlenika, alata i u tu svrhu mogu koristiti i angaģovati sva raspoloģiva 

sredstva uz suglasnost komandanta ġtaba, a u odsustvu komandanta uz suglasnost zamjenika komandanata. Duģni su da 

na najbolji i najefikasniji naļin uspostave vezu u mjestu gdje se dogodila nepogoda sa komandantom ġtaba odnosno 

zamjenikom komandanta ġtaba i naļelnikom ġtaba Ġ.G. ObezbjeĽuju potrebnu HTZ opremu i alat za gaġenje poģara.  

 

Svaki ļlan ġtaba, reonski lugar i uposlenik na svom terenu duģan je odmah u sluļaju poģara te elementarnih 

nepogoda preduzeti potrebne mjere za gaġenje poģara i suzbijanje drugih elemetarnih nepogoda do okupljanja drugih 

odnosno daljih mjera. TakoĽe svi uposlenici sposobni za gaġenje poģara duģni su uļestovati u njegovom gaġenju.  

 

 

10. PREGLED PRAVNIH OSOBA I OPREME I NJIHOVO UKLJUĻIVANJE U GAĠENJE  

POĢARA  
  

1100..11..  OOppiiss  pprr aavvnniihh  oossoobbaa  kkoojj aa  rr aassppoollaaģģuu  ppoottrr eebbnnoomm  oopprr eemmoomm  ii   mmeehhaanniizzaaccii jj oomm  kkoojj aa  bbii   ssee  mmooggllaa  kkoorr iisstt ii tt ii   uu  vveeĺĺiimm  

ppooģģaarr iimmaa  ii ll ii   hhaavvaarr ii jj aammaa,,  ss  oossnnoovvnniimm  ppooddaacciimmaa  oo  ttoojj   oopprr eemmii   ii   mmeehhaanniizzaaccii jj ii     

 

Pravne osobe duģna su, pod uvjetima i na naļin propisan Zakonom i drugim propisima, uļestvovati u pomaganju 

gaġenja poģara i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom i staviti na raspolaganje svoj alat, prijevozna, 

tehniļka i druga sredstva potrebna za gaġenje poģara i spaġavanje ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom, koje 

naredi mjerodavni ġtab civilne zaġtite. Spisak tih poduzeĺa dat je u sljedeĺim tabelama:  

 

Tabela 23: Pregled pravnih osoba po opĺinama i opreme koja se moģe koristiti na gaġenju veĺih poģara. 

BREZA 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

   

Auto cisterna 7mį 1 JP Komunalno d.o.o. Breza 

Auto cisterna FAP  7mį 1 ZDRMU ĂBrezañ Breza 

DOBOJ - JUG 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Koristit ĺe se oprema i sredstva JKP Vis Doboj-jug i drugih pravnih osoba koja posjeduju potrebna sredstva. 

KAKANJ  

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Koristit ĺe se oprema i sredstva JKP Vodokom Kakanj i drugih pravnih osoba koja posjeduju potrebna sredstva. 

MAGLAJ  

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Navalno vozilo Volvo 1 PVJ Maglaj 

Prateĺe vozilo Ivveco Magirus 1 PVJ Maglaj 

Mercedes sanduļar 1 DVD Maglaj 

Pinzgauer za ġum.poģare 1 Opĺina Maglaj 

Ford Ranger za tehniļke int. 1 KUCZ ZE-DO Kantona 
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OLOVO  

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Buldozer 2 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Traktor ĂSkipñ 2 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Utovarivaĺ 1 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Greder 1 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Kamion (kiper) 2 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Kamion (ġticar sa dizalicom) 1 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Ġumski zglobni traktor 12 
JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

Prikljuļna prikolica za transport radnih maġina - 

Labudica 
1 

JPĠPD ZDK doo ĂZavidoviĺiñ 

PJ ĂĠUMARIJAñ Olovo 

TEĠANJ 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Koristit ĺe se oprema i sredstva JKP Rad Teġanj i drugih pravnih osoba koja posjeduju potrebna sredstva. 

USORA 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Koristit ĺe se oprema i sredstva JKP Usora i drugih pravnih osoba koja posjeduju potrebna sredstva. 

VAREĠ 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Koristit ĺe se oprema i sredstva JKP Vareġ i drugih pravnih osoba koja posjeduju potrebna sredstva. 

VISOKO  

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

ĂVOLVOñ cisterna 12.000 litara     1            JKP ĂVISOKOñ d.o.o. Visoko 

Radna maġina kombinirka     1            JKP ĂVISOKOñ d.o.o. Visoko 

ZAVIDOVIĹI 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Cisterna za prevoz vode 8 000 l 1 JKP ĂRADNIKñ d.o.o. Zavidoviĺi 

Vatrogasno navalno vozilo  1 Vatrogasno druġtvo ĂKrivajañ Zavidoviĺi 
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ZENICA  

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

Buldozer D8 2 Almy d.o.o Zenica  

Dozer 280 2 Almy d.o.o. Zenica 

Rovo kopaļ 2 Almy d.o.o. Zenica 

Greder 1 Almy d.o.o. Zenica 

Kamion-kiper 10 Almy d.o.o. Zenica 

Viljuġkar  1 Almy d.o.o. Zenica 

Dizalica omega 1 Almy d.o.o. Zenica 

Dizalica od 5 do 20 tona 1 Almy d.o.o. Zenica 

Pumpe za vodu 3 JP Vodovod i kanalizacija Zenica 

Pumpe - potapajuĺe 2 JP Vodovod i kanalizacija Zenica 

Autobus 2 Zenicatrans Zenica 

Kombi za prevoz bolesnika 2 JU Dom zdravlja 

ĢEPĻE 

Vrsta vozila Komada Vlasnik 

SKIP 68 KW 2014 GOD. PROIZ. 1 JP KOMUNALNO ĢEPĻE 

SKIP 130 KW 1990 GOD. PROZ. 1 JP KOMUNALNO ĢEPĻE 

KAMION KIPER IVECO 302KW 2008. 1 JP KOMUNALNO ĢEPĻE 

ROVOKOPAĻ 16 TONA 1996 GOD. 1 ĹORUĠA D.O.O ĢEPĻE 

KAMION KIPER MERC 2000 GOD. 1 ĻORUĠA D.O.O ĢEPĻE 

 

 

Preporuļuje se, ovisno o potrebi, povremeno aģuriranje i dopunjavanje gore navedenih podataka kako bi se 

imao uvid u ġto detaljniji pregled osoba i opreme na raspolaganju jedinicama koje vrġe gaġenje poģara te spaġavanje 

ljudi i materijalnih dobara.  

  

1100..22..  SSiisstteemm  uukkll jj uuļļiivvaannjj aa  pprr aavvnniihh  oossoobbaa  uu  ggaaġġeennjj ee  ppooģģaarr aa    

 

U sluļajevima kada vatrogasne jedinice prisutne na terenu nisu u moguĺnosti ugasiti poģar sa materijalno-

tehniļkim sredstvima koja posjeduju, rukovoditelj OSCZ poziva sve Sluģbe i jedinice zaġtite i spaġavanja koje su 

formirane na podruļju opĺine da se pridruģe akciji gaġenja. Ukoliko ni ti napori ne daju zadovoljavajuĺe rezultate, 

saziva se sjednica opĺinskog ġtaba civilne zaġtite i proglaġava se stanje prirodne i druge nesreĺe. Odlukom ġtaba 

angaģuju se sva javna poduzeĺa, pravne osobe odnosno gospodarski subjekti koji posjeduju odgovarajuĺa materijalno-

tehniļka sredstva koja mogu doprinijeti gaġenju poģara, te spaġavanju ljudi i materijalnih sredstava. 

 

Ġtab civilne zaġtite opĺine ovlaġten je da Ănaredi pravnim osobama, drģavnim organima, drugim institucijama, 

samostalnim radnjama i graĽanima da stave na raspolaganje alat, prijevozna, tehniļka i druga sredstva potrebna za 

gaġenje poģara i za spaġavanje ljudi i materijalnih dobara ugroģenih poģarom, kao i njihovo uļeġĺe u gaġenju poģarañ. 
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Upotreba snaga i sredstava civilne zaġtite i angaģovanje snaga i sredstava pravnih osoba na zadacima zaġtite i 

spaġavanja vrġi se naredbom ġtaba CZ, koja se donosi u pismenoj formi. Naredba se dostavlja rukovoditeljima pravnih 

osoba za koja su u naredbi utvrĽeni odgovarajuĺi zadaci koje oni moraju izvrġiti. Ukoliko je poģar tih razmjera, da 

opĺina nije u stanju da ga svojim resursima ugasi ili je poģar zahvatio podruļje dvije ili viġe opĺina, opĺinski ġtab tada 

traģi pomoĺ od direktora KUCZ. On moģe pokrenuti snage i sredstva koja posjeduje ZDK, a kada to nije dovoljno 

aktivira se KĠCZ koji ima ovlaġtenja da proglasi stanje prirodne i druge nesreĺe te da mobilizira sve raspoloģive snage i 

sredstva na podruļju ZDK.  

  

1100..33..  PPrr eegglleedd  jj aavvnniihh  ppoodduuzzeeĺĺaa  ii   pprr aavvnniihh  oossoobbaa  oodd  zznnaaļļaajj aa  zzaa  ZZDDKK     

 

Javno poduzeĺe predstavlja vrstu poduzeĺa ļije se osnivanje i funkcioniranje moģe dovesti u svezu sa javnim 

(opĺim) interesom i u kome javna vlast (drģava) u potpunosti ili dijelimiļno obavlja ulogu poduzetnika. Cilj poduzeĺa 

je obezbijeĽenje proizvoda ili usluga od vitalnog (esencijalnog) znaļaja za druġtvenu zajednicu. U tu svrhu, njihova 

znaļajna uloga jeste i prilikom nesreĺa kakve su poģari veĺih razmjera gdje stavljaju na raspolaganje kompletna 

materijalno-tehniļka sredstva koja se mogu koristiti u sluļaju poģara.  

  

Njihovo angaģovanje, kao i angaģovanje materijalno-tehniļkih sredstava znaļajnijih pravnih osoba na podruļju 

ZDK u mnogome olakġava pripremu preventivnih mjera za zaġtitu od poģara. Pregled javnih poduzeĺa i pravnih osoba 

od znaļaja za ZDK prikazan je u sljedeĺoj tabeli.  

 

Tabela 24: Pregled javnih poduzeĺa i pravnih osoba od znaļaja za ZDK.  

           

 Tabela 24. 

  R/b      OPĹINA                PODUZEĹA ï USTANOVE 

     

    1.  

 

Zenica 
ArcelorMittal, Ģeljezara Zenica,  Dģananoviĺ, Metalno, Rudnik mrkog uglja, 

Bistours, Elektrodistribucija, Zenicatrans, BH Telecom, , BH Poġta, Alba Zenica, 

Almi, ITC, Merkur, Rima-pak, RM-compani, RM-LH i druge javne ustanove na 

podruļju grada Zenica 

     

    2. 

 

Zavidoviĺi 

 

IP Krivaja,  Porobiĺ ,  Ferimpex , Ziko ,  Prevoz putnika, TMK, Pro-Mont, Tajan, 

TTI, Unipromex, Viko, JKP Radnik, Euroimpex-AN, 

GPD Krivaja Gradnja I druge javne ustanove na podruļju opĺine. 

     

    3. 

 

Teġanj 

 

AS Jelah, HIFA, MAN + HUMEL BA, Enker,  Ukus,  Pobjeda  , Napredak ,  

Sloga, FAD  Jelah, Contesa, Kotex, Arteco, Alpina-Bromy, HS putevi, Madi, 

Oaza, Planjax, Eko sirovina, Saraļeviĺ, Famma Gradnja i druge ustanove na 

podruļju opĺine. 

 

    4. 

 

Visoko 
Prevent, Suġa, IGM, KTK,  Vitex , Ugarak, Bosnagraf, Semiĺ, Muzuri, Vita-life, 

Bosansko transportni servis, Muġinbegoviĺ, 

Dokso, Sekom, JKP Gradska groblja I druge javne ustanove na podruļju opĺine. 

     

    5. 

 

 

Maglaj  
Natron, Sabix Borik, Hajdiĺ, Sarajmilk, Primus,  KJP, Sjaj, Autoprevoz,  Zovko 

gradnja, Bontex, Mapex,  HM Promet, Husiĺ, 

Bex, Bajriĺ, Sigma, i druge javne ustanove na podruļju opĺine. 

     

    6. 

 

 

Kakanj  
Rudnik mrkog uglja, Rudostroj, Termoelektrana, Trgoġped, Tvornica cementa, 

Ġumarstvo Ribnica, DSM-trade, Delta petrol, 

Delibaġiĺ-poliuretani,  i druge javne ustanove na podruļju opĺine 
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    7. 

 

Breza 
RMU Breza, Ame, DP Strojni, Strong, Braĺa Muratoviĺ, Termobeton, Sanex, 

Perutnina Ptuj, i druge javne ustanove na podruļju opĺine 

    

    8. 

 

Ģepļe 

Zovko  Ģepļe, Prograd, Profil-isolation, Mariĺ, Banjotrans, Sliġko, 

Tadiĺ-cop, Velbos, Proton, Nansi, Makro-drvo,  i druge javne ustanove na 

podruļju opĺine 

     

    9. 

 

Olovo 

 ALMA -RAS, JU Hotel banja Akvaterm, Mlin-Klas, Prominvest-Stupļanica, 

Luke, Motel Montana, Motel Banja, JKP Bioġtica, i druge javne ustanove na 

podruļju opĺine 

   

  10. 

 

 

Vareġ 
BBM Amfibolit, TRD, Rudarstvo Vareġ,  JKP Vareġ, Profitex, Autotrans, 

Ġumarija, Ġumex, Perun, Elektrokontakt, Abacus, i druge javne ustanove na 

podruļju opĺine 

   

  11. 

 

 

Usora 
Plastika Katiĺ, Imaco systemtechnik, Ĺosiĺpromex,  

Z-chromoprom, IVEX, Metal Construction & Engineering, Elias, Preis, Hotel 

Split, i druge javne ustanove na podruļju opĺine 

   

  12. 

 

Doboj Jug 
Doboj-putevi, Trend-Tex, Kamelia,Bosnaexpres, Provent, Goriciana, Sintex, 

ENI-EM,  i druge javne ustanove na podruļju opĺine 

 

 

 

STUPANJE NA SNAGU I OBJAVLJIVANJE  

 

Plan zaġtite od poģara Zeniļko-dobojskog kantona stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u 

ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ.  

 

 

 

 

 

 

 

Broj: 01-44-7079/17                                                                                                            PREDSJEDATELJ  
Datum: 08.05.2017. godine 

Zenica                                                                                                                               Jasmin Duvnjak, v.r. 
 _______________________________________________________________________________________________ 
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PRILOZI UZ PLAN ZAĠTITE OD POĢARA 
 

 

PRILOG BROJ 1. 
 

Pregled graĽevina vaģnih za ZDK, te graĽevina prostora u kojima se moģe oļekivati poģar veĺih razmjera u 

kojem bi uļestvovale vatrogasne jedinice s podruļja viġe opĺina ili s podruļja susjednih kantona 

 

 

OPĹINA BREZA 

 

Pregled skladiġta opasnih i zapaljivim materija: 

- Benzinska pumpa ĂBMñ (Braĺa Muratoviĺ) , kapacitet oko 200 mį, lokacija Podģuļa; 

- Benzinska pumpa ĂHOLDINAñ d.o.o., kapacitet oko 200 mį, lokacija Potkraj kod RMU Breza; 

- Benzinska pumpa ĂNAHONAL-GASñ d.o.o., kapacitet 200 mį, i TNP 5 mį, lokacija Potkraj kod RMU Breza; 

- Benzinska pumpa ZDRMU ĂBrezañ u Brezi, kapacitet oko 100 mį; 

- ĂISTRABENZ PLINIñ, kapacitet 800 mį(4x2oo) lokacija Potkraj. 

Ovdje treba dodati i firmu EUROASFALT koja posjeduje:  

- tri nadzemna rezervoara za smjeġtaj bitumena ukupnog kapaciteta 135 mį(kubnih), 

- rezervoar za smjeġtaj loģ ulja kapaciteta 30mį(kubnih), 

- rezervoari za smjeġtaj termalnog ulja:osnovni rezervoar kapaciteta 147 litara i sigurnosni(za nadopunjavanje 

osnovnog) kapaciteta 1500 litara. 
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OPĹINA DOBOJ JUG 

 

Redni broj Zapaljiva materija  Naziv pravne osobe i lokacija 

1. Benzinske crpke 1.HIFA 

2.Ganjgo petrol 

2. Spremnici goriva i plina 1.E&E GAS 

2.Dobojputevi 

3.Bosnaexpres 

3. Veĺe koliĺine raznih zapaljivih 

materija 
1.d.o.o. ĂTrend-texò 

2.d.o.o. ĂBingoò 

3.d.o.o. ĂDukatò 

4.d.o.o. ĂSkulaò 

5.d.o.o. ĂPilotò compani 

6.d.o.o. ĂGorcijanaò 

7.d.o.o. ĂNordstarò 

8.d.o.o. ĂHorman 

9.d.o.o. ĂEgeòcomerc 

10. d.o.o. ĂAqvastilò  

11. d.o.o. ĂUZòcomerc 

12. O.Ġ. Ă21MARTò 

13.J.K.P. ĂVISò 

14.J.Z.U. Poliklinikaò 

15.Opĺina Doboj Jug (objekat) 

4. Transformatorske postaje Ļvorna trafostanica  (TS 8MVA).  

5. Skladiġte boja i lakova 1.d.o.o. ĂDugaò Doboj Jug 

2.d.o.o. ĂChemopromò 

6. Poljoprivredna apoteka 

d.o.o.òManikoò 
-Pesticidi 

-Herbicidi 

7. APOTEKE 1. Medifarm 

2. Vitafarm 

8. Trafo stanice 1. Trafo ulje 
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OPĹINA MAGLAJ 
 

R/b Zapaljiva materija  Naziv pravne osobe Lokacija  

1. Benzinske crpke 

1. Dģino 

2. Dģino 

3. Euroagent 

4. Energopetrol 

5. Energopetrol 

6. Sjaj 

1. Maglaj 

2. Moġevac 

3. Lijeġnica 

4.Maglaj 

5. Bistrica 

6. Maglaj 

2. Spremnici goriva i plina 1. Natron Hayat 1. Maglaj 

3. 
Veĺe koliļine raznih 

zapaljivih materija 

1. Natron Hayat 

2. Primus 

3. Pero 

4. Bontex 

5. KB-Plastik 

6. Hotel ñGalebò 

7. Sportska dvorana 

8. ñIonixò-Systems 

9. JU Opĺa biblioteka 

10. D.O.O. ñBexò 

11. JU Dom culture sa kino salom 

12. JU Dom Zdravlja 

13. H-M promet 

14. D.O.O. Ġkafa 

15. Motel ñSjajò 

16. D.O.O. Ļupo  

17. D.O.O. Eurocentar 

18. Konzum 

19. Autobuska stanica ñSjajò 

20. Zovko auto PJ stovariġte 

graĽevinskog materijala 

21. JU Djeļiji vrtiĺ 

22. JU Centar za socijalni rad 

23. D.O.O. Hajdiĺ 

24. Opĺina Maglaj (zgrada) 

25. D.O.O. Budo 

26. ñSoliterò 

1. Maglaj 

2. Maglaj 

3. Lijeġnica 

4. Lijeġnica 

5. Lijeġnica 

6. Maglaj 

7. Maglaj 

8. Poljice 

9. Maglaj 

10. Novi Ġeher 

11. Maglaj 

12. Maglaj 

13. Misuriĺi 

14. Maglaj 

15. Maglaj 

16. Moġevac 

17. Maglaj 

18. Maglaj 

19. Maglaj 

20. Maglaj 

 

21. Maglaj 

22. Maglaj 

23. Maglaj 

24. Maglaj 

25. Orahovo polje 

26. Maglaj 

4. Transformatorske postaje 
1. TS 110/35/10 kV 

2. TS 35/10 kV 

1. Maglaj 

2. Maglaj 

5. Skladiġte boja i lakova 

1. D.O.O. Duga 

2. D.O.O. Megatas 

3. Ġtamparija 3D 

1. Maglaj 

2. Maglaj 

3. Maglaj 

6. Pilane i stolarije 

1. M.L.Furniture Designe D.O.O. 

2. Pilana 

3. Pilana 

4. Stolarija Muliĺ 

1. Maglaj 

2. Kosova 

3. Novi Ġeher 

4. Maglaj 

7. Apoteke 
1. Gradska apoteka 

2. Apoteka (Dom zdravlja) 

1. Maglaj 

2. Maglaj 

8. Trafo postaje 1. Trafo ulje 1. Maglaj 

9. Poljoprivredna apoteka 
1. Pesticidi 

2. Herbicidi 

1. Maglaj 

2. Maglaj 
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OPĹINA OLOVO 

 

Pravna osoba Lokacija Vrsta djelatnosti 
Stupanj ugroģenosti od 

poģara 

"Alma Ras" Olovske luke Tekstilna industrija II stupanj 

ĠPD "Ġumarija" Zavidoviĺi Olovo Primarna prerada drveta II stupanj 

JZU "Aquaterm" 
Olovo 

Zdravstvene usluge 

hotelijerstvo 

III stupanj 

"Centrotrans" Sarajevo Olovo Prevoz putnika II stupanj 

"Brkiĺ" Olovo Tekstilna industrija II stupanj 

JKP "Bioġtica" Olovo Komunalna djelatnost III stupanj 

"Prominvest-Stupļanica" Olovo Prerada drveta II stupanj 

"Kovan" Olovske luke Prerada drveta I stupanj 

"Kran" Meoraļa Prerada drveta II stupanj 

"Ġparda" Bakiĺi Primarna prerada drveta II stupanj 

ñPanoramaò Olovo Ugostiteljstvo III stupanj 

ñBingoò Olovske luke Trgovina III stupanj 

ñBh poġtaò Olovo Poġta III stupanj 

ñBh poġtaò Careva ĺuprija Poġta III stupanj 

ñAmina tradeò Paskova luka 
Eksploatacija 

mineral.sirovine 

III stupanj 

ñAutoreparaturaò Olovo Servis vozila III stupanj 

Motel ñMontanaò Paklenik Ugostiteljstvo III stupanj 

Motel ñBanjaò Olovo Ugostiteljstvo III stupanj 

BP ñEnergopetrolò Olovo Prodaja naftnih derivata II stupanj 

BP ñHoldinaò Olovo Prodaja naftnih derivata II stupanj 

ĂHIFAñ d.o.o Olovo Prodaja naftnih derivata II stupanj 

ñStari mlinò Olovo Ugostiteljstvo III stupanj 

ñKraġko promò Musiĺi Primarna prerada drveta II stupanj 

ñBraĺa sirĺoò Musiĺi Primarna prerada drveta II stupanj 

ñKulexò Petroviĺi Primarna prerada drveta II stupanj 

ñAlkò Olovo Servis vozila III stupanj 

ñHa-es komercò Solun i Olovo Trgovina III stupanj 

ñPaġtrikò Olovo Pekara II stupanj 

ñLutrija bihò Olovo  III stupanj 

ñZaikò Solun Trgovina III stupanj 

ñImageò Olovo Knjiģara III stupanj 

ñUnicredit bankaò Olovo Banka III stupanj 

ñSunriseò Olovo Mikrokreditna organizacija III stupanj 

ñPartnerò Olovo Mikrokreditna organizacija III stupanj 

ñEkiò Olovo Mikrokreditna organizacija III stupanj 

"Klas" Sarajevo Olovske luke Mlin III stupanj 

Zemljoradniļka zadruga Olovo Poljoprivredna djelatnost III stupanj 

ñGeomet Olovo 
Rudarstvo (pripreme za 

eksploataciju) 

II stupanj 

"Ako" Olovske luke Trgovina III stupanj 

"Sajo" Ļuniġta GraĽevinarstvo III stupanj 
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OPĹINA TEĠANJ          

 

R/br.  PRAVNA OSOBA LOK ACIJA  VRSTA DJELATNOSTI  

1.  Pobjeda d.d.  Bukva  metalna  

2.  Mann Hummel Ba d.d  Bukva  metalna  

3.  Enker d.d.  Bukva  metalna  

4.  Fad d.d.  Jelah  metalna  

5.  Inox Ajanoviĺ d.o.o  Teġanj  metalna  

6.  East Inox d.o.o.  Jelah  metalna  

7.  Kalim d.o.o  Jelah  metalna  

8.  Medena Comerc d.o.o.  Dobropolje  metalna  

9.  Saraļeviĺ d.o.o.  Bukva  metalna  

10.  Beli fd.o.o  Jelah  hemijska  

11.  Napredak d.d.  Raduġa  tekstilna  

12.  Kotex d.o.o.  Bukva  koģarska  

13.  Contesa d.o.o.  Bukva  tekstilna  

14.  Alpina Bromy d.o.o.  Vukovo  obuļarska  

15.  Koģa comerc d.o.o.  Jelah  koģarska  

16.  Sendy d.o.o.  Kraġevo  tekstilna  

17.  Art d.o.o.  Jelah  tekstilna  

18.  Conita d.o.o.  Bukva  tekstilna  

19.  Socks maker 3 d.o.o.  Bukva  tekstilna  

20.  Ssam plast d.o.o.  Jelah  metalna  

21.  Euro vez d.o.o  Rosulie  tekstilna  

22.  Artisan d.o.o.  Medakovo  drvna  

23.  Pilat & Pilat d.o.o.  Bukva  drvna  

24.  Madi d.o.o.  Bukva  mesna  

25.  AS d.o.o.  Jelah  prehrambena  

26.  Subaġiĺ d.o.o.  Jelah  prehrambena  

27.  Inģinjering d.o.o.  Jelah  graĽevinska  

28.  Famus gradnja d.o.o.  Jelah  graĽevinska  

29.  Grafik comerc d.o.o.  Jelah  grafiļka  

30.  Planjax d.o.o.  Bobare  grafiļka  

31.  Piro promet d.o.o.  Bukva  graĽevinska  

32.  Bio ġamp d.o.o.  Ġije  poljoprivredna  

33.  Zupļanik d.o.o.  Ġije  metalna  
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Red.  
PRAVNA OSOBA  ADRESA  NAMJENA  

br.  

1. Ina Holdina d.o.o. 
Ul. Braĺe Pobriĺ bb, 

T'eġanj 
Benzinska crpka 

2. Hifa d.o.o. Krndija bb, Teġanj Benzinska crpka 

3. AS d.o.o. Ekonomija bb, Jelah 
Trgovaļko-prehrambena 

prodaja i proizvodnja 

4. Hifa petrol d.o.o. Bukva bb, Teġanj Benzinska crpka i terminal 

5. Belif d.o.o. Ciglanska bb, Jelah Hemijska proizvodnja 

6. Dukat d.o.o. Ekonomija bb, Jelah Prehrarnbena-mlin 

7. FAD d.d. Ekonomija bb, Jelah Metalska proizvodnja 

8. Farex d.o.o. Ekonomija bb, Jelah Trgovaļka-veleprodaja 

9. Grafik komerc d.o.o. Ciglanska bb, Jelah grafiļka 

10. Kalim d.o.o. Ciglanska bb, Jelah Metalska- proizvodnja 

11. Muki export d.o.o. Titova bb, Jelah 
Trgovaļki i prehrambeni 

prodajni centar 

12. Koģa komerc d.o.o. Ciglanska bb, Jelah Koģna-proizvodnja 

13. Tik d.o.o. Titova bb, Jelah Prodajni centar 

14. Euro trade d.o.o. Ekonomija bb, Jelah Prodajni centar 

15. Contesa d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  Tekstilna-proizvodnja  

16. Kotex d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  Koģna-proizvodnja  

17. Algoja d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  Ambalaģna-proizvodnja  

18. Mann Hummel Ba d.d.  Bukva bb, Teġanj  Metalska-proizvodnja  

19. Pilat & Pilat d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  Drvna-proizvodnja  

20. Pobjeda d.d.  Bukva bb, Teġanj  Metalska-proizvodnja  

21. Silk trade d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  Veleprodajna  

22. JP Toplana d.d.  Bukva bb, Teġanj  Energetska  

23. Enker d.d.  Bukva bb, Teġanj  Metalska-proizvodnja  

24. Socks maker d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  Tekstilna-proizvodnja  

25. Alpina Bromy d.o.o.  Vukovo bb, Teġanj  Koģna-proizvodnja  

26. 
Nestro petrol a.d. - Benzinska  

pumpa  
Vukovo bb, Teġanj  Benzinska crpka 

27. Meva Comerc d.o.o.  Kaloġeviĺ bb, Teġanj  
Prodajni centar i Benzinska  

crpka 

28. Inģinjering I d.o.o.  Jelah bb, Teġanj  GraĽevinska  

29. Euro Kantiĺ d.o.o.  Rosulje bb, Teġanj  Benzinska crpka 

30. Kosovļiĺ komerc d.o.o.  Ġije bb, Teġanj  Benzinska crpka 

31. Planjax d.o.o.  Bobare bb, Teġanj  Graficka  

32. Istra Benz Plini d.o.o.  Kraġevo bb, Tesanj  Plinska postaja  

33. Konzum d.o.o.  Kraġevo bb, Teġanj  Prodajni centar  

34. Ĺernan Energoprom d.o.o.  Jelah polje bb, Teġanj  Benzinska crpka 

35. Tepih Centar Baraĺkan d.o.o.  Titova bb, Jelah, Teġanj  Prodajni centar  

36. MS komerc d.o.o.  Titova bb, Jelah, Teġanj  Prodajni centar  

37. Madi d.o.o.  Bukva bb, Teġanj  
Mesna industrija-  

proizvodnia  

38. Napredak d.d.  Raduġa bb, Teġanj  Tekstilna-proizvodnja  

39. Bosna Comerc d.o.o.  Jelah polje, Teġanj  
Drvna-pilana i skladiġte  

drvnih proizvoda  

40. Drvo proizvod d.o.o.  Ġije, Teġanj  
Drvna-pilana i skladiġte  

drvnih proizvoda  

41. Piro promet d.o.o. Bukva, Teġanjka Skladiġte Benzinska crpka 
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OPĹINA USORA 

 

R/b Vrsta objekta Mjesto gdje se nalazi objekat 

1. Benzinska crpka Ģabljak 

2. Benzinska crpka Teġanjka 

3. Trģni centar Teġanjka 

4. Plinara Ģabljak 

 

 

OPĹINA VAREĠ 

 

Red. 

broj 
GraĽevina Adresa Skladiġna materija 

Koliļina skladiġne 

materije 

1. 
Benzinska pumpa 

Energopetrol 
Raiļevac bb 

Benizin, nafta, tazna ulja i 

maziva 

-20 tona, 

-25 tona i-2 tone 

2. 
Benzinska crpka Butmir 

Oil doo Vareġ 
Prnjavor 

Benizin, nafta, tazna ulja i 

maziva 

-18 tona 

-20 tona i - 2 tone 

3. Pero doo Zenica Prnjavor GraĽevinski materijal  

4. 
Alma Ras Olovo 

podruģnica Vareġ 
Rudarska Tekstilna materija 

 

5. Amia promet dooVareġ Ravne bb Drvna materija  

6. Edi-Control doo Vareġ Metalska 68 Metal i razna ulja  

7. EKVA doo Vareġ Pajtov Han bb 
Elektroinstalacioni 

materijal 

 

8. Kapetanoviĺ doo Ravne bb Drvna materija  

9. Naha doo Vareġ Dabravine bb Drvna materija  

10. Profitex doo Vareġ Metalska bb Tekstila materija  

11. Timpex doo Vareġ Rudarska bb Drvna materija  

12. FAAM doo Vareġ Daġtansko bb Drvna materija  

13. TRD Vareġ Industrijska 2   

14. JKP Vareġ doo Put mira bb Razna ulja i maziva  

15. BBM Amfibolit doo Vareġ Kota bb 
Gorivo, propan, butan 

,kisik 
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Redni broj  Naziv graĽevine Lokacija  Kategorije PU 
Klasifikaciona 

ġifra graĽevine 

1. Secom Muliĺi bb. Visoko PU 1 125 

2. Prevent Goruġa bb. PU 1 125 

3. KTK Goruġa bb. PU 1 125 

4. Pineto Kakaniska 4. T. polje PU 1 125 

5. Prevent Topuzovo polje PU 1 125 

6. Vitex Topuzovo polje PU 2 123 

7. Gradska groblja Topuzovo polje PU 1 125 

8 Mecom Podvinj PU 1 125 

9. Nerzz Beġlagiĺ Ozrakoviĺi PU 2 125 

10. Alim Ozrakoviĺi PU 1 123 

11. JUA Frischeis Ozrakoviĺi PU 1 125 

12. Komochem Zimļa bb PU 1 125 

13. IGM Donje Moġtre PU 1 125 

14. Ugarak produkt Dobrinje PU 2 125 

15. Antesil Sarajevski put (BTS) PU 2 125 

16. Tref Ļekrekļije bb PU 2 125 

17. Neimax Radinoviĺi PU 2 125 

18. Vispak Visoko Ozrakoviĺi PU 1 125 

19. Akova Group Dobrinje PU 1 125 

20. Kotex Ļekrekļije PU 1 125 

21. Pak Rapart Topuzovo nolle PU 2 125 

22. Intercat Ozrakoviĺi PU 1 125 

23. Zgrada opĺine Visoko Aliie lzetbegoviĺa 12A PU2 122 

24. Gradsko kino "Visoko" Alije lzetbegoviĺa PU2 1261 

25. Obdaniġte "Visoko" Donje Rosulje bb PU2 1263 

26. Hotel"Piramida Sunca" Musala br.1 PU2 1211 

27. Poslovno-ugostiteljski centar òVizija"  Alij e lzetbeqoviĺa br. 1 PU1 123 

28. Hotel "Visoko" Musala PU1 1211 

29. KSC "Mladost" Branilaca bb PU1 1261 

30. Trģni centar "Suġa" D. Zimļa bb PU1 123 

31. Trģni centar "IGM" Ciglanska bb PU1 123 

32. Trģni centar "BINGO" Kakaniska bb PU2 123 

33. Trģni centar "KOVO" Ozrakoviĺi bb PU3 123 



Broj 6 ï strana 890              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ            petak, 12.05.2017. 

 

 

34. Trģni centar "INTEREX" Arnautoviļko polje bb PU3 123 

35. Stadion "Luke" Luke bb PU1 1263 

36. Gimnazija " Visoko" Musala 23 PU2 1263 

37. Mjeġovita srednja ġkola"Hazim Ġabanoviĺò Branilaca 24 PU2 1263 

38. Franjevaļki samostan Svetog Bonaventure Kadij e Uvejsa 4 PU1 1263 

39. Zgrada Konvikta Bosne Srebrene 4 PU2 1263 

40. OĠ"Safvet-beg Baġagiĺ" Donja Mahala 42 PU2 1263 

41. OĠ"Kulin Ban" Gornje Rosulje 1 PU2 1263 

42. OĠ"Al ij a Nametak" Buci74 PU2 1263 

43. OĠ "Mehmedalija Mak Dizdar" Dobrinje PU2 1263 

44. OĠ "Mulamustafa Baġeskija" Donje Moġtre PU2 1263 

45. OĠ "Musa Ĺazim Ĺatic" Veliko Ļajno PU2 1263 

46. Medresa ĂOsman-ef. Redģoviĺ"ņacki dom Branilaca Bosne 2 PU2 1263 

47. Medresa "Osman-ef. Redģoviĺ" Sportska dvorana Branilaca Bosne 2 PU2 1263 

 

 

 

 

OPĹINA ZAVIDOVIĹI 

 

 IP ĂKrivajañ d.d. Zavidoviĺi, 

 Poduzeĺe zaġtitne odjeĺe i konfekcije ñZIKOò na lokalitetu Zavidoviĺa i Dolca, 

 TDD ñCentar ñ Zavidoviĺi, 

 KP ñRadnikò Zavidoviĺi, 

 Poduzeĺe ñFerimpexò,  

 Pogon ñElektro-distibucija ò Zavidoviĺi, 

 Gospodarski objekti i skladiġte poljoprivrednih proizvoda i stoļne hrane na ġirem podruļju opĺine, 

 Trgovaļke, zanatske, ugostiteljske, diskontne radnje, skladiġta raznih materijala itd. 
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R/b 

 
Namjena objekta 

Spratn. 

Objekta 

Tlocrt 

Povrġina 

(m2) 

Neto koris. 

Povrġina 

(m2) 

Vrsta 

konstrukcije 

Ukupna 

toplotna 

Vrijed. 

Objekta 

(MJ) 

Prosjeļno 

poģarno 

optereĺ. 

(MJ/m2) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 

1.  JU Srednja tehniļka ġkola 

objekat ġkola 

objekat fiskulaturna sala 

 

P+1 

P+0 

 

600 

400 

 

1 200 

  400 

 

AB 

Mjeġovita 

 

400 000 

100 000 

 

670 

100 

2. JU Prva osnovna ġkola 

objekat velika ġkola 

objekat mala ġkola 

objekat fiskulaturna sala  

 

P+2 

P+1 

P+0  

 

300 

200 

400  

 

900 

400 

400  

 

Zidani 

Mjeġovita 

Mjeġovita  

 

210 000 

200 000 

400 000 

 

500 

700 

100 

3. 
JU Opĺa gimnazija 

  

 

    

4. JU  Srednja struļna ġkola 

objekat  ġkola 

objekat fiskulturna sala 

 

P+1 

P+0 

 

1200 

 

2 400 

 

AB 

AB 

 

600 000 

 

500 

5. JU Druga osnovna ġkola 

Sportska  dvorana 

P+1 

P+0 

1500 

 100  

3 000 

1 000 

Mjeġovita 

Drvena 

600 000 

1 100 000 

400 

110 

 

R/b 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

     OBJEKAT 

 

 

 

 

 

 

Zaġtitne 

zone 

S
tu

p
a
n

j o
tp

o
rn

o
s
ti 

k
o
n
s
triu

k
c
. 

P
r
o
t
u
p
o
ģ
a
r
n
e
 
 
 
p
r
e
p
r
e
k
e

 

Izlaz za 

evakuac

.   

 M
o
g

. P
rila

z
a

 o
b

je
k
tu

 v
o

z
il 

 O
d

im
lja

v
a
n

je 

Hidrant 

mreģa  

Elekt. 

Instal.  

 S
tu

p
a

n
j p

rim
je

n
jiv

o
s
. m

je
ra 

U
n
u

ta
rn

ja 

S
p
o
ljn

a 

P
a
n
ik

. ra
sv
je

ta 

D
o
j
a
v
a
 
p
o
ģ
a
r
a

 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10 11 12 13 

1. 
 JU srednja teh. ġkola 

objekat ġkola 

objekat fiskul. sala 

 

Loġe 

Jedna 

strana 

 

IV 

III  

 

I 

III  

  

 

Dobri 

loġi 

 

NE 

NE 

 

DA  

DA 

 

DA 

DA 

 

DA 

DA  

 

NE 

NE 

  

NE 

NE 

 

 

III 

III  

2. 
 JU Prva osn. ġkola 

objekat velika ġkola 

objekta mala ġkola 

objekat fiskul. sala 

 

Dobre 

Loġe sa 

jedne 

 

 

 IV 

III  

III  

 

II  

III  

III  

 

2 izlaza 

1 izlaz 

1 izlaz 

 

DA 

DA 

DA 

 

DA 

DA 

DA 

 

DA 

NE 

NE 

 

NE 

NE 

NE 

 

DA 

NE 

NE 

 

NE 

NE 

NE 

 

III  

III  

III  

3.  JU  Gimnazija Loġe III  III  2 izlaza DA DA DA NE NE NE III  

4. 
 JU srednja str. ġkola 

objekat ġkola 

objekat fiskul. sala 

 

Loġe 

Dobre 

 

 

IV 

III  

 

II  

III  

 

2 izlaza 

2 izlaza 

 

DA 

DA 

 

DA 

DA 

 

DA 

NE 

 

NE 

DA 

 

NE 

NE 

 

NE 

NE 

 

III  

III  

5. 
 JU Druga osn. ġkola Dobre III  III  4 izlaza DA DA DA NE NE NE III  
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R/b 

 
Namjena objekta 

Spratn. 

Objekta 

Tlocrt 

Povrġina 

(m2) 

Neto koris. 

Povrġina 

(m2) 

Vrsta 

konstrukcije 

Ukupna 

toplotna 

Vrijed. 

Objekta 

(MJ) 

Prosjeļno 

poģarno 

optereĺ. 

(MJ/m2) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 

1.  
Objekat Opĺine i PU Zavid. P+3 700  2800 AB 400 000 570 

2. 
Objekat Opĺinskog suda P+1 400   800 AB  200 000 500 

3. 
Objekta drģavne apoteke P+1 200   200 AB 80 000 400 

4. 
Objekat Glavne poġte P+1 600   1200 AB 250 000 420 

5. 
Objekta IK banke P+1 200   400 AB 110 000 550 

6. 
Objekat  Hotel ''Kristal'' P+3 400   1600 AB 200 000 500 

7. 
Objekat   ''Dom Kulture'' P+1 500   1000 AB 350 000 700 

8. 
Objekat  Stari hotel P+1 300   600 Mjeġovita 270 000 900 

9. 
Objekat  DPO P+1 600   1200 AB 250 000 420 

10. 
JU Dom Zdravlja  

Glavna bolnica 

montaģni (hitna i laborat.) 

montaģni (specijalist) 

P+2 

P+1 

P+0 

700 

600 

200 

 2100 

1200 

200 

Mjeġovita 

Mjeġovita 

Mjeġovita 

560 000 

540 000 

350 000 

800 

900 

450 

 

GRAD ZENICA  
 

Redni broj Zapaljiva materija Naziv pravne osobe i lokacija 

1 
Spremnici goriva- terminal REUNION ZENICA 

ĢELJEZARA ZENICA 

2 

Spremnici plina PLIN PROMET 

KPD ZENICA 

LINDE GAS 

3 

Benzinske crpke HOLD INA NEMILA  

ALMY PEĻUJ 1 

ALMY PEĻUJ 2 

REUNION KAMBEROVIĹA ĻIKMA 

ENERGOPETROL KAMBEROVIĹA ĻIKMA 

MAYPET PERIN HAN 

ĻAGO PETROL LAĠVA 

BRKIĹ PETROL BLATUĠA 

HOLDINA ĠLJIVIK 

ENERGOPETROL GL. STANICA 

TIOIL NOVA ZENICA 

ENERGOPETROL DOM ARMIJE 

HOLDINA RASPOTOĻJE 
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METALNO DRIVUĠA 

AG METAL BRIST 

BRKIĹ PETROL RADAKOVO 

ORMAN LUKOVO POLJE 

BRKIĹ PETROL BRODA 

HIFA CRKVICE 

PETROL BOLNICA 

4 Skladiġte eksploziva RUDNIK (KOD METALNOG) 

5 

Veĺe koliļine raznih zapaljivih 

materija 

 

ALMY PEĻUJ 

EKOR KOMERC 

PERO RASPOTOĻJE 

SALON NAMJEĠTAJA BOHA 

SALON NAMJEĠTAJA 

SALON NAMJEĠTAJA FANTASY RASPOTOĻJE 

INDUSTRIJSKA ZONA PEĻUJ 

EDNA M NEMILA  

SHOPPING CENTAR DĢANANOVIĹ 

BINGO CENTAR LUKOVO POLJE 

DP MARKETI 

KONZUM 

ROBNA KUĹA BOSANKA 

ROBNA KUĹA ZENIĻANKA 

POSLOVNA ZONA- ZEDA 

BEST BLATUĠA 

BOSABSKO NARODNO POZORIĠTE 

MULTIPLEX EKRAN ZENICA 

HASS KOMERC 

ADRIA PRODUKT 

EKOR KOMERC LUKOVO POLJE 

EKOR ZACARINA 

EDO PROM TETOVO 

KONZUM CRKVICE POSLUGA 

DP MARKET KOD BOLNICE 

TEPIH CENTAR LUKOVO POLJE 

TEPIH CENTAR LUKOVO POLJE 2 

KINESKA RADNJA STADION 

TOPLOTA BRIST 

DĢANANOVIĹ BRIST 

ITC ZENICA 

CIMOS ZENICA 

POLIKLINIKA  

RUDNIK MRKOG UGLJA 

PREVENT 

ZENKO 

UNION KOMERC 

KANTONALMA BOLNICA  

JUñZAVOD ZA MEDICINU RADAñZENICA 

KPZ ZENICA 

ĢELJEZARA ZENICA 

RMLH ZENICA 
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6 Skladiġte opasnih materija  

7 Skladiġte boja i lakova 

INTEGRA BRIST 

MARKET KANAL  

ALMY PEĻUJ 

PERO RASPOTOĻJE 

MAJA EXPORT-IMPORT 

ART 

LEPIR MEOKUĠNICE 

8 
Tvornica stoļne hrane i silosi 

za ģito 

KREHIĹ BRIST 

INPEK RASPOTOĻJE 

BOSNA VET GORAĢDANSKA 

KALIN SK TOPĻIĹ POLJE 

9 Pilane i stolarije 

NEMILA  

SENĻI BISTRIĻAK 

ĠERIĹI 

DRIVUĠA 

ALMY  

10 APOTEKE 

APOTEKA BORIS KIDRIĹ 

APOTEKE KOFARM 

APOTEKE PHARMACIA 

 

 

OPĹINA ĢEPĻE 

 

R/b Zapaljiva materija  Naziv pravne osobe i lokacija 

 

 

 

 

1. 

 

 

 

 

Zapaljive teļnosti i plinovi  

Benzinske crpke 

1. Zovko auto, ulica Prva bb 

2. Zovko auto, Golijeġnica bb 

3. Energopetrol, M-17 Tatarbudģak 

4. Aveo, Ljeskovica 

5. Sliġko, Grabovica bb 

6. Sliġko, Golijeġnica bb 

7. Sliġko, Lupoglav bb 

8. Sliġko, Bistrica bb 

9. Katava Petrol, Ponijevo bb 

10. Beĺiroviĺ, Ģeljezno polje bb 

11. Petrol, Begov Han bb 

12. Dilaver, Begov Han bb 

13. Elmont, Donja Golubinja  

14. Hold Ina, Donja Golubinja 

15. Mariĺ, Donje Ravne bb 

16. Ļago Komerc, Donja Golubinja. 

 

2. Spremnici goriva i plina 

TERMINAL  
1. Zovko auto, Golijeġnica bb 
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3. 

 

 

 

Veļe koliļine raznih zapaljivih materija  

1. Industrijsko poslovna zova Begov Han 

2. Industrijsko poslovna zona Donja Golubinja 

3. Industrijsko poslovna zona Golijeġnica 

4. Industrijsko poslovna zona Ljeskovica 

5. Industrijsko poslovna zona Poslovni centar XP 

Ģepļe 

6. Industrijsko poslovna zona Polja 

7. Uģi centar grada sa svom infrastrukturom 
stambenih, javnih, obrazovnih, gospodarskih i 

drugih objekata. 

4. Transformatorske postaje 1. TS 35/10 Kv ñĢepļeò Ģepļe 

 

5. 

 

Skladiġte boja, lakova, ulja i maziva 
1. ñTingò d.o.o. PC XC Ģepļe 

2. ñHiliò d.o.o. Bistrica bb Ģepļe 

3. ñJasminò d.o.o. Ljeskovica bb Ģepļe 

 

 

 

 

 

 

6. 

 

 

 

 

 

 

Pilane i stolarije 

1. Pilana Makro drvo, Orahovica bb 

2. Pilana Niko promet, Papratnica bb 

3. Pilana Miġko Holz, Papratnica bb 

4. Stolarija Prograd Holz, Donja Golubinja bb 

5. Pilana Nansi, Donja Golubinja 

6. Pilana Tisa Komerc, Donja Golubinja bb 

7. Pilana Tonino Holz, Ljubna bb 

8. Pilana i parketara Budo export, Grabovica  

9. Pilana Jozinoviĺ, Perkoviĺ bb 

10. Pilana Lonļar, Ponijevo bb 

11. Stolarija Barbara, Poslovni XP Centar 

12. Proizvodnja namjeġtaja Drvotim, XP Centar 

13. Stolarska radiona Lupiĺ, Tatarbudģak bb 

14. Stolarska radiona Ġimiĺ, S.Radiĺa bb 

15. Proizvodnja namjeġtaja A.M. Interstil, Donja 
Golubinja 

16. Stolarska radnja Mulabdiĺ Nedģad, Opġenik 

17. Pilana ņuzel Group, Tatarbudģak bb 

18. Proizvodnja montaģnih kuĺa, Dom invest, 
Poslovni centar XP 
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PRILOG 2. 

 
Pregled broja, veliļine i smjeġtaja vatrogasnih jedinica koje bi uļestvovale u gaġenju poģara 

 

Redni 

broj 

Opĺinska profesionalna 

vatrogasna jedinica 
Broj telefona Adresa 

Stalno deģurstvo 

DA/NE 

1. Kakanj 123 ili 032/558-849 Imamoviĺa 1 DA 

2. Maglaj 123 ili 032/603-232 Ilijasa Smajlagiĺa DA 

3. Olovo 123 ili 032/825-542 
Huseina Kapetana 

Gradaġĺeviĺa 
NE do 16,00 sati 

4. Teġanj 123 ili 032/650-720 Bukva bb DA 

5. Vareġ 123 ili 032/838-123 Zvijezda DA 

6. Visoko 123 ili 032/737-500 Branilaca 26 DA 

7. Zavidoviĺi 123 ili 032/878-142 Tvorniļka bb DA 

8. Zenica 123 ili 032 408-010 
Velikog sudije 

GraĽeġe 
DA 

9. Ģepļe 123-ili 032/881-606  Stjepana Radiĺa bb DA 

 

 

Dobrovoljna vatrogasna druġtva u ZDK. 

 

Redni 

broj  
OPĹINA DVD ADRESA TELEFON  

1. ZENICA ZENICA Sarajevska 41 032/833-221 

2. DOBOJ JUG DOBOJ-JUG Matuziĺi Nema 

3. 
TEĠANJ 

  

JELAH Marġala Tita bb, Jelah 032/666-102 

TEĠANJ 1905 Bukva bb 032/650-157 

4. MAGLAJ MAGLAJ Ulica Ilijasa Smajlagiĺa 18 032/603-474 

5. ZAVIDOVIĹI KRIVAJA Tvorniļka bb 032/878-298 

6. KAKANJ KAKANJ 
Ulica Imamoviĺa 1, Doboj, 

Kakanj 
032/558-793 

7. OLOVO OLOVO 
Ulica Huseina Kapetana 

Gradaġļeviĺa 
032/825-542 

8. VISOKO VISOKO Branilaca 26 032/737-500 

9. ZAVIDOVIĹI ZAVIDOVIĹI Tvorniļka bb 032/878-142 
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Pregled broja vatrogasnih jedinica sa brojem ljudstva i materijalno tehniļkih sredstava 

 

R/ b OPĹINA VATROGASNA JEDINICA  VATROGASNA I DRUGA VOZILA  KOLEKTIVNA OPREMA  

 

 

 

 Naziv 
Broi 

operativnih 

pripadnika  

Naziv i opĺe 

karakteristike, godina 

proizvodnje 

Broj 

vozila 
Naziv i opĺe 

karakteristike  

Koliļina 

mjernoj 

jedinici  

1 2 3 4 5 6 7 8 

1. Vareġ 

 

 

 

 

 

 

 

 

PVJ 9 
 

 

 

 

 

 

 

 

ĂFAP-Mercedesñ cisterna, 
1987.g. 4500 l.voda-pjena 

1 Pumpe, vatrogasne 2 

 

 
Skanija R8ZM 4x2542 ; 2000 

I, specijalno 1987.g. 

1 El. Generator 1 

 

 

Lada-NIVAter. 1995.g. 1 Gener za pjenu 3 

 

 

Vat.cisterna Stayr,2000 lit. 1 Vat.mjeġalica 3 

 

 

  Ljestve prislonjaļe 3 

 

 

  Naprtnjaļe brentaļe 10 

 

 

  Vatrogasna crijeva 800 m 

 

 

  Vatrogasni aparat IO 

2.  

 

 

 

 

 

Teġanj 

 

 

 

 

 

 

PVJ 

 

 

 

 

 

 

11 
 

 

 

 

 

Auto cisterna, TAM 5000 i, 

1976. 

1 Pumpa ĂROSENBAUERñ, 

800 

1/ min 

3       ; 

 

 
Kombinovano vozilo FAP 16 

16 TOP, 4500 l;400 I pjene; 

1000 kg praha, 1981. Godina 

1 Elektriļna crpka 

monofazna ĂVEDAñ 

1 

 

 
Navalno vozilo mercedes 

Daimier benz 1113 B, 2400 I, 

opremljeno opremom za 

saobraĺajke, 1972.godina 

1 Visoko tlaļni modul tipa 

ĂMONTANAñ, 500 1 

1 

 

 
Vozilo za teh. Intervencije 

mercedes Daimier benz 1113 

B, 1600 I, 1973.godina 

1 Agregat 1,5 KW 1 

 

 
Navalno vozilo mercedes 

Daimier benz 911 13, 3000 I, 

1973.godina 

1 Ljestve: Rastegaļe 2 

 

 

  

 

Vozilo za spaġavanje sa visina 
AUTO LJESTVE MAN, 
visina dosega je 35 m, 1962. 
Godina 

1 Ljestve: sklapaļe 2 

 

 

  

 

Kombi LT VvoIksvagen 281 
AMBULANT, 1992. G 

1 Ljestve: sastavljaļe 1 

 

 

  

 
Komandno vozilo 

VvoIksvagen Pasat, 

1991.godina 

1 Naprtnjaļe ĂPastorñ 16 

 

 

  

 

Radno vozilo Bager DA4 
30006, 2002.godina 

1 Ļamac za spaġavanje(jedan 

sa mot. I jedan bez motora) 

2 



Broj 6 ï strana 898              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ            petak, 12.05.2017. 

 

 

 

 
   

 

Kamion Mercedes 1987 1 Voz.za I.int. FORD,200 

lit.,2013.god. 

1 

 

 

  

 
Put.vozilo ġkoda 

ĂRomsterñ 2010. 

1   

3. Teġanj 
JELAH  

DVD  Kombi LT 35, 1999.god. 1 Crpka 
ĂROSENBAUER 

1 

 

 

 

 

 

 
28 

 

 

 

FAP 16/16 80 Kap.8ooo I 

vode postojeĺa pumpa 

1 Agregat 5,5 KVV 2 

 

 

 

 

 

 

Vatrogasne naprtnjaļe 10 Vatrogasne ljestve  3 

 

 

 

 

 

 

  Crpka Honda 300 
l/min 

1 

4. Teġanj 
1905 

 

 

DVD 14 
 

 

  Vatrogasna odijela 12 

 

 

 

 

    

5. Olovo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PV.I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vatrogasno vozilo 

SCANIA 7 m3 1977 

godiġte 

1 Crpka ĂHONDAñ, 800 

1/ min 

1 

 

 

 

 

 

 

Navalno vozilo FORD, 200 lit, 

2013.god. 

1 Hidrauliļne makaze 1 

 

 

 

 

 

 

  Agregat 3,5 kw 1 

 

 

 

 

 

 

  Naprtnjaļe 6 

 

 

 

 

 

 

  Vatrogasna crijeva 300 m 

6. Olovo DVD 10 Navalno vozilo IVECO,1994 1   

7. Zenica DVD 26 
 

 

 

 

 

TAM 75 T 3-za ġumkse 

poģare, prevoz ljudi i 

vatrogasne opreme, 1985. 

1 Naprtnjaļe 20 

 

 

 

 

 Vozilo za teh.int. 

TAM 190, 1986 

1 Crpka 3 

 

 

 

 

 

 

Kombi za prevoz ljudi i 

opreme, Ford, 2005. 

1 Ļamac za spaġavanje 2 

 

 

 

 

   Ljestve kukaļe 1 

 

 

 

 

   Vatrogasna crijeva 75 m 

 

 

 

 

 

 

 

 

    
8. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zenica 

 

 

 

 

 

 

 

PVJ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

55 
 

 

 

 

 

 

 

TAM 190 CO2 ï navalno 

vozilo ï 1989. 

1 HONDA      -      motorna 

crpka za vodu ï 1980 

6 

MERCEDES      12/13     -

navalno- 1986 

1 TOMOS      -      motorna 

crpka za vodu ï 1981 

1 

TAM   190   S   -   1000   -

navalno ï 1986 

1 ROZENBAUER- crpka 

za vodu ï 1985 

2 

MERCEDES    ATEGO    -

navalno tehniļko ï 2007 

1 ROZENBAUER- Crpka 

za vodu ï 1985 

1 

FAP   16/16 -  cisterna  -

7000  -  prateĺe  -  pitka 

voda ï 1985 

1 PAUL        LUDVKi 

molorna crpka za vodu -

1978 

 

FAP  13/14 ï cisterna -

7000  -  prateĺe  -  pitka 

voda 1976 

1 MAGIRU.S    -    motorna 

crpka za vodu ï 1964 

1 

TAM   190   -   tehniļko   -

tehniļke    intervencije    -

1987 

1 Generator 3 kW 
Generator 5 kW 

1 
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    TAM   150   -   ġumsko   -

ġumski poģari ï 1985 

1 Generator 10 kW 1 

MERCEDES ï Ijestva 54 

m ï spaġavanje i gaġenje 

na visinama ï 1985 

1 Generalor 19 kVV 

Generalor 25 kW 

1 

TAM  125 ï AOIL 

Ijestva 30   m   -   

spaġavanje   i gaġenje na 

visini 1978 

1 Generator za pjenu 1 

Zglobna     platforma     za 

spaġavanje sa visina HTP 

21ñ 

1 Prikolica za pjenu 1 

WV   -   kombi   -   servis, 

prevoz   opreme   i   ljudi  -

1986 

1 Ljestve kukate 8 

LADA      NIVA      4x4      

-komandno vozilo -1998 

1 Ljestve prislanjate 7 

Vozilo za teh.intervencije 
Ford-Ranger, 2010.g.    . 

1 Ljestve rastegaĺe 3 

i 

  Ljestve jarbol 6 

  Mornarske ljestve 50 m 1 

  Spusnica otvorena 3 

  Spusnica zatvorena 7 

  Spusnica spiralna I 

  Uskoĺnica I 

  Uskoĺni jastuk J 

  Ļamac za spaġavanje 2 

  Naprtnjaĺe 41 

9. Kakanj  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PVJ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

21 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Qwad sa prikolicom 1 Pumpa 

ĂROSENBAUER'1 

2 

 

 

Bedford ï 1985 navalno 1 Pumpa ĂZIEGLERñ | 

 

 

TAM -4500 1967 1 Pumpa ĂHONDAñ 2 

 

 

FAP 13/14 1977 cisterna 1 Elektro generator 1 

 

 

Leyland 1994 cisterna 1 Ljestve rastegaļe 1 

 

 

Dennis 1989 auto ï

ljestve 

1 Ljestve kukaļe 1 

 

 

Lada-Niva 1997 ġumski 

poģari 

2 Ļamac +motor 2 

 

 

Vatrogasni skuter 3 Naprtnjaļa 10 

 

 

Vozilo za teh.int.Ford-2010 1 Vatrogasna crijeva 25 

 

 

  Protiv poģarni aparati 10 

10. Kakanj  

 

 

DVD 

 

 

17 

 

 

  Vatrogasna odijala 20 

 

 

    

11. Maglaj  

 

 

 

 

 

 

 

PVJ 

 

 

 

 

 

 

 

14 

 

 

 

 

 

 

 

Pinz-gauer za ġumske poģare 1980 1 Agregati 2 

 

 

Vozilo za teh.intervencije 

Ford-rendģer, 20l0.g. 

1 13-75 i C-52 cijevi 24 

 

 

Lada ,.Nivañ komandno 

vozilo 

1 Motorne pumpe vvv 3 

 

 

Navalno vozilo VOLVO FL 

614 

1 Ljestve rastegaļe 1 

 

 

Prateĺe vozilo IVECO 1 Ljestve jarbolke 1 

 

 

Izolacioni aparat 4 Ljestve kukaļe 7 
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     Ļamac za spaġavanje 2 

1 2.. Maglaj  DVD  Mercedes sanducar za pod.5t 1   

13. Visoko DVD 32 TAM -navalno vozilo 1980.god 

 

1   

14. Visoko 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PVJ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 

 

 

 

 

 

 

 

FAP 14/14 1988 god. 1 El. Agregat 1 

 

 

Zastava 8052 1988 god 1 Pumpa za vodu 3 

 

 

Denis kombinovano vozilo 

1988 g. 

1 Ljestve klasiļ 3 

 

 

Lada-Niva 2007. Ġumski    Å 

poģari 

1 Uskoļnica 1 

 

 

Navalno vozilo MAN, 

2016.god. 

1 Naprtnjaļe brentaļe 5 

 

 

  Vatrogasna crijeva 30 

 

 

  Moto. Pila 1 

15. Ģepļe 
 

 

PVJ 

 

 

15 

 

 

Kombinirano vozilo TAM 

190 1987 god. 

1 Crpka 1972.god 

ĂROSENBAUERñ 

1 

 

 

Prateĺe vozilo Hyndai 

2015.god. 

1 Crpka za vodu ITC 

2004.g., 2010. 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 
Kombi vozilo VW 

1983.god. 

1 El.generator 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Duster komandno vozilo 2012. 1 Ljestve rastegaļe 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vozilo za teh.intervencije Ford-

rendģer, 20l3.g. 

1 Naprtnjaļe brentaļe 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Vatrogasna crijeva 450 m 

16. Zavidoviĺi 

 

 

DVD 
Krivaja  

 

 

18 

Golf 3, 1997.g. 1 Radne uniforme 18 

 

 

Navalno vozilo RENAULT 

3200lit, 1994.god. 

1   

17. Zavidoviĺi 

 

 

 

 

 

 

 

 

PV.I 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 

 

 

 

 

 

 

 

 

Navalno komb.vozilo FAP 

13/14   1983.g. 
1 Uskoĺni jastu 1 

 

 

Vozilo za teh.intervencije Ford-

rendģer, 20l3.g. 
1 Gumeni ļamac 

Maestrali 18S 
1 

 

 

Platforma , 1977 1 Naprtnjaļe V-25 15 

 

 

LADA NIVA komandno 

vozilo 

1 Vatrogasna crijeva ĂC11 50 

 

 

Vodena pumpa HONDA 3 Vatrogasna crijeva ,,Bñ 35 

 

 

Motorna pila 1 Ljestve Kukaļe 4 

 

 

    

 

 

    

UKUPNO:  PVJ 9 Profesionalnih 

vatrogasaca 

161   

 

 

DVD 8 Dobrovoljnih 

vatrogasaca 

117  
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PRILOG BROJ 3. 
 

Prikaz ureĽenih vodotoka (rijeka, jezera, bazena) za obezbjeĽenje vode za gaġenje poģara, 

 

 

Voda, kao jedno od sredstava koje se najviġe koristi za gaġenje poģara, ima veliku ulogu u sistemu zaġtite od 

poģara. Stoga, postoji izraģena potreba za obezbjeĽivanjem potrebnih koliļina vode za gaġenje eventualnih poģara, te 

ureĽenja pristupa istim. ZDK leģi na velikim koliļinama vodnih tokova manjih rijeka, potoka, te drugih vidova 

akumulacija, meĽutim, zbog svojih brdskoplaninskih karakteristika teritorije, veoma je mali procenat ovih rijeka koje 

imaju stabilnu akumulaciju. Pored ovih ļinjenica, ipak, moģemo navesti odreĽen broj akumulacija, ġto prirodnih, ġto 

umjetnih, koje se mogu iskoristiti za eventualne akcije gaġenja poģara te dopune  rezervoara sa vodom. Prostor Zeniļko 

ï dobojskog kantona lociran je u centralnom dijelu BiH i skoro u cijelosti leģi u slivu rijeke Bosne. Dolina rijeke Bosne 

je najnaseljeniji dio BiH, sa prosjeļnom naseljenoġĺu oko 116 stanovnika/km2. Rijeka Bosna protiļe juģnim, 

jugozapadnim, zapadnim i sjevernim dijelom podruļja Kantona. Duģ toka kroz Kanton u nju se ulijevaju vodotoci: 

Stavnja, Fojniļka rijeka, Trstionica, Zgoġĺa, Ribnica, Laġva, Babina rijeka, Koļeva, Bistriļak, zatim Lijeġnica, 

Gostoviĺ, Krivaja i Usora. 
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Breza 
 

Na podruļju opĺine Breza postoje vodovodne mreģe lokalnog karaktera kao i rijeke i potoci koji se mogu 

iskoristiti za gaġenje poģara. Nema ureĽenih crpiliġta za eventualno gaġenje poģara veĺih razmjera. Pri aģuriranju ove 

procjene potrebno je da opĺina Breza dostavi podatke vezane za ista, kao i raditi  na izgradnji istih. 

 

 

Doboj-jug 

 

 

CRPILIĠTE VODE BR:1 

LOKACIJA:Uzvodno 150m od mosta na rijeci Bosni koji spaja MZ Mraviĺi opĺina Doboj Jug i MZ Ġevarlije opĺina 

Doboj RS.  

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE VODE BR:1 

TEREN:Tvrd i kamenit, put kaldrma. 

Ġirina puta cca 3,0 m. 

Nagib puta cca 10-12% do izlaza na asvaltni lokalni put. 

PRISTUP KORITU RIJEKE BOSNE: 

Kamenit i dovoljno dubok za najmanju razinu korita u toku godine. 

NAMJENA:Za gaġenje eventualnog poģara u MZ Mraviĺi na istoļnom dijelu opĺine. 

 

 

CRPILI ĠTE VODE BR:2 

LOKACIJA:Pristupni put skeli na rijeci Bosni 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE VODE BR:2 

TEREN:Tvrd i kamenitmt, put kaldrma obrastao visokom travom. Ġirina puta 3,5m. Nagib za crpiliġte 10-12%. do 

izlaza na magistralni put M17.  

PRISTUP KORITU RIJEKE BOSNE: Kamenit sa ġljunkom i dovoljno dubok za postavljanje usisne korpe i crpljenje 

vode u suġnom periodu. 

NAMJENA: Za gaġenje eventualnog poģara u jednom djelu MZ Mraviĺi i jednom djelu MZ Matuziĺi na istoļnom djelu 

opĺine. 

 

 

CRPILIĠTE VODE BR:3 

LOKACIJA: Karuġe, na zavrġetku puta oznaļen kao vojni put. 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE BR:3 

TEREN: Tvrd i nasut put  do same rijeke Usore. Nagib za crpiliġte mjestimiļno 4-5% duģine 80m, ġirina 4,0m do izlaza 

na magistralni put M4. 

PRISTUP KORITU RIJEKE USORE: kamenit sa ġljunkom isti je potrebno samo mjestimiļno pokrpati udarne rupe. 

NAMJENA: Za gaġenje eventualnog poģara u MZ Matuziĺi  na juģnom dijelu opĺine.  

 

 

CRPILIĠTE VODE Br:4 

LOKACIJA:Kod bjelog kamena, izlaza fekalne voda iz primarnog kolektora u rijeku Usoru.   

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE Br:4 

TEREN:Tvrd i kamenit teren do same rijeke Usore. Nagib blagi za crpiliġte 1-2 % cca 80m, ġirina 4,0m. 

PRISTUP KORITU RIJEKE USORE: put kamenit nasut  sa zaglinjenim tamponom isti je potrebno samo mjestimiļno 

pokrpati. 

NAMJENA:za gaġenje eventualnog poģara u MZ Matuziĺi na juģnom dijelu opĺine. 
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Kakanj  

 

Redni  Naziv akumulacije/      
Pristup  

    

broj  crpilista          

1.  Akumulacija Bosna  

Tokom rijeke Bosne moguce je izvesti vise zahvata te prikupiti vodu. Pristup 

ovoj akumulacij i je rnoguc sa glavne saobracajnice te sa sporednih 

saobracajnica, na vise lokacija. Rijeka Bosna kroz opcinu Kakanj protice u 

duzini od 22 km.  

2.  Akumulacija Rudnik  

Akumulacija na prostoru  Rudnika mrkog  uglja, na prostoru bazena separacije. 

Pristup ovoj akumulaciji je moguc sa glavne saobracajnice, te sa  internih 

saobracainica u kornpleksu rudnika.  

3.  Akumulacija Trstionica  

Pri povoljnom vodostaju rnoguce je ostvariti dobru akumulaciju na rijeci 

Trstionici. Pristup ovoj akumulaciji j emoguc sa glavne saobracajnice te  

lokalnih puteva i prilaza. Rijeka Trstionica kroz opcinu Kakanj protice u  

duzini od 27 km.  

4.  Akumulacija Zgosca  

Pri povoljnom vodostaju moguce je ostvariti dobru akumulaciju na rijeci Zgosci. 

Pristup ovoj akumulaciji je moguc sa glavne saobracajnice te lokalnih puteva i 

prilaza. Rijeka Zgosca kroz opcinu Kakanj protice u duzini od 15,5 km.  

5.  Akumulacija Ribnica  

Pri povoljnom vodostaju moguce je ostvariti dobru akumulaciju na rijeci Ribnici. 

Pristup ovoj akumulaciji je moguc sa glavne saobracajnice te lokalnih puteva i 

prilaza. Rijeka Ribnica kroz opcinu Kakanj protice u duzini od 20,5 km.  

6.  
Akumulacija bazeni  

Koprivnica  

Na teritoriji opcine Kakanj nalazi se privatni bazen u naselju Koprinica, koji  

se moze iskoristiti kao akumulacija za zahvat vode. Bazen se koristi u  

Ijetnim mjesecima te je zadovoljavajuceg kapaciteta.  

7.  
Akumulacija bazeni  

Bilj esevo most  

Na teritoriji opcine Kakanj nalazi se privatni bazen u naselju Bil jesevo, koji  

se rnoze iskoristiti kao akumulacija za zahvat vode. Bazen se koristi u ljetnim 

mjesecima te je zadovoljavajuceg kapaciteta 
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Maglaj  

 

Na podruļju opĺine Maglaj glavno crpiliġte vode za gaġenje poģara je rijeka Bosna, obzirom da se veĺina ove opĺine 

prostire upravo uz imenovanu rijeku. 

CRPILIĠTE VODE BR.1. 

LOKACIJA: Preko puta kuĺe Agiĺ Halime i dģamije Fazli Paġe. 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE VODE BR.1. 

TEREN: zemljani obrastao travom i niskim rastinjem, potrebno je bagerom izgurati zemlju do korita rijeke Bosne, kako 

bi se nesmetano moglo spustiti vatrogasnu crpku. 

Ġirina puta cca 3,o m. 

Nagib puta cca 5-7%. 

PRISTUP KORITU RIJEKE BOSNE: 

Kamenit i dovoljno dubok za najmanju razinu korita u toku godine. 

NAMJENA: za gaġenje eventualnog poģara na sjevernom dijelu Starog grada. 

 

 

CRPILIĠTE VODE BR.2. 

LOKACIJA: Preko puta kuĺe Hadiġehiĺa od poļetka sporednog puta 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE VODE BR.2. 

TEREN: tvrd i kamenit obrastao visokom travom. 

Nagib za crpiliġte 12-13% potrebno izgraditi betonsko stepeniġte u duģini cca 10m kako bi se nesmetano mogla spustiti 

motorna vatrogasna crpka za crpljenje vode. Ġirina stepeniġta od armiranog betona najmanje 120 cm. 

PRISTUP KORITU RIJEKE BOSNE 

Kamenit sa ġljunkom i isti treba malo produbiti, jer najmanja razina u toku godine ne bi odgovarla dubinom za 

postavljanje usisne korpe. 

NAMJENA: za gaġenje eventualnog poģara na Omerdinom polju i juģnog dijela Starog grada. 

 

 

CRPILIĠTE VODE BR.3. 

LOKACIJA Preko puta kuĺe Ljuca Senada i voznog parka KJD 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE BR.3. 

TEREN: tvrd i kamenit do same rijeke Bosne. Nagib za crpiliġte 4-5% duģine 80m, ġirina 3,0m. 

PRISTUP KORITU RIJEKE BOSNE; kamenit sa ġljunkom isti je potrebno samo uvaljati. 

NAMJENA: za gaġenje eventualnog poģara na juģnom dijelu grada, centra grada, kao i stare ļarġije. 

 

 

OPIS ZA CRPILIĠTE VODE BR.4. 

LOKACIJE: Kod Jusufovog mlina i bilizine zgrade Kajak kluba ñNatronò Maglaj. 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE BR. 4. 

TEREN: tvrd i kamenit teren do same rijeke Bosne. Nagib za crpiliġte 4-5% cca 80m, ġirina 3,0m. 

PRISTUP KORITU RIJEKE BOSNE: kament sa ġljunkom isti je potrebno samo uvaljati. 

NAMJENA: za gaġenje eventualnog poģara na juģnom dijelu grada kao i ļarġije. 

 

 

OPIS ZA CRPILIĠTE BR.5.  

LOKACIJA: preko puta kuĺe Murtezanoviĺ i Bradariĺ i puta prema zgradi Socijalne ustanove. 

OPIS MJESTA ZA CRPILIĠTE BR.5. 

TEREN: tvrd i kamenit do same rijeke Bosne. Nagib za crpiliġte 5-6%, razdaljina od vozila do crpke na rijeci Bosni cca 

25m, za nesmetano noġenje vatrogasne crpke, ka oi postavljanje na poļetku puta navalnog vatrogasnog vozila. 

NAMJENA: za gaġenje eventualnog poģara na sjevernom putu grada kao i spajanje linije za eventualni poģar u DOO 

Eko sirovina i DOO ņino benzinska crpka. 
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Olovo 

 

Put 
Kategorija i 

oznaka 
Relacija Duģina u km Vrsta podloge 

Vodotok 

koji prati put 

Magistralni put M-18 Sarajevo-Tuzla 20 asfalt 
Bioġtica i 

Stupļanica 

Regionalni put R-467 Olovo-Zavidoviĺi 43 asfalt Krivaja 

Regionalni put R-468 Olovo-Sokolac 11 asfalt Jablanica 

Regionalni put R-467 Olovo-Han Pijesak 15 (11/4) asfalt/ makadam Stupļanica 

Regionalni put R-444 Olovo-Vareġ  asfalt makadam Orlja 

 

 

Postavljanjem u odnos prethodne tabele, jedino magistralni put M - 18 nije u cijeloj duģini praļen vodenim 

tokom i to u jugozapadnom dijelu opĺine, na relaciji Olovo ï Sarajevo, na podruļju Mjesne zajednice Dolovi  u duģini 

od nekih 10 KM. Navedeno podruļje nema izraģeno poģarno optereĺenje i raspolaģe seoskim vodovodom koji se moģe 

koristiti za snabdijevanje vodom u sluļaju poģara. Pored kategorisanih puteva i vodotoka u njihovom pojasu postoji i 

veliki broj pritoka svim rijekama u vidu potoka, tako da opĺina Olovo raspolaģe dobrim vodozahvatni pojason na 

podruļju cijele opĺine. 

 

 

Teġanj 

 

Na podruļju opĺine Teġanj nema ureĽen niti jedan pristup vatrogasnim vozilima jednom od vodotoka za potrebe 

gaġenja poģara, te bi svakako razvojne aktivnosti poģarstva trebalo usmjeriti i na izgradnju jednog ovakvog crpiliġta 

prevashodno na rijeci Usori. Glavni oslonac u smislu crpiliġta predstavljaju vjeġtaļka jezera i bazeni. Isti su prikazani u 

tabeli 96.  

 

Prikaz rasporeda vjeġtaļkih jezera i bazena na podruļju opĺine Teġanj 

 

R.br. LOKACIJA POVRĠINA 
KAPACITET 

VODE 
PRISTUPAĻNOST 

1.  JEZERO ĂJELENĂ 

JELAH POLJE 
cca 10.000 m2 cca 20.000 m3 Postoji pristupni put do jezera 

2.  
JEZERO ĂGLINIĠTEñ cca 2.500 m2 cca 7.500 m2 Postoji pristupni put do jezera 

3.  
JEZERO ĂMRKOTIĹñ cca 4.500 m2 cca 6.500 m3 Postoji pristupni put do jezera 
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Usora 

 

Opĺina Usora nema ureĽenih mjesta za crpljenje vode u sluļaju gaġenja poģara nego se moģe iskoristiti tok 

rijeke Usore koja prolazi kroz ovu opĺinu. 

 

Vareġ 

 

Opĺina Vareġ raspolaģe velikim potencijalom vode za piĺe, ali vodosnabdijevanje svih naselja pitkom vodom 

nije na zadovoljavajuĺoj razini. Jedan od osnovnih razloga je nepovoljan raspored naselja koja su razbacana po brdsko-

planinskom prostoru. Vodosnabdijevanje stanovniġtva i gospodarstva Vareġa i Vareġ Majdana vrġi se sa viġe manjih 

kraġkih vrela zahvaĺenih na padinama planina Zvijezda i Perun. Okosnicu javnog snabdijevanja uģe urbane zone za 

Vareġ ļini vodovodni sistem sa zahvatom na izvoriġtu Oļevje u slivu rijeke Krivaje. Sistem je potisno ï gravitacioni a 

max kapacitet je 60 l/s i to kada rade dvije pumpe u paru 2 x 30 l/s. Kapacitet izvoriġta Oļevja se kreĺe od Qmin= 45 l/s 

(kada su suġni periodi koji se javljaju cikliļno svakih 10 ï 12 godina) do Qmax= 300 l/s, dok je prosjeļni protok 100 l/s.  

 

Pored Oļevje snabdijevanje Vareġa se vrġi i sa manjih izvoriġta i to: Seliġte, Semizova Ponikva, Gaġina stijena, 

Sedrenik, Brlog, Bukov Potok i Glavica I i II. Ukupna izdaġnost prethodno navedenih izvoriġta je cca 8 ï 10 l/s,  svi su 

gravitaciono ukljuļeni u sekundarnu mreģu i sluģe za snabdijevanje vodom perifernih dijelova gradskog podruļja. 

Snabdijevanje uģe urbane zone Vareġ Majdana vrġi se sa sljedeĺih izvoriġta: Jarļiĺa ï Saġki potok koji je i ujedno 

najveĺi izvor vodosnabdijevanja za vodovodni sistem Vareġ Majdana a ļija je izdaġnost u rasponu Qmin.= 8 l/s do Qmax= 

30 l/s (prosjeļno se kreĺe 14 do 18 l/s), Perun Qmin.= 2 l/s do Qmax= 6 l/, Ĺamilov potok Qmin.= 4 l/s do Qmax= 8 l/s, 

Trifkoviĺa potok Qmin.= 1,5 l/s do Qmax= 12 l/s, te Planiniļko vrelo i Prnjavor Qmin.= 1 l/s do Qmax= 4 l/s. Vodovodi 

Vareġa i Vareġ Majdana su uvezani u jedan sistem i meĽusobno se nadopunjuju. Pored prethodno navedenih izvoriġta 

koja sluģe za snabdijevanje urbane zone Vareġa, te prateĺe infrastrukture u sistemu, JKP d.o.o. Vareġ upravlja i odrģava 

sljedeĺe seoske vodovode i izvoriġta u okviru istih1: vodovod Maļak ï izvoriġte Studenac, vodovod Zubeta ï izvoriġte 

Studenac, vodovod Budoģelje ï izvoriġte Zubetsko vrelo (snabdijeva Budoģelje i Kadariĺe), vodovod Laliĺa Mlin ï 

izvoriġte Laliĺa Mlin (izdaġnost u rasponu Qmin.= 6 l/s do Qmax= 15 l/s a koji snabdijeva Prģiĺe, Tisovce, Bijelo Broje, 

Mir i Stupni Do), vodovod Stupni Do ï izvoriġte Sedra, te vodovod Crna vrela (izdaġnost u rasponu Qmin.= 6 l/s do 

Qmax= 15 l/s koji snabdijeva naselja Kokoġļiĺi, Zazani, Gaj, Podvinci, Bogoġiĺe i Luģnicu cca 1000 domaĺinstva). 

 

Na podruļju Opĺine Vareġ su izgraĽeni i sluģe za snabdijevanje vodom naseljenih mjesta sljedeĺi lokalni 

(seoski) vodovodni sistemi koji imaju jedno ili viġe izvoriġta i to: vodovodi Ligatiĺi ï Miģnoviĺi, Oļevja, Duboġtica, 

Ivanļevo, Daġtansko, Donja i Gornja Borovica, Mijakoviĺi, Dragoviĺi, Pogar, Javornik, Strica ï ZaruĽe, Strijeģevo, 

Planinica ï Slavin, Dabravine, Brgule i Ravne.Svi ovi seoski vodovodi su infrastrukturno u veoma loġem stanju zbog 

njihovog neodrģavanja i loġeg upravljanja (predviĽeno je da upravljaju mjesne zajednice), voda je upitnog kvaliteta jer 

se ne vrġi hlorisanje vode, a veĺina uzoraka bakterioloġke analize koje ponekad realizuje Dom zdravlja Vareġ su 

neispravni. U suġnom periodu, na veĺini seoskih vodovoda, je nestaġica vode iskljuļivo zbog loġeg upravljanja. Moģe 

se zakljuļiti da je 76% stanovniġtva (gradskih i seoskih podruļja i naseljenih mjesta) u Opĺini Vareġ  prikljuļeno na 

vodovod kojim upravlja JKP d.o.o. Vareġ.  

 

Preostalo stanovniġtvo koje nije pokriveno javnim sistemom snabdijevanja koristi vodu iz seoskih vodovoda na 

podruļju Opĺine Vareġ, u kojima zbog loġeg upravljanja i odrģavanja postoje problemi u potrebnim koliļinama vode i 

kontinuitetu snabdijevanja.  

 

Na temelju viġegodiġnjeg monitoringa (preko 10 godina) koliļina vode na izvoriġtima u javnom sistemu 

vodosnabdijevanja, prosjeļna kaptirana koliļina vode na svim izvoriġtima kreĺe se cca 100 do 110 l/s i to: 

- gradsko podruļje raspolaģe cca 70 do 80 l/s, 

- seoska podruļja raspolaģu cca 30 do 40 l/s. 
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Ako se zna da su potrebe za snabdijevanjem vodom gradskog podruļja cca 14 do 20 l/s (za stanovniġtvo i 

gospodarske subjekte) i da potroġnja konstantno opada, evidentno je da postoji viġak vode od u koliļini od cca 40 do 60 

l/s koji se moģe distribuirati drugim susjednim opĺinama, odnosno korisnicima (domaĺinstva i gospodarstvo) tamo gdje 

je to potrebno. 

 

S obzirom na prethodno navedeno, zapoļete su aktivnosti na izradi projektnog zadatka za plasiranje i distribuciju 

vode rubnim dijelovima opĺina Breza, Visoko i Ilijaġ. Sva izvoriġta i vodovodi kojima upravlja JKP d.o.o. Vareġ imaju 

utvrĽene i opĺinskim odlukama definisane zone sanitarne zaġtite, projektnu i drugu tehniļku dokumentaciju i vodne 

dozvole.  

 

Glavni gradski vodovod sa izvoriġta Oļevlja ima cjevovode u ukupnoj duģini od 13.195 m, od ļega je potisni 

cjevovod od ļeliļnih cijevi ß355 duģine 3.266 m, a gravitacioni od lijevano-ģeljeznih cijevi ß300 duģine 8.356 m i ß250 

duģine 1.573 m. Voda se iz crpne postaje Oļevlja sa kote 812 m.n.m podiģe na kotu 1.102 m.n.m u rezervoar Lovaļki 

dom (zapremine 2x100 m3), te se gravitacijom, uz sistem rasteretnih komora, dovodi u glavni rezervoar Lazine 

(zapremine 2x300 m3), na kotu 938,50 m.n.m, odakle se distribuira potroġaļima. 

 

Vodosnabdijevanje naselja Vareġ Majdan rijeġeno je sljedeĺim vodovodima: Jarļiĺi, Saġki potok, Perun, 

Trifkoviĺa potok, Ĺamilov potok, Prnjavor i Planiniļko vrelo. Vodovod ĂJariļiĺ ï Saġkiñ je duģine cca 14 km, obuhvata 

kaptaģe Jariļiĺ potoka i druge, te vodu dovodi cijevima (PEHD ß 140 mm, 125 mm i 110 mm) u rezervoar Vareġ 

Majdan (kapacitet 2x250 m3). JKP d.o.o. Vareġ je uvezao vodovode Jariļiĺi i Saġki potok s gradskim vodovodom u 

Vareġu, tako da se u suġnom periodu odreĽene koliļine vode po potrebi prebacuju u jedan ili drugi sistem.  

 

Jezera 

 

Specifiļnost prostora opĺine Vareġ su umjetna jezera stvorena ili eksploatacijom rude ili odlaganjem jalovine. 

Takva jezera se nalaze na dnevnom kopu ĂSmrekañ (povrġine cca 120 ha), jaloviġtu ĂVeovaļañ (cca 30 ha) i jaloviġtu 

ĂMala rijekañ (cca 20 ha). Ovi, sluļajno stvoreni resursi, mogu se korisno upotrijebiti. 

 

Sve naprijed navedeno moģe se iskoristiti za gaġenje poģara i kao crpiliġta. 

 

 



Broj 6 ï strana 908              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ            petak, 12.05.2017. 

 

Visoko 
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Zavidoviĺi 

 

Snabdjevanje vodom na podruļju opĺine Zavidoviĺi vrġi se putem vodovoda grada Zavidoviĺi, iz prirodnog 

izvora izron rijeļice Suha, vodozahvat 160 lit./sek. i prirodnog izvora rijeļice Tajaġnice, vodozahvat od 15 do 30 

lit./sek. koji trenutno nije u funkciji. Hidrografsku okosnicu opĺine predstavlja rijeka Bosna sa svojim pritokama 

rijekom Krivaja i Gostoviĺ. Na podruļju opĺine od ostalih hidrografskih potencijala koji mogu posluģiti kao izvor 

protupoģarne vode skoncentrisani su uglavnom u manjim rjeļicama i bujicama u slivu rijeke Krivaje. 

 

Navedene koliļine vode ne mogu pokriti potrebe u sluļaju poģara veĺih razmjera, kad izbija istovremeno viġe 

poģara veĺih razmjera koji nastaju kao posljedica ratnih dejstava, zemljotresa, drugih elementarnih nepogoda. U sluļaju 

poģara veĺih razmjera kao dopuna poģarne vode moģe se raļunati na povrġinske vode (rijeka, potoci itd...). To je u 

prvom redu rijeka Bosna, zatim rijeke Krivaja i Gostoviĺ. Za sada nisu iskoriġtene moguĺnosti za oznaļavanje i 

ureĽenje crpiliġta, odnosno po potrebi izgradnja pristupnih puteva do prirodnih crpiliġta poģarne vode. ObezbjeĽenje 

dovoljnih koliļina vode i pouzdano neprekidno vodosprema javnog vodovodnog sistema je u glavnom bazenu na brdu 

Klek,naselje Potkleļe (2 x 2.000 m3 = 4.000 m3) 

 

Od ostalih izvora opskrbe vatrogasnom-poģarnom vodom  

- Rasteretna komora Kamenica       30 m3; 

- Rasteretna komora 9-ti km Ļardak     500 m3; 

- Bazen Poljice         50 m3; 

- Bazen Stipoviĺi       50 m3; 

- Bazen Naselje Potkleļja   150 m3; 

- DUBRAVICA 

- Crpna postaja Matije Gupca sa bazenom    15 m3; 

- Crpna postaja Moļilai i Dubravica     15 m3; 

- Bazen Moļila      100 m3; 

- Bazen Glavica        50 m3; 

- PK   I         3 m3; 

- PK  II         3 m3; 

- PK III         3 m3; 

- GRLIĹI 

- Crpna postaja Grliĺi sa bazenom         5 m3; 

- Bazen Karaula         20 m3; 

- VRBICA 

- Vrbica-Karaula              100 m3; 

- PK  Debelo brdo           m3; 

- LUG 

- Bazen Lug        40 m3; 

- PK   I         3 m3; 

- PK  II         3 m3; 

- BILJAĻIĹ 

- Bazen Biljaļiĺ          20 m3; 

- PK   I         3 m3; 

- RIDĢALI 

- Bazen Ridģali        40 m3; 

- Crpna postaja Bazen           15 m3; 
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- ALIĹI 

- Bazen Aliĺi                               40 m3; 

- Crpna postaja Bez bazena              m3; 

- ULJIĹI 

- Bazen Uljiĺi         20 m3; 

- Crpna postaja bazen             5 m3; 

- MEĹEVIĹI 

- Crpna postaja bazen           15 m3; 

- Bazen Meĺeviĺi       100 m3; 

- PK   I         3 m3; 

- PK  II Bazen        50 m3; 

- KRĻEVINE 

- Bazen Krļevine       50 m3; 

- DOLAC 

- Bazen Dolac                  100 m3; 

- Bazen Dolac                    20 m3; 

- Gornji Kovaļi (sela Stavci,Brijeg,Dragoviĺi i Dvor) 

- Bazen Gornji Kovaļi              100 m3; 

 

UreĽenih crpiliġta za sada nema. 

Postoji moguĺnost crpljenja rijeļne vode za potrebe vatrogasnih intervencija na viġe lokacija 

 

 

VODOSPREME 

 

Red. 

broj 
Vrsta objekta Lokacija 

Kapacitet 

(m3) 

1. Poluukopani rezervoara poģarne vode IP Krivaja (krug Pilana) 500 

2. Ukopana cisterna Krivaja-metali 12 

3. Ukopana cisterna Krivaja-Tvornica montaģnih kuĺa 12 

4. Ukopana cisterna IP Krivaja(krug TMK-a) 12 
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Minimalne potrebne koliļine vode koje treba osigurati 

 

stanovnika u naselju 
minimalna koliļina vode za gaġenje 

l/sek. = l/min. = m3/h 
odjeljenja/vatrogasaca 

do 5.000* 10 600 36 1/9 

 

* 3 "C" mlaza (usnac Ï 12 mm1,pritisak od 2,5 do 3,0 bara) = 3 vatrogasca po mlazu = 1 odjeljenje. 

 

Pregled je izraĽen kao specifikacija prikaza prirodnih crpiliġta vode za gaġenje poģara danih u procjenama 

ugroģenosti od poģara opĺine i grada te na osnovi podataka Vodoprivrede Federacije BiH.  

 

U Mjesnim Zajednicama nisu evidentirani prirodni izvori vode koji svojom izdaġnoġĺu tokom cijele godine 

mogu sluģiti za potrebe gaġenja poģara. Nakon popisa izvoriġta, njihovih  pobliģe  opisanih  lokacija  i  podacima o 

njihovoj izdaġnosti  specificaranih po jedinicama lokalne samouprave dati su na isti naļin specificirani podaci o 

poloģaju i ureĽenosti prilaza do izvoriġta.   

 

Zenica 

 

Hidrografska mreģa na podruļju opĺine Zenica je dosta razvijena i u cjelosti pripada slivu rijeke Bosne.  

 

A/ Lijeve pritoke rijeke Bosne:                                 B/ Desne pritoke rijeke Bosne:  

-  Ciganski potok                                                 -  p. Kovaniĺi 

-  Begoviĺa potok (Baretnjak)  -  Nemilska rijeka 

-  Starinska rijeka   -  Crni potok 

-  r. Bistriļak   -  Beĺin potok 

-  Orahoviļka rijeka  -  Mliniļki potok 

-  Lozniļki potok  -  p. Ponirak 

-  Bistriļki potok  -  p. Vraca 

-  p. Ostroģnica  -  Graļaniļka rijeka 

-  p. Bobovik  -  Svitaļki potok (Dobra voda) 

-  p. Bukovica  -  Babina rijeka 

-  p. Podbrijeģje  -  p. Margita 

-  Tetovski potok  -  Klopaļki potok 

-  Koļeva   -  p. Perin Han I (Stijenļica) 

-  p. Meokuġnice (Vrcaljev p.)  -  p. Perin Han II 

-  Zveļajski potok  -  ņulanova rijeka 

-  Janjiļki potok l  -  r. Mutnica 

-  p. Prihodi  -  r. Mrstava 

-  Janjiļki potok ll  -  p. Dolaļa 

-  p. Suha  -  Putoviĺki potok 

-  r. Laġva  -  Klaniļki potok  

-  r. Laġva l 

-  p. Dusina. 
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Ukupna duģina vodotoka iznosi oko 145 km, te je prosjeļna visina prirodnih tokova oko 0,285 km/km2. Gornji 

tokovi pritoke rijeke Bosne imaju bujiļni karakter i pri nepovoljnim hidroloġkim uvjetima se ponaġaju dvojako: 

 kao vodotoci sa znatnom koliļinom vode koje naglo otiļu i ugroģavaju donje tokove,  

 kao vodotoci ļiji se proticaji u suġnim periodima smanjuju na sanitarno i bioloġki nedovoljne vrijednosti, a 

ļesto imaju i povremeni karakter. 

 

Na rijeci Bosni najniģi vodostaji obiļno se pojavljuju u razdoblju VIII i IX mjeseca, a najveĺi II - IV mjesec. Na 

formiranje velikih voda utiļu dugotrajne kiġe i naglo topljenje snijega. Prirodno formirano korito rijeke Bosne odnosno 

djelimiļno regulirano (na podruļju grada) pruģa dovoljnu zaġtitu od velikih voda. Naugroģenije dijelove predstavljaju 

podruļja: Moģe se kontatovati da je veĺi dio opĺine bogat povrġinskim vodotocima, ali da nema ureĽenih crpiliġta za 

obezbjeĽenje vode za gaġenje poģara, kako u gradu tako i na ġirem podruļju opĺine. Treba napomenuti da na 

vodotocima ne postoje vodene rekreacione povrġine u vidu privremenih ljetnih ustava.Ustave na Babinoj rijeci tokom 

1998. godine nisu obnovljene. 

 

Ģepļe 

 

Na podruļju opĺine Ģepļe nema ureĽenih crpiliġta vode, ali se mogu iskoristiti kako rijeka Bosna tako i ostale 

rijeke i potoci koji gravitiraju ovim podruļjem. Napominjemo ponovo da opĺina Ģepļe nije izdradila Procjenu 

ugroģenosti od poģara, pa s toga nemamo ni relevantne podatke o istom. 
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PRILOG BROJ 4. 
 

Prikaz puteva, ģeljezniļkih pruga BiH i ZDK 

 

Prikaz puteva na podruļju BiH i ZDK 
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Prikaz ģeljezniļkih objekata i pruga na podruļju BiH i ZDK 

 

 

 

 

 

............................................................................................................................................................................................... 
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V L A D A  

160. 
 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broja: 7/10), ļlanka 12. Zakona o 

ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije 

Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije Bosne 

i Hercegovineñ, broj: 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlanka 26. 

stavak (1) toļka b) Odluke o utvrĽivanju standarda i krite-

rija Vlade Zeniļko-dobojskog kantona za imenovanja/no-

miniranja na upraģnjenu poziciju u reguliranim tijelima 

Zeniļko-dobojskog kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 4/15, 7/15 i 11/16), nakon 

provedenog postupka po ponovnom Javnom oglasu za 

upraģnjene pozicije predsjednika i ļlanova Nadzornog 

odbora Javnog poduzeĺa ĂĠumsko-privrednog druġtva 

Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, na prije-

dlog Ministarstva za poljoprivredu, ġumarstvo i vodopri-

vredu Zeniļko-dobojskog kantona, Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 93. sjednici, odrģanoj dana 

13.04.2017 godine, donosi 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĽivanju konaļne liste kandidata za Nadzorni 

odbor Javnog poduzeĺaĂĠumsko-privrednog druġtva 

Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

UtvrĽuje se konaļna lista kandidata za Nadzorni odbor 

Javnog poduzeĺa ĂĠumsko-privrednog druġtva Zeniļko-

dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, kako sljedi: 

1. Adaleta-Bedak Tahiroviĺ, 

2. Ermin Musa,  

3. Drago Prljiĺ, 

4. Nedim Frljak,  

5. Izudin Manso. 

 

 

Ļlanak 2. 

 (ProvoĽenje Odluke) 

 Sukladno sa ļlankom 1. ove Odluke Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona prijedlog Odluke ĺe proslijediti 

Skupġtini Javnog poduzeĺa ĂĠumsko-privredno druġtvo 

Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, na 

konaļno imenovanje. 

 

Ļlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu da danom donoġenja i objavit 

ĺe se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 34-6045 /17.                     PREMIJER  
Datum, 13.04.2017. godine 

Zenica                                         Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 
161. 
 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona ï Proļiġĺeni tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), a u svezi 

sa ļlankom 48. Zakona o izvrġavanju Proraļuna Zeniļko-

dobojskog kantona za 2017. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 15/16), Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport, na 93. sjednici, 

odrģanoj 13.04.2017. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Proraļunu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2017. godinu 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Proraļunu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2017. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 15/16) za prora-

ļunskog korisnika iz mjerodavnosti Ministarstva za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport ï JU Mjeġovita 

srednja industrijska ġkola Zenica. 

 

(2) Uveĺanje sredstava u Proraļunu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2017. godinu, vrġi se na sljedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, proraļunska organizacija 03, 

potroġaļka jedinica 0026 ï JU Mjeġovita srednja 

industrijska ġkola Zenica, sredstva na poziciji 

613500 ï Izdaci za usluge prevoza i goriva, Plan 

izdaci iz donacija 2017. godina, uveĺavaju se za 

350,00 KM, 

b) u Proraļunu Zeniļko-dobojskog kantona za 2017. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2017. 

godina, sredstva na poziciji 722751 ï Primljene 

namjenske donacije neplanirane u Proraļunu, 

uveĺavaju se za 350,00 KM. 
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Ļlanak 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Uplaĺena sredstva od strane ĂPrima-commerceñ d.o.o. 

Zenica u ukupnom iznosu od 350,00 KM ġkola ĺe 

utroġiti za pokriĺe troġkova prevoza doniranog 

ġkolskog namjeġtaja. 

 

(2) Ġkola je duģna saļiniti izvjeġĺe o namjenskom utroġku 

sredstava i isti dostaviti resornom Ministarstvu 

najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroġka sredstava. 

 

Ļlanak 3. 

(Realizacija odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zaduģuju se Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport i Ministarstvo 

financija, svako u okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ļlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-6170/17.                      PREMIJER  
Datum, 13.04.2017. godine 

Zenica                                         Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 
162. 
 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona ï Proļiġĺeni tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), a u svezi 

sa ļlankom 48. Zakona o izvrġavanju Proraļuna Zeniļko-

dobojskog kantona za 2017. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 15/16), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, 

na 93. sjednici, odrģanoj dana 13.04.2017. godine,                  

d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uveĺanju sredstava u Proraļunu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2017. godinu 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uveĺanje sredstava u Proraļunu Zeniļko-

dobojskog kantona za 2017. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 15/16) za prora-

ļunskog korisnika Univerzitet u Zenici. 

 

(2) Uveĺanje sredstava u Proraļunu Zeniļko-dobojskog 

kantona za 2017. godinu, vrġi se na sljedeĺi naļin: 

a) na razdjelu 22, proraļunska organizacija 04, 

potroġaļka jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, 

sredstva na poziciji 613400 ï Nabavka materijala, 

Plan izdaci iz namjenskih sredstava 2017. godina, 

uveĺavaju se za 4.000,00  KM, 

b) na razdjelu 22, proraļunska organizacija 04, 

potroġaļka jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, 

sredstva na poziciji 613700 ï Izdaci za tekuĺe 

odrģavanje, Plan izdaci iz namjenskih sredstava 2017. 

godina, uveĺavaju se za 175.500,00  KM, 

c) na razdjelu 22, proraļunska organizacija 04, 

potroġaļka jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, 

sredstva na poziciji 613800 ï Izdaci osiguranja i 

bankarskih usluga, Plan izdaci iz namjenskih 

sredstava 2017. godina, uveĺavaju se za 500,00  KM, 

d) na razdjelu 22, proraļunska organizacija 04, 

potroġaļka jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, 

sredstva na poziciji 613900 (MDC 902) ï Ostale 

ugovorene usluge, Plan izdaci iz namjenskih 

sredstava 2017. godina, uveĺavaju se za 50.000,00  

KM, 

e) na razdjelu 22, proraļunska organizacija 04, 

potroġaļka jedinica 0010 ï Univerzitet u Zenici, 

sredstva na poziciji 821300 ï Nabavka opreme, Plan 

izdaci iz namjenskih sredstava 2017. godina, 

uveĺavaju se za 70.000,00  KM. 

 

Ļlanak 2. 

(Namjena koriġtenja sredstava i izvjeġtavanje) 

(1) Odobrena namjenska sredstva Fonda za zaġtitu okoliġa, 

Univerzitet u Zenici ĺe utroġiti za nastavak realizacije 

Projekta ĂUspostava centra za monitoring okoliġa 

Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

(2) Univerzitet je duģan polugodiġnje izvjeġtavati Vladu 
Zeniļko-dobojskog kantona o namjenskom utroġku 

sredstava. 

 

Ļlanak 3. 

(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zaduģuju se Univerzitet u 

Zenici, Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport, Ministarstvo za prostorno ureĽenje, promet i 

komunikacije i zaġtitu okoline i Ministarstvo financija, 

svako u okviru svojih mjerodavnosti. 
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Ļlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-14-6048/17.                     PREMIJER  
Datum, 13.04.2017. godine 

Zenica                                         Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 
163. 
 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona ï Proļiġĺeni tekst (çSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaè, broj: 7/10), i 

sukladno sa Proraļunom Zeniļko-dobojskog kantona za 

2017. godinu (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kan-

tonañ,broj: 15/16), na prijedlog Ministarstva za gospoda-

rstvo, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 93. sjednici, 

odrģanoj 13.04.2017. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava Agenciji za 

privatizaciju Zeniļko-dobojskog kantona 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

Odobravaju se financijska sredstva Agenciji za 

privatizaciju Zeniļko-dobojskog kantona u iznosu od 

95.625,00 KM (slovima: devedesetpettisuĺaġeststotina-

dvadesetpet konvertibilnih maraka), na ime troġkova 

potrebnih za financiranje redovnih obveza i aktivnosti. 

 

Ļlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

Odobrena sredstva iz ļlanka 1. ove odluke isplatiti ĺe 

se iz Proraļuna Zeniļko-dobojskog kantona za 2017. 

godinu, (isplata za period travanj ï lipanj 2017. godine), 

razdjel 18, proraļunska organizacija 01, potroġaļka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614100, pozicija çTransfer 

za Agenciju za privatizacijuè. 

 

Ļlanak 3. 

(Realizacija sredstava) 

Sredstva planirana Proraļunom Zeniļko-dobojskog 

kantona za namjene predviĽene ovim aktom, realizovat ĺe 

se iskljuļivo sukladno sa procentom ostvarenja javnih 

prihoda u Proraļun Kantona. 

 

Ļlanak 4. 

 (ProvoĽenje Odluke) 

Za realizaciju ove odluke zaduģuje se Ministarstvo za 

gospodarstvo i Mi nistarstvo financija, svako u okviru 

svoje mjerodavnosti. 

 

Ļlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ñSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 14-6035/17.                     PREMIJER  
Datum, 13.04.2017. godine 

Zenica                                         Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 
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164. 
 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeniļko-dobojskog kantona ï Proļiġĺeni tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), ļlanka 38. Zakona o zdravstvenom osiguranju (ĂSluģbene novine 

FBiHñ, broj: 30/97, 7/02, 70/08 i 48/11), ļlanka 8. stavak 1. Zakona o lijekovima (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 

109/12), toļke III. i IV. Odluke o listi lijekova obveznog zdravstvenog osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine (ĂSl. 

novine FBiHñ, broj: 56/13, 74/14 i 94/15), ļlanka 21. Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava 

Zavoda zdravstvenog osiguranja Zeniļko-dobojskog kantona, kao i naļin njihovog propisivanja i izdavanja (ĂSl. novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 9/16 i 11/16), Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva 

zdravstva, na 93. sjednici, odrģanoj 13.04.2017. godine, d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava obveznog 

zdravstvenog osiguranja Zavoda zdravstvenog osiguranja Zeniļko-dobojskog kantona, 

kao i naļin njihovog propisivanja i izdavanja 

 

 

Ļlanak 1. 

(Izmjene i dopune ĂListe AĂ- Liste lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava obveznog 

zdravstvenog osiguranja sa 100% uļeġĺem Zavoda) 

 

 U Odluci o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja Zeniļko-

dobojskog kantona, kao i naļin njihovog propisivanja i izdavanja (ĂSl. novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 9/16 i 

11/16), u ĂListi Añ- Listi lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava obveznog zdravstvenog 

osiguranja sa 100 % uļeġĺem zavoda, (koja je sastavni dio Odluke): 
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